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Atharvaprāyašcittāni. "Text mit Anmerkungen von Prof. 
Jee vox NeerLejw, University of Keenigsherg, 
Germany. 


Om namo ‘tharvavedaya! || athā ‘to yājūe karmani prāya- 
Scittani vyākhyāsyāmo vidhy-aparādhe? | sarvatra? punah kā- 
ryam + krtvo ‘ttaratah prayascittam prayascittam va krtvo 'ttara- 
tah samēdhānamt|yat pūrvam prayascittam karoti grhaih pašu- 
bhir evai ‘nam samardhayati | yad uttaratah svargeņais "vai mam 
tal lokena samardhayatié | katham? agnin adhaya 'nvāhārya 


1 B om namo brahmavedāya C om namo ganeéaya | atharvavedaya 
namah | 2 A yarādhe; dafür setzt K. Š. 25. 1.1 folg.: karmopapāte 
und fügt hinzu: sa ca catuhprakāro bhavati akaraņam nyūnakaraņam. 
atiriktakaraņam ayathākaraņam ce 'ti; Pray. 1b: ... šrautaprāyašoi- 
ttāni ,.. vihitā-karaņe anyatbā-karaņe ca bhavanti | Srautaprayaécitta- 
candrikā 1.1: érauta-karmasu bhrama-pramadabhyam akaranasya 'nyathā- 
karanasya va sambhāvitatvena karmaņām asāmgatvā"pattišamkayā lokanam 
apravrtter agaky4-’nusthana-laksanam apramāņyam prasajyeta | ato “karana- 
*nyathikarana-dosa-dustany api karmāņi krta-prāyascittāni sāmgāni bha- 
vamtī 'ti karma-nirvābakāni prāyašcittāny ueyamte | yatbā "hur acarya- 
padah | prāyo vināša-paryāyah | sa ca "py akaranad bhavet | anyathā- 
karanad vā [pi] tat-samdha “cittiko 'cyate | tani dvividhāni mamtrāmnātāti 
gaņāmnātāni ca | mamtra-limgenā “mnatani mamtr: i | ābhifr] 
gīrbhir ity ādīni gaņenā “mnatani mimdādi-gaņādīni | prāyašcitta-koma- 
kālās trayah | pradhāns-sauvistakrt-samista-yajusām prāg ity evam-adayah | 
isti-rūpāņi prāyašcittāņi upakramte-’stau samaptayam bhavamti |. Zwei 
Arten der Sühne: s. Anm.6. à B sarva + B karyam kytvo 'ttaratah 
samādhānam 5 C svagnam € Nach K. Š. 95. 1. 1 sollen 
ritueile Verfehlung und Siihne gleichzeitig erfolgen; vgl. Agu. Pray 
ib: vidhy-aparādhe priyaécittih | vihitasyā "karane anyathā-karaņe prä- 
yadcittit karttavya 'parādhe sati tad-arthatayā vihitam asti cet tad eva 
karttavyam | tan nā “sti ced vyāhrtihomah karttavyab | kālas tu prāyašci- 
ttānām nimittā-nantaram | rstā-'bhāve pratinidhik; dazu Comm.: mukhya- 
sya 'bhāve pratinidhir upādātavya eva | pratinidhih sadršah | ājya-payasoh 
parasparam pratinidhitvam | yathāka kaumdinyah | dréa-yatholeta- 
vasty-alabhe tu grahyam (|) tad-anukāri yad yava-bbave tu godbama(!) 
vrīhy-abbāve tušāle tu šāvelaya iti manuh (corrupt!). 7 Vgl Ait. 
Brahm. 7. 12. 4. 


72 J. v. Negelein, (1918. 


$rapaņam$ aharet | katham iti | prāņā? vā? ete’ yajamānasyā 
*dhyatmam nidhīyante yad agnayas | tesu hutesu daksiņāgnāv !9 
ajyahutim '* juhuyād agnaye 'nnādāyā 'nnapataye svāhe *ti | ka- 
tham agnīn ādhāya pravasati ! | yathai nant? na virodhayed 19 
api ha" šašvad?t brahmananigamo bhavati | prāņān vā ego 
*nucarān!5 krtva carati yo 'gnīn ādhāya pravasatī 16 *ti| katham 
aguin ādhāya pravatsyan!” prosya vo 'patistheta '7 | tūgnīm eve 
"e Abus | tūsņīm vai!9 sreyamsam 19 akanksanti'9| yadi manasi 
kurvītā 20 'bhayam vo? °bhayam 2: me ‘stv ity abhayam 
hai ‘va ‘sya bhavaty evam upatisthamānasya | ekavacanam 
ekūgnau *? | pura chāyānām 23 sambhedād?* garhapatyad āhava- 
nīyam ?5 abyuddharen?5 | mrtyum vai papmanam chayam 
tarati26 | sampraisam krtvo27 'ddharā “havaniyam iti | sam- 
praigavarjam ekā-gnau | 1 | vaca tvā hotrā prāņenā 28 'dhvar- 
yuņā 1? caksuso 'dgātrā10 manasa brahmaņā šrotreņā "gnī- 
dhrenai?! *tais tvā paūcabhir rtvigbhir daivyair abhyuddha- 
rāmy ? | uddhriyamāņa uddhara papmano mā yad avidvān yac 
ca vidvāmš cakārā 13 | 'hnā yad enah krtam asti papam sarva- 
smād 54 enasa uddhrto%4 muūca tasmād iti sāyam | rātryā yad 
enah krtam asti papam® iti pratar | amrta-"hutim amrtayam ju- 
homy agnim prthivya adityā upasthe | taya 'nantam lokam aham 
jayami prajapatir yam prathamo jigāyā | 'gnir36 jyotir jyotir 


+ Béravanam 9 A prāņaprte tB *ņāgnādyāv ābutim 1 Ait. 
Brahm. l. c.8. ` "A yathai pam B yathai'nān 13 BC navarohayed 
1 A hayaéa B ha šašvā C ha šašvat 15 A navarānū B nucaran 15 B 
prasavati; — es ist zu unterscheiden zwischen der mindestens über eine 
Nacht sich hinausziehenden, vorübergehenden Orteverānderung (Ap. 6. 
24.1) und der dauernden Ūberaiedelung (Ap. 6.28.1). (7 AB pravat- 
syan prosyamá co ’patistheta BC ... co 'hbayam baivasyupatigtheta (D 
stet), Vielleicht: pravatsyan prosivamé co "patisthet4 'bbaye hai "va 
ayām iti 18 A cai va 14 A éreyasamm ākāmksamti B dee zänn 
kāmāmkgamti C šreyāmsamm akamksamti 20 C kurvīto 2 feblt 
bei B 7? Dieser, wie mir scheint, ohnehin anfechthare Passus ist 
bei C verderbt 22 B chayamnam 24 A sambhedanad; vgl, die 
Zeitbestimmung Ap. 6. 1. 2: adbivrksasirya āvihsūrye vā ... 25 D 
‘yam iti bbyuddharen 24 In den Mes. verderbt. Verbessert nach 
Ait. Brahm. 7. 12. 3. 27 B kptvā — 26 B māņonā — 239 À dvaryuna 
30 D sdgatra a BCD «gnīdhrīyeņsi*; vergi. Ap. 6. 1. 6f. 32 B 
«rābhy 22 Āp.6.1.7. Dieser Passus ist bei B verderbt: | uddharamy 
udbrtyamana uddharaņa pāpmano mā yad vidán yac ca vidvams cakārā |” 
C wie A, nur: pāpmāno 34 A sarvasmat pāpmāno dbrto BD sa- 
rvasmād enasa uddhrta C sarvasmad enasamuddhrto D sarvasmād uddhrto 
2% B papasarvam 36 Ap. 6.1.8. 


Val. xxxiii.] Aiharvaprāyašcittāni 1. 3. 73 


agnir iti sāyam | sūryo jyotih jyotih sūrya” iti pratar | 
hiranyam antar dhārayed | arseyas tat pašyann āhavanījam 
abhyuddhared | atha 3% yasyā "havanījam abhyuddbrtam ādityo 
"bhyastam iyāt kā tatra prāyašcittir? | darbhena hiranyam 
baddhvā pašcād dhārayed | ārgeyas*? tat paš$yann agnim zt 
ahavaniyam abhyuddhared | atha. yasya “havantyam abhyuddhr- 
tam ādityo 'bhyudiyāt ka tatra prāyašcittir | darbhena rajatam 
baddhvā purastad dhārayed*? arseyas tat pašyann ahavaniyam 
abhyuddharet | atha yasya sāyam ahutam agnihotram prātar 
ādityo “bhyudiyat ka tatra prāyašcittir | maitrah purodāša$ 
carur va | nityah purastaddhomah samsthitahomesu mitrah 
prthivyā adhyaksa‘3 iti madhyata opya samsravabhagaih 
samsthapayed | atha yasya prātar akrtam agnihotram sayam 
adityo ‘bhyastamiyat ka tatra prayascittir | varunah purodāšo 
nityah 44 purastaddhomah t5 | samsthitahomesu yat kim ce’dam 
varune | 'ti*6 madhyata opya samsravabhagaih samsthapayed | 
atha yasya prātar ahutam agnihotram ādityo ‘bhyudiyat ka 
tatra prāyašcittir | maitrah purodaso nityah purastaddhomah | 
samsthitahomesu‘? mitrah prthivya adhyaksa iti madhyata opya 
samsravabhigaih samsthāpayed | āhutī 4S vai 'tābhyām rgbhyam 
juhuyāt | 2 | 

atha yo 'gnihotreņo deit 39 svargam va esa lokam yajamanam 
abhivahati | nā? 'hutvā "varteta | sa yady āvarteta svargad 
evai ‘nam tal lokad avarteta | ‘tha yasyā 'gnihotram hūyamā- 


37 Ap.6.10.8 34 B atba 2 C fügt iti ein «0 K. Ś, 25. 3. 17. 
41 agnim fehlt bei D «2 K.$.25.3.20 bestimmt, daÓ in analoger Weise 
in östlicher Ricbtung ein Silberstick aufgehängt werden soll. 
42 vgl. Kauš. S. 6.9. 4 C ni «s C «ddhomām D ‘ma 48 AV. 
6.51.8. 4 B samsthitat 4 A āhutīm C Seu 49 udeti dem 
Sinn nach gleich: prai udeti; der Adhvaryu wendet sich, nachdem er 
die zum Aguihotra-Opfer erforderliche Mileb auf dem Garhapatya-Feuer 
zum Kochen gebracht hat, in östlicher Richtung zum Ahavaniya, 
Vergielt er dabei die Opferspeise teilweise oder ganz, so darf er nicht 
etwa rückwärts (nach Westen zu) umkebren, denn das hiede: den Opfer- 
herran von der Himmelewelt. wegwenden, den er durch seinen Gang nach 
Osten dieser entgegenfiihrt; s. Ait. Brahm. 7.5 und Komm. dazu; daselbst 
eine kleine Differenz im Ritual gegenüber dem unseres Textes; vgl. Agn. 
Prāy. Yb: punar-unnayane "yam viśeşah | prācīna-haraņe yāvati gate 
skannam bhevati tāvaty eva 'dhvany upavišya sthallm anyena praci[mj 
nītvā tatraivo 'pavigtā unnayet | na svayam erug va pratyag gachet | sthā- 
lyam api yadā nā ‘sti tadā tatraivā "jyam grhītvā(!) unnīya tena 
hamak | so D mā 
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nam skandet kā tatra prāyašcittir | apareņā “havaniyam daksi- 
ņam jānv ācyo 'pavišati | yat srucy atisistam syāt taj juhuyād | 
atha yatrai ‘va ‘vaskannam bhavati tam dešam abhivimrjya 
vimrgvarīm prthivim adyadamisi “ti prātmukho(!) ‘pavisyas? 
"gnir hhūmyām 52 iti tisrbhir5+ alabhya ‘bhimamtrayeta | ’tha 
cet sarvam eva skannam syād yac carusthāljām atišistam 
syāt taj juhuyād** | athā "havanīya ājyā-"hutim juhuyād | yan 
me skannam*6 ity etayarcā | yan me skannam manaso'jāta- 
vedo yad vi 'skandad dhaviso yatra-yatra utpruso viprusah 
samjuhomi satyah santu yajamanasya kamah svāhe ‘ty | atha 
yasyā 'gnihotre '"medhyam āpadyeta kā tatra prayascittir | apa- 
rena. "bavaniyam usnam iva bhasma nirūhya tatra tām ahutim 
juhuyāt | tad dhutam ca 'hutam57 ca bhavati 5 | yac carustha- 
lyam atišistam syat taj 59 juhuyād ** | atha cec carusthalyam 
eva 'medhyam āpadyeta kā tatra prāyašcittis | tat tathai ‘va 
hutva 'thā '"nyām āhūya dohayitva srapayitvā tad asmai tatrai 
"vë “sindya6! 'nvāhareyur | (atha ūrdhvam prasiddham agni- 
hotram) | atha yasyā "bavavīya-gārhapatyāv amtarena yāno va 
ratho? ya nivarteta §va va ‘nyo va 'bhidhāvet kā tatra prā- 
yašcittir © | 


St AV.12.1.29. Sef K.$.25.2.11. 63 AV. 12.1.19. a Mit 
tisrbhir bricht G ab. Die Liicke reicht bis zu den Worten: tvayā (gne 
prstham) des Citats MS. 2, 13. 220. ss Vgl. K. $. 25. 2. 5—11, 
wo zugleich des Zerbrechens der sruc gedacht wird; s. auch unten 1, 5. 
Vgl. Ait. Brābm. 7. 5. 56 Kaus. 6. 1; Vait. 16. 17. 3? Comm. 
zu Ait, Brahm. erklärt: tad etad bhasmana ugņatvād dhutam api bha- 
vati | agni-rābityād ahutam api bhavati | 38 Nach K. Š. 25. 5. 10 soll 
man alles, was durch Haare, Würmer, Kot, Berūbrung von Unreinem, 
Beschouppern u. s. w. besudelt ist, in Wasser oder heide Asche werfen; 
cf. unten 9.6; 3.7; 4.1; 4.3. 39 BC tatra 66 ef. Ait. Brahm. 7.6. 
St A sinayam 62 K. Ś. 25.4.19. © cf. unten Text und Parallelen 
von 5.2; ferner Anm. 143; — Nach K. Š.25.4. 17 f. soll man im all- 
gemeinen bei störendem Eindringen zwischen zwei Feuern u. s. w. von 
einer Sühne absehen, wenn es sich um das Agnihotra-Opfer handelt; da- 
gegen wird, wenn ein Hund, ein Wildschaf und ein Wildschwein (so 
geg. Comm.) in den geweihten Raum eindringt, ein Wasserstrabl vor- 
geschrieben, der vom Gārhapatya- zum Āhavanīya-Feuer fübrt; ef. unten 
Anm. 143. Vgl. Āšv. Pray. 13b f.: nirupte havişi samista-yajusah pûr- 
vam manugyādir yadi vihāram atikramet | tadā yena pathā vyavāyo jātas 
tena pathā gaufr] netavyā | tato, garhapatyad ahavaniya-paryamtam bha- 
smalekham udaka-dhārām ca samtanuyat | tantum tanvann (RV. 10. 58. 6) 
iti mamtreņa pretyekam mamtravrttih | tata ahavaniyam anugamayitva 
punah praniya yad agne pirvam..... vājavatyā (Aév. 3. 10. 16) team agne 
saprathā asi “ti (Āšv. 3.10.16) co 'patistheta | tatas tad eva tamtram upajivya 


Vol. rxxiii.] Atharvaprāyašcittāni 1. 3. 75 


mantravanti ca kāryāņi sarvāņy adhyayanam ca yat | 

nā'ntarāgamanam tegām sādhu vichedanād bhayam į 

iti garhapatyad adhy ahavanlya udatantum* nisifican $$ 
iyāt 65 || tantum tanvan rajaso bhanum anv ihit7 jyotismatah 
patho raksa dhiya krtan || anulbanam vayata joguvām apo | 
manur bhava janaya daivyam janam [ tamnvams tantur upa. se- 
dur agne tvam$$ patha rajasi devayānah*?| tvayā "ene prstham”0 


sūrpādāvādi-pāthīkrtih kāryā | satmista-yajuga ūrdhvam cet tadaiva gavā- 
*tikramā-"dy-upastbānāmtam krtvā karma samāpya tesv eva “gnisv anvādbā. 
nā-"di-pāthikrtī kāryā | agninā vyavāye tu pāthikrty eva | astākapālah. 
vetthā hi vedbo.... sukrato (Āšv. 3. 10. 12) { 4 devanam api kalpayātī ‘ti 
(ibid.) anadvān dakgiņā || tato visuu-smaranam | karma-madhyad anyatra 
purugādinā vyavāye manasvātyā caturgrhita-homah (| baudhayana-mate[h] 
karma-madhye dvipadānām catugpadānām mārjārā-"'dījām agnimadhye 
gamane rtvig-agnimadhye gamane va 'dhvaryur nimittā"namtaram aigti- 
kājyā-siddhāu ājyam samskrtya sruk-sruvam sammrjya tat-siddbau tenaivā 
"jyabhāgādy-anaņtaram yathāsambhavam jubvam sakrd grhītvā "havanīye 
juhoti (| yan ma ātmāno (Ap. 9. 12.11) ‘ni svābā jj agnaya i* | punar agniš 
caksur adat (ibid.) *ksyoh svaba || agnim i* | bhūķ svaha | agnaya i* | bhuva 
svaba || yám ava i* || suvah evaba | sūryāye “dam || bhür bhuvab suvah sva- 
hā | prajāpataya i* | om svābā | brahmaņe i* | imam me varuna (RV. 1. 
25. 19; Āšv.2.17.15) tat{t]va yāmi (Āšv. 7.4.3) tvan no agne (RV. 4 
1. 4) iti tiarah | tamtum tanvan ... janam (R V. 10. 53. 6) svāhā || agnaye 
tantumata i* | udbudhyasva 'gne ... temtam etam (V. Š. 18. 61) svāhā || 
agnaye tamtumata istih trayastrimšat tamtavo dedhamj (Āšv. 3. 14. 10) 
avābā gharmo devām apyetu svāhā | agnaye tantumata istih | anv agnir 
ugasam ... ātātāna (T. S. 4, 1.2.3) svāhā į agualye] jātavedasa idam namas || 
mano jyo* | bhūr agnaye ca prthivyai ca mahate ca svābā || agnaye prthi- 
vyai mahate j* | bhavo vāyave cá 'ntarikgāya ca mahate ca svākā || vayave 
‘mtariksdya mahate isti | suvar adityaya ca dive ca mahate svābā || ādi- 
tyaya dive mahata i* | bhūr bhuvah suvaé camdramase ca naksatrebhyas 
ca digbhyaš ca avaha || camdramese neksatrebhya digbhyo mobate i* || sapta 
te agne samidhah gbrtena (V. S. 17. 79) evahd | agnaye vata i* || praj: 
pate *rayīņām sviha | prajāpataya i* | toto visņusmaraņam | antarāgama- 
nādikāni cin nimittany apanyupasy aha bhagavān baudhayanah | mimdā- 
huti ca hotavye vyabrtyah praņavādhikāk [ vāruņyas tamtumatyaš cā 
‘nvagnié ca manasvatī | mabāvyābrtayah sapta prājāpatyam tathaiva ca || 
prasamdhānāya yajūasyai *te mamtrah prakīrttitāh | sapte ‘ti sapta te agne 
iti mamtroktiķ | ayam mimdādi-gaņat || 

$i Neben dem Wasserstrahl ist Asche möglich: s. unten Anm. 143 und 
vgl. Ašv. Pray. 2b: gathapatyad ahavaniya-peryantam bhasma-Jekhām 
udaka-dharam ca samtanuyāt | AB nisimcamn D nisifcimt 6t Der 
Sloka hat zweifellos als Interpolation einen Mantra verdrängt; cf. Ap. 
9.8.5; Age 3.10.15. — $7 RV.10. 53. 6; cf. K. Š. 25. 4.19. +6 M.S. 
2.13. 22; Āp. 9.8.6. 43 A ebenso, jedoch corrumpiert und . 
devayanah; dieser Passus fehlt bei BC. 70 D prsthe 
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vayam āruhemādhā devaih sadhamādam madema || svahe Uu 

sarvatrai ‘tat prāyašcittam antarāgamane smrtam 66 | 

yajūasya samtatir asi yajūasya tvā samtatyā samtanomi | 
vasūnām rudrāņām adityanam marutam rsindm bhrginam 
amgirasām atharvanam brahmaņaķ samtatir asi brahmanas 
tvā samtatyā samtanomi?'| yan me chidram manaso yac ca vā- 
cah sarasvati manyumantam jagāma višvais tad devaiķ saha 
samvidanah samdadbatu brhaspatih | 3] mā na apo medham 
mā brahma pramathistana | Susyada yayam syandadhvam upa- 
hūto "ham sumedhā varcasvi | mā no medhām mā no dīksām 
mā no himsistam yat tapah Siva nah samsvamta āyuge Siva bha- 
vantu matarah?? | namas te pathya revati” svasti ma parā- 
yaņah7+ | svasti mā punarayanah?>| mā na apo medhām'* | 
punar maitv indriyam?7 iti ca||+; atha yasyā "havaniyo?§ 'gnir'$ 
jagryad gārhapatya upašāmyet kā tatra prāyaścittir?9 | yat 


11 Nach Dia Conc. nicht zu belegen, 72 Soweit AV. 19. 40.1 ff. Das 
Folgende ist korrupt. 33 Vielleicbt ist an RV. 5.5L. J4b gedacht. 
14 B parāņāyah 75 A svastimapunardnayah; gemeint ist vielleicht avasti 
mā sampāraya s. Conc.— B svasti mā punsráņsyah. Die Mes. lassen mā weg. 
16 AV. 19.40.2; D wiederholt: mā no medhām (B vedbam) 77 AV.7.67.1. 
18 of. in dem parallelen Passus des Ait. Brāhm.?. 4: ‘niye hā 'gnir 79 K. Š. 
25.8. 5; Agn. Pray. I] a: āhavanīye ced dhriyamane gārhapatyo ‘nugachet 
svebbya eva (pra(?|va) kzāmebhyo mamtheyur apugamaye tv itaram ksama- 
bhave bhasmanā "rant samsprēya mamtbayet | vidyamana āhavanīye garha- 
patyo yady anugacchet tada(!}anugatam gārhapatyam utpādayisyāmī 'ti 
samkalpya bhasmana ‘rani iepayitvā tato mamthayet | ito jajūe pratha- 
mam + prajanann (VS. 18. 34) iti pratiprayatnam mamtrāvrttih | ; vgl. 
Ady. Pray. 5b: ahavaniye dhriyamāņe gārbapatyo “nugacchet tada tadīyo- 
"Imukebhyo mamtbayeyuh | abavaniyam anugamayet | ulmufkā]*bhāve 
bhasmana ‘rani sameprēya (!) ito jajfie prathamam ..... prajānann (Av. S. 
8.12. 22) iti mamthayeyuh | nā 'nyatra mamtrah | tato garhapatyad āhava- 
niyam praniya agne samrad ise ..... dadha (Adv. Š. 8. 12, 23) ity upati- 
stheta || tatah prākrtam karma samapya tapasvatistim kuryāt | athava “ha 
vapiyad eva(!) ahavaniyam praniya daksiņāgneš ca “haranam krtva prakr- 
tam tapasvat(i]stib | athavā eababbasmanam Zhavaniyam daksiņato vibā- 
ram gatvā gārhapatyā-"yatane nidhaya tatah prāmcam ahavaniyam uddha~ 
ret || homam samāpya tapasvatistih | tasyām pradhana-devata agnis tapas- 
van janadvan yavakavan | ā; tapasā jaņegv agne .... dadat (Adv. 3. 
12. 97) | ef. Adv. Pray. 10a: abavaniye dhriyamane anvāhita-gārbapatya- 
naée dakginena vihāram sarvam Zhavaniyam garhapatyayatane (!) ānīya aba- 
vanīyam praniya pūrvavat prāyašcittam butvā garhapatyasya pašcād upa- 
viéya mamagne varca (RV. 10. 198. 1) ity ādinā trīņi kagthany ādhāya vyābr- 
tyupasthanam krtvā “havaviye ‘nvadhano-’pasthane kuryāt | cf. Agn. 
Pray. 19 a: yadi gārhapatyo 'nugacched anvahitam garhapatyam anugatam 
utpadayisyami “ti samkalpya gārhapatyā-nugata-bhasmanā pradhānā-raņī 
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prāūcam udvartayati tena “yatana(c] cyavate”? yat pratya- 
ficam asuravad yajfiam tanoti | yad anugamayati “vara vai 
‘nam tat prāņās? hāsyurš itis! vāš! | ‘tha nu katham 82 iti | 
sabbasmakam ahavaniyam 83 daksiņena $t daksiņāgnim paribrtya 
garhapatyasya "yatane pratisthāpya tata ahavaniyam® pra- 
payed 85 | bhadrad abbi šreyah prehī$6 ‘ty etayarcā gārha- 
patya $? ajyam 7 vilayo 'tpūya caturgrhītam grhītvā ”havanīya- 
gārhapatyāv antarena vyavetya juhuyad | ayam no agnir 
adhyakga iti dvabhyam®$ etena u va asya samtvaramāņasyā 
“havaniya-garhapatyau janitā vayam ma loko ‘nusamtanutam 
ity | etena ha va asya samtvaramāņasyā "havanīyagārhapa- 
tyau8? pāpmānam apahatah | so 'pahatapāpmā jyotir bhūtvā 
deeän mg apy etīs! "Hl athā “bavaniya ājyāhutim juhu- 
yād asapatnam purastad 9? ity etayarcā | ‘tha yasyā 'gni- 
botram srapyamanam visyandet 53 tad adbhir upaninayet?+ | 
tad anumantrayate | prthivim turiyam% ity etabhih | prtbivīm 
turīpam$5 manusyān % yajūo 'gāt | tato ma dravinam asta 97 | 
amtarikse turiyam 5 | divi turīpam?5 | (apsu%$ turiyam [ 
apsy 99 ity 89 aha ng bhūtāni tani | devān yajūo 'gāt 1% | tato 
mā dravinam Zeta 19: 1 trātāram indram | yayor ojase | 'ti10% 
cai “ta vignu-varuna-devatya rco japati!03 | yad vai yajūasya 
viristam tad vaisnavam | yad guspitam'+ tad varunam 19S | 
yajfiasya va 196 rddhir 106 | bhūyisthām rddhim āpnoti yatrai 'tā 
vignu-varuna-devatya rco japaty!07 | athā ‘dbhutesy eta eva 
samspréya mathitva “yatane nidhā(ya] bbūr iti upastbānādi vrato-‘pasa- 
niya-yajur-japamtam samānam | 

79 A cyavamte ` 8 vielieicht prāņā jahyur gemeint; Opt. dea s-Aoriat. 
s D iti dve 11 B va “tha m aD ‘ya +4 B lat diese und die 
inzwischenliegenden Worte aus. s cf. Gop. Brahm. 1. 3. 18. AV. 
7.8.1. 87 ABCD lesen: garhapatya-"jyam #8 Kaué. 8. 89.13, Hier lesen 
ABCD: AD etena ha va asya samtvaramanasya "havanīgagārhāpatau 
B ebenso, nur samtvaramāņasyā* C etena vahava — — 
* Hier echieben BC von neuem ein: B janitā (C: janisā) vayam mā loko 
nusamtanutam ity etena ba va asya samtvaramāņaejā "havaniyagarbapatyau 


(O: *tyo) 99 BCD devanam — a ACD etv Bemtv 2 AV, 19. 16.1. 
13 of, Ait. Brahm. 7.5.2: yasyā 'gnihotram adbišrtam skandati va visya- 


ndate vā...; ef. unten Anm. zu 4.8, 94 vgl. oben Anm. 55. 
95 ef. Conc. *vīm Vtt: 96 BD devān #7 ACD aristam 
B arigtamm s8 Dad hier eine Interpolation beginnt, ist logisch 


selbstverstindlich, textkritisch aber interessant; dieselbe fehlt bei D. 
1+ A ašvinyāka B aévityaha 1% AC amgat B gat 9: ABC aristam 
102 AV. 7. 95. 1. 193 BCD statt dessen: yatrai “ta visnu(r)varuna- 
devatya reo japanti 104 A dusitam C usitam 105 C varuņam 
e B vatya pddhi 107 BD japamty 
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tisro japet | tisro japet (5 Í iti98 yajhaprayascittasitre 
prathamo ‘dhydyah samaptah 195 | 

atha yasya purodase “medhyam āpadyeta ka tatra praya- 
ścittir | ājyenā “bhigharya psv antar*99 iti sakrd eva "pen 
hutvā 'thā “havantya ajya-"hutr juhuyad asapatnam pura- 
stad ito ity etabhyam rgbhyām | atha yasya purodagah ksāmo 
bhavati ka tatra prayascittih | so 'gnaye ksāmavate 'stākapā- 
lam puroģāšam nirvapen !!!| nityah purastaddhomah | samsthi- 
tahomesu prtanājitam sahamanam 112 iti madhyata opya tatha 
samsravabhagaih samsthāpayed | athā ”havanīye tabhyam 
rgbhyām | atha yasyā ’gnihotram trtlye nityahoma-kale t13 vi. 
chidyeta kā tatra prayascittih | so 'gnaye tantumate ‘staka- 
pālam purodasam nirvapen‘t4 | nityah purastaddhomah | sam- 
sthitahomegu tvam agne sapratha asi justo hota vareņyah| 
tvayā yajiiam vitanvata!!5 iti madhyata opya samsravabhagaih 
samsthāpayed | asapatnam purastād 110 ity etabhyam rg- 
bhyām | atha yasya!!6 sāmnāyyam!!? vyapadyeta kā tatra prā- 
yašcittih | prātardoham !! dvaidham krtvā tena yajeta 11% | 
‘tha āhavanīya. ājyā-”hutim jubuyāt trātāram indram ‘20 ity 
etayarcā | prātardoham ced apahareyuh sayamdoham dvai- 
dham krtvā tena yajetā | 'thā ”havanīya ajya-hutim juhuyāt 
trātāram imdram 120 ity etayarcā | “tha cet sarvam eva sā- 
nnāyyam 121 vyāpadyeta kā tatra prāyašcittir | aindram puro- 
ģāšam māhendram va sānnāyyasyā!?? “yatane pratisthapya 
tena yajeta | tha ”havanīya 123 ājyā-hutim juhuyāt trātāram 
indram 120 ity etayarcā | 'tha yasya havimsi vyāpadyeran ka 
tatra prāyašcittir | ājyasyai 'tāni nirupya!?4 tena yajeta | 'thā 
“havaniya, ajya-"hutim juhuyāt trātāram indram 120 ity etaya 


108 D ity atharvavede vaitānasūtre prāyašcitta-prāsamge navama 'dhyā- 
yah|| 9 AV.144. 10 AV. 19. 16. 1. itt cf. Brahm. Pray. 67a: 
yad agnaye kgāmavate 'stākapālam nirvapet yai 'vā ‘aya ksāmāpriyā 
tanus tā(m) eva 'aya bhagadheyena šamayati; s. auch K. Ś, 95.8. 18 ff. 
12 AV. 7. 63. 1. us A bomakale 114 Brabm. Pray. 69a: yasyā 
'jasram vichidyetā 'mtaritān homan(?) hutva 'gnaye tantumate ‘stakapalam 
nirvapet us RV.5.13.4. na cf. Ait. Brahm. 7. 4. L ut B 
sūnrājyam CD sāvnājyam 116 Nacb Analogie des Falgenden müßten 
wit vor prātat* ergänzen: sāyamdoham ced apahareyuh ; vgl. unten 4.1; 
a, anch Ait. Brāhm.7.4. — vs Brahm, Prāy.2lb: [sānnāyyam] kešakītādinā 
vadi vikriyeta tatra kim prāyašcittam iti 7 praterdoham dvaidham dobayitva 
(m)ātameya pracareta ; cf. unten 4.1. 0 AV.7.86.1. 121 B sāonām- 
iyam CD ašunājyam 122 B sānnājyameyā* C sāmnājyamsyā* D sānā- 
jyamyasya 123 B *havanīyayā 11 ACD nīrūpya B tirūpya 
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rea | 'tba cet sarvāņy eva havimsi vyāpadyeran kā tatra 
prayascittir | ājyasyai ‘tani nirupyai 'tayā “jyahavise-stya 
yajerann | ity api hi kirtita[m] | madhyāfs] tv eva 125 bhavanti | 
tair yajetā | 'thā ”havanīya ajyahutim juhuyāt trātāram in- 
dram!0 ity etayarcā | 1 || athā 'to!?6 drstā- 'bhyuddrstāņī *ty!*7 
ācaksate | 'dya sayam amāvāsyā ‘2S bhavisyatī ‘ti | na pratihara~ 
ņāya oan sa syād | atha sa yo “nyo brayad adaršam ca 
"dea purastad iti tam tu kim iti brūyād | atha va 139 | sa syad 
eva 'dhas | tām eva prāyašcittim krtva yajete "ti dvaipāyanab | 
krtasyat3: vai prayascittir bhavatī 'ti langalih | samāpyai ‘va 132 
tena havisā yad-daivatam tadt#3 dhavi[h]!33 syād!3 | athā 
"era dhavir nirvaped agnaye dātre puroģāšam indrāya pra- 
datre purodāšam visnave Sipivistaya purodasam | athai ‘tan 134 
yathaniruptams'54 tredha kuryād yathā brāhmaņo-ktam!3 | 
nityah purastaddhomah | samsthitahomesv 136 agnim vayam tra- 
tāram havāmahe 137 ya imam trayatam asmād yaksmād asmād!38 


128 A aiva 1% cf. Kaus. Brahmo. 4.2. Ašv. Pray. 14b: havisim skannam 
abbimréet | devamjane ’ty || (gemeint ist etwa Adv, 3.13.15; Ap. 9. 18.5) ava- 
figtena pracaret | šegābhāve punar mamtravan nirvāfpāļdi kuryat || ājya- 
bbāgā-namtaram sarvaprāyašcittam visnusmaranam ca kuryāt | pākāt 
pūrvarm. havigim kešā-"dy-upabatau (ef. unter 2. 6) prakealanena prokga- 
nena va šuddhib ||... yada havir apakvam bhavati .... vidagdhe [havisi] 

.. sarvadēke tasmin prayoge šūrpādānādi havir utpādya sarva-praya- 
ácittam krtvā vignum smrtvā teua yajeta | yad va 'āhvaryur vidagdbarn 
jale prāsyā "jyabhāgā-namtaram sruveņa juhuyād āhavanīya | yan ma 
(bhr)ātmano (Ap. 9. 12.11) punar agniš cakgu* (ibid.) iti dvabhyam || tatah 
sarvaprāyašeittam vigņusmaraņam ca krtvā "jyena pracaret || dravye 'dhvar- 
yur ājya-bhāgā-namtaraņ eruvena juhuyāt | vāyave svāhā (cf. Ap. 9. 10.5) 
vayava idam | tatas tena yajeta | cf. Adv. Pray. 17b: pradhāna-havigām 
vyāpattāv api punar-yāgā-šaktau ājyabbāgā-namtāram adhvaryur juhvārp 
sakrd grhītvā juhoti || yan ma atmanah (An 9. 12.11) punar agniķ 
(ibid) || mano jyotih (Ap. 9. 8. 1) || tato vigņum emrtvā dhruvājyāt pra- 
caret || yad aha bhagavān baudbāyanaļ || ājyena va pracaret | sai `va tatra 
prēgašcittir api khalu ksipra-samskaratam (LL: "re tad?) ajyam kufr]vata 
iti mimdahuti hutvā manasvatim juhoti | sai 'va tatab prāyašcittir iti 


vijñayata iti | tad etad yadakadapi | baudhāyanenā "vāhanādi-pūrvakālādy- 
anukter iti || 12 A drstābbyustānīty* B drstabhyustanity* C drgtābhyu- 
ārstānīty*; cf. K. Š. 25. 4. 37 ft. 128 A āvāsyā 119 D vā 130 vā 
fehlt bei B; D kā 131 C kgatasva D krtasyai 12 A samathaiva 
B samapyeva 133 D yad dhavigyād 124 BO athātiruptāms 
D athāviruptās 195 Deutet auf Gop. Brabm. 2. 1.9. 136 À sa- 
samsthitahomesv BCD samsthitahomegu 137 A hūvāmahe 138 B 


aemādāms punah D *smādāmayutah s. Paipp. 2. 50. 1. 
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āmayata[ņ] 138 | trātāram indram 139 | uru visno vikramasve ‘ti 140 
madhyata opyat!* samsrāvabbāgaiļ samsthāpayet | pātbikrtī!+? 
‘ty ācaksatet!? paurņamāsy-amāvāsye “ti ca “tipanne 14 |2 | 


119 AV. 7. 86.1. no AV. 7. 26.8. ta A otha? BC ūpya? 
12 D yathapākrtī"; cf. Age, Pray. 8b: athā 'māvāsyā-bhrameņa catur- 
dašyām sānnāyye parigrhīte candrodaye āte 'kāle prakrtīsti-devatā- 
athāve agnir data imdrah pradātā visņuh iti devata yastavyah | 
tatra nirvāpāt pūrvam akāle pravrttam iti ne uktadevatabhyo vribin 
nirupya samkgāla(ha)na(?)-ninayanāmtam krtvā tandulame tredhā vibhajya 
(cf. u. 5.3) aņūn sthūlān sthūlatarān krtvā stbūlānām agnaye dātre jus 
adhivapami tati (hati? dati?) adhivāpādy astasu kapālegu adhišrayati | sthū- 
lataran tamdulan indraya dātre iti budhyā caru-dharmeņa sāyamdohe 
adhifrayati aņūn taņdulān caru-dharmeņa. visņave dipivistaya pratardahe 
'dhišrayati || šesam a[mā]vāsyā-tantram || tāsām yājyānuvākyāh | agne dā 
+... sūnumātāķ (RV. 3. 24. 5) sa yamtā..... magham (RV. 3. 18. 3) ity agner 
datuh || dirghas te astu .... sunvate (RV. 8. 17.10) bhadrā te hasta .., 
u (RV. 4.21.9); iti imdraeya pradātuh | vasat te vigņuv (Ś.Ś. 1.8.8 vgl. 
RV. 7.99. 7); pra tat te adya (RV. 7. 100. 5); iti vignoh éipivistasya | nir- 
vāpād ūrdhvam akala-jñane tán eva tandulams tredhā vibhajya pūrvavad 
istim kuryāt | nā “tra punarydgeh | puroģāša-šrapaņānamtaram prātardohe 
dugdhe jāte purodāšam ājye vinikgipet Í dugdham api yathā na mašyati 
agni-samsargena tathd raksaniyam | vratacārī sāyam-doham dugdhvā Ara 
bhūte daréayagah kāryah | yage krte akālajūāne prāyašcittam punaryagas 
ce 'ty eke | asomayāgino 'pi(!) akālajūāne sarva-prāyašcittam punaryagad 
cety eke | 143 Aen, Prāy. 3a: | yady amavasyam paurnamasim va 
"tīyād yadi va ‘nyasya 'gnigu yajeta yadi va 'syā “nyo 'gnigu yajeta (cf. unten. 
5.5) yadi va ‘sya ‘nyo gnir agnin „vyaveyād (d.h, wenn ein weltliches 
Feuer die sakralen stört; s. unten 2.7; 5.4) yadi va ‘sya 'gnihotre upa- 
sanne havigi vā nirapte cakrivac chva puruso vā vihāram antariyad (cf. oben 
1.3) yadi va 'dhve(!) pramiyete "sub (vgl. unten 2. 8). — Comm.: yady amā- 
Vāsyām paurnamasim vā svakale 'krtvā tīyāt(!) yady agnihotradravye 
kušegū 'pasādite yadi daršapūrņamāsādigu havigi nirupte cakrivad ratha- 
éakatadih Ge? agnih puruso va manusyajatih sarva (Text: sarve) agnīnām 
madhyenā 'tikrāmet | yadi vā yajamāno 'dhveni gramamtare mriyetai 'tegv 
anyatara-nimittegu nimittā*namtaram | agnih patbikrd vetthā hi vedho 
adhvana ā devāņām api pamtham aganme ‘ti (RV. 6. 16. 3; 10.2.3){anadvam 
dakgina | vyavaye tv anagnina prāg ister gamimtareņā (1.: gam amtaren 
*tikrāmayed bhasmanā śunah padam prativaped idam vigņur vicakrama iti 
(RYV.1.22.17 vgl. unten 5.9) gārhapatyā-"havanīyayor amtaram bhasmarājyo 
[e-oben Anm.64} 'dāka-rājyā ca samtanuyat tamtufm] tanvan rajaso bhānum 
anvīhī “ty anugamayitvā cā ”havanījam punah prantyo 'patistheta) tatra 
prayogah | nimittā"namtaram gavā-"di-kramaņam kāryam | tatah tamtu[m] 
tanvan.... janam | (cf. oben 1.3) iti mamtrena gārhapatyād ahavaniya-paryam- 
tam bhasmarajy-udakarajibhyam samtānam krtvā "havanīyam anugamayet | 
Mit diesem Passus stimmen Aév. Pray. 2 a ff. fast wörtlich zusammen; 
doch lesen sie: manusya-jātir va vihāram atikramet ... yena pathā vya- 
vāyo jātas tena pathā gaur netavyā | éva-vyavaye tu bhaamanā šunah pa~ 


Vol. xrxiii.] Atharvaprāyašcittūni 2. 3. 81 


athā *to *45 *bhyu[d]drstani “ty ācaksate | dra sayam amāvāsyā 
bhavisyatī "Hrs na pratiharanaya ‘47 ca 148 sa syād | atha sa 
yo 'nyo brūyād adaršam ca dra pašcād iti tam tu kim iti 
brūyād | atha vā sa ayād eva ‘dhas | tām eva prāašcittim 
krtvā yajete ‘ti dvaipayanah | krtasya vai prayascittir bhavatī 
“ti lāngalir | yena pathā vaivasvate149 yamo raja no yayau 
agnir nag tena nayatu '5¢ prajāfnajn vaigvanarah pathikrd vi- 
4vagrstih | samāpyai `va tena havigā yad daivatam tad dha- 
vih 133 syad 45 | athā *nyad dhavir nirvaped | agnaye pathi- 
krte 452 purodagam indrāya vrtraghne puroģāšam vaisvana- 
ram 153 dvādašakapālam puroģāšam | nityah purastaddhomah | 
samsthitahomesu t54 tvam agne saprathā asi! | yena pathā 
vaivasvatah ‘56| Sasa itthā mahan asit57| vaišvānaro na dtaya!ss 
iti madhyata opya samsravabhagaih samsthāpayen | mahāpā- 
thikrtī ‘ty acaksata | ubhayor api 159 pattayos! | tad āhur na 
te vidur ye tathă kurvamty | atha nu katham iti | gārhapa- 
tyājyam vilāyo 16! 'tpūya caturgrhitam grhītvā “havantya-garha- 
patyay antareņā 'tivrajya juhuyād | asau ya udayāt puro 
vasāno nīlalohito ‘tha drstam adrstam no duskrtam tat 16? 
svāhe e | evam evā ‘bhyu(d|drste | asau ya udayāt pascad 
vasāno nilalohito [tya]*%3 “tha drstam adrstam no duskrtam 
karatist svāheti | sa ya !65 evam etena!6 tejasā “jyena 167 
yašasā prīņāti so ‘syai main drstah pranan yašasā 169 


dam idam vignur vicakrama ity rca pirayet || pratipadam mamtravrttir ity 
adhikam || tato garbapatyad abavaniyaparyamtam bhasma-lekham udaka- 
dharam ca samtanuyat tantum tanvan ... anvihi jyotigmata iti mamtrena | 
pratyekam mamtravrttib || tata ahavaniyam anugamayitva ‘gnihotra-madhye 
(agnihotravad-isti-madhya) istivat punah praniya yad agne pūrvam ... 
vitanvata (Adv. 8. 10. 16) iti mantradvayeno 'patistheta | tato “gnihotram 
samāpya tesv eva ‘gnigu pāthikrtī kāryā | ta A cātipattre B nvatipamte 
C catipamte (kann heiften: atipāte oder atipattau; korrupt); cf. in 2. 3. 

145 B tsayāto us D tay; ef. Kaus. Brahm.4.3. tt? C ‘haranadya 
148 B tva? nva? 149 Bei C ist dieser pada verderbt. 150° A nayata 
C nayat ` a BCD havisyad 132 K. Š.25. 4. 22-26 bestimmt die Fille, 
in denen dem Agni pathikrt geopfert werden soll. 183 B vaišvānarīm 
C ‘narim tä Hier wiederholt B einen Passus des Textes, nämlich 2.3: 
agnim veyam trataram havāmahe..... bis samsthāpayen (mahāpāthikrtīty]. 
185 RV. 5. 18. 4. me Unermittelhar. 15? AV. 1.20. 4. 138 AV. 
6.35.1. — is BC iti statt api; l.:ati* 1% ef. oben 2.2 letztes Wort. 
l.: *pannayos. 161 ACD viliya’ t62 ACD tat B ta statt karat; Sinn und 
Metrum wären herstelibar, wenn man lesen würde: dugkrtam adrstam 
karat 183 BC lassen tya aus. 15t C tat statt karat 165 ya fehlt 
bei BC i B fügt tena ein. 167 B tejasābdhrena 16 B Jt ga 
aus; D liest statt sosyaisa: saumyesa 16° B yah esa 
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prīņāti |3| atha yo 'hutvā!70 navam prāśnīyād agnau va ”gama- 
yet kā tatra prayascittih | so *gnaye vratapataye 171 *stakapalam 
puroģāšam nirvapen | nityāļ purastaddhomah | samsthitahomesv 
agne prāšnāhi prathamas tvam hi vettha yathā havih!?2| vanvan 
havir yatha devebhyo yajamanam ca varddhaya ‘gnig ca deva 
savitas | tvam agne vratapā asi 173| idāvatsarāye 'ti!74 madhyata 
opya samsravabhagaih samsthapayed | yady anugatam agnim 
šaūkamānā mamtheyur mathite 'gnim adhigacheyur bhadrād 
adhi Sreyah prehī??* *ti vyahrtibhig ca mathitam samāropyā 
the “tarasmin punas tvā prāņa!?5 iti paūcabhir ājyā-*hutīr 
hutvā yatho "kam prakrta vrttir!7? | atha yasyā "gnihotrī 
gharmadughā duhyamānā vāšyet!?$ kā tatra prayascittir | ašanā- 
pipāse evai 'gā yajamanasya samprakhyāya vāšyatī "Gi 
tām! trnam ‘8! apy'5? ddayet 182 sūyavasād bhagavati ai ‘ty 
etaya red | 'thā “havaniya ājyā-”hutīr!+ juhuyad dhātā dadhatu 
nah pūrņā darva'ss iti dvābhyām rgbhyam | atha yasyā "gni- 
botzt 86 gharmadughā (vā 13?) duhyamano 'pavišet 188 kā tatra 
prāyašcittir 189 | bhayam va ei yajamānasya prakhyāyo 'pa- 

170 go rekonstuiert nach Ap. 9.12,10: yadi homāyo "pasamiddhegv ahu- 
tegv agnigu yajamāno 'švīyāt ... (1 K. Š. 25. 4. 27 f. bestimmt die 
Opfer fiir Agni vratapati. 2 Vgl. sa hi veda yathā havik T. B. 
2.4.8.7. 173 AV.19.59.1. 14 AV.6.55.3. B idavatsaroyeti C im- 
drāvaruņāyeti 175 AV.7.8.1. 178 Es könnte etwa an T.S. 1. 3. 14.4. 
gedacht sein. 117 © vrttīn D pravrta vrtir 118 ABCD vasyet; cf. 
hierzu Ap. 9.5.1; Aév. 3.11.4; Aév. Pray. 3b; Ait. Brahm. 7.3. Auch 
bei der Sohlachtung darf das Opfertier nicht Zeiten, K. $. 25. 9.12. 
Im folg. ist pipāse bei A u. C corr. 179 of, Ait. Brahm, B. 2. 7. 6, 
tao A tam 18: BC nrnam 182 A athā dadbyet D atha “dayet Ady. 
Pray. 3b: trņam bhaksyam prakalpayet 183 AV. 7. 73.11; K.$.95. 1 19. 
184 A ‘hutt B ‘butir; der im Ansehluf hieran so überaus häufig er- 
wähnte Fall, daf die Opferkuh blutige Milch (Blut statt Milch) gibt, fehlt 
unserem Texte. 185 vgl, AV 7. 17. 2; 3, 10. 7; s. euch Paipp. 1. 106. 6. 
186 Brahm. Pray. 35b kündigen an: athe 'dānīm agnihotraprāyaścittāny 
abhidhiyamte tad-artham idam ucyate ... agnihotram cet prāg adhiéra~ 
yana(t] skanded iti... .. nigīded upaviśet tatra yasmād bbīte 'ty anena 
mamtreņābhimaņtrya udasthāfd] devīty utthāpyo 'dapātram ūdhasi mukhe 
co ‘pagrhniyat|; ef. Ait, Brahm. 7.8. — ze va fehlt bei BCD. 198 cf. 
Aë, Pray. 3b, welches diesen Fall noch differenziert: atha yasyā 'gniho- 
tradhenur vatsa(m)-sargad robkya dohana-paryanitam upavišet | tada 
yasmad khigā .... milbuse ity abbimamtrayet | tatas tām utthāpayet || 
udasthād .... varunaya ca | ity etad ubhayam yajamāno homakarta va 
kuryat | atha aayā ūdhasi ca mukbe co 'dapātram upagrbya dugdhva brah- 
manam payayet | tasya brahmanasya yāvajjīvam semvatsaram va “nnam 
nā “éniyat | 189 cf. Āšv. 3. 11.1; Brahm. Prāy. 40b: ya agnihotrayo 
"pasratā nigīded iti nisīdanamamtrah; cf. Ait. Brahm. 7.8. 
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višati | tasyā ūdhasy udapātram ninayec!9 cham no devir 
abhistaya (91 iti dvābhyām | tām anumantrayate yasmad 
bhītā nigīdasi!? tato no abhayam krdhi pašūn nah sarvan 
gopaya namo rudrāya mīģhusa 193 ity | athai ‘nam utthāpaya- 
ty uttistha devy adite devān yajūena bodhaya | indraya krņva- 
tī bhagam mitrāya varuņāya ce ‘ty | utthitam anumantrayate 
udasthād devy adite devān 191 yajñena bodhaya | āyuš ca tasya 
bhūtim ca yajamānam 195 ca 195 vardhaye 'ty | athā “havantya 
ājyā-”hutīr juhuyān mā no vidan!?5 ity etair abhayai rau- 
draiś ca || 4 | atha yasya vapām āhutim va grhītām $yenah 
Sakunih švā vā “nyo va “hared 192 vāto vā vivamet!93 kā tatra 
prayascittir | divam prthivīm 19? ity abhimantrya ‘tha "hava- 
niya ajya-"hutir juhuyad vata švātu bhesajam 00 iti sūktenā | 
“tha yasya somagraho grhito 'tisrāvet ka tatra prāyašcittir | 
drapsag caskande?: ‘ty abhimantryā *thā ”havanīya ājyā- 
”hutīr juhuyān manase cetase dhiya 202 iti sūktenā ("a yasya 
'stāpadī vasa syat kā tatra prāyašcittir 203 | darbhena hiranyam 
baddkvā 'dhy-adhi garbham hiranyagarbhena juhuyad | yathā 
"mum sā garbham abhyašcotayad yathā mum garbham sadar- 
bham 20 iva sahiranyam tam uddhrtya praksalya 205 *nupadam 
Srapayitva praksirasam udakpādyam kāmasūktena 206 juhu- 
yad anamgandhī?7 *ti ve “ty 208 astabhir nabhasvatibhir 209 
hiranyagarbhena va | “tha yasya 'samāpte karmani tā- 
ntriko 'gpir upašāmyet kā tatra prayascittir | yam tvam agne 210 
punas tvā "dityā rudrā vasava 21! ity anyam 212 praniya pra- 


met Adv. 8.11.3. 1AV.1.6.1. 19? AB. 5. 27. 2; 7.3.2; hierher 
gehören auch die folgenden Zitate dieses Abschnitts; vgl die analogen 
Partien Ap. 9. 17. 6 f. 193 M. É. 3. 2. 1, fortgesetzt durch Adv. 8. 11. 1; 
Ait, Brahm. 7.8. 1% A tvamn ms D *mānāya 1% AV. 1.19. L 
19 Der gleiche Fall wird in dem korrupten Passus Brahm. Pray. 77 b 
behandelt; vgl. unten 3,10; a. a. Manu 7.21: Krähen genießen von einem 
Opferkuchen. 1% A vivamet(?) B viramit CD viramet 19 AV. 
3.21.7, 200 ef. Gop. Brākm.1.8.18. 20 AV. 18.4.28. 2 AV. 
6.41.1. 205 Brahm, Pray. 78 b:yada 'stāpadī syād astāpadyā garbham šūle 
krtvā mada pralipya éamitre nikhanayet | Komm.: yadāpi garbhiņy āla- 
bhyate kālafh]-parimāņāvijīānāc ca 'stāpadī syāt ... šāmitre nikkāpatot 
tasyā adbastad ayaspātram upakrsya šrapayed ity arthah |.. mā bhūd iti 
hirapyam astapadam daksiņā tasminn eva kāle samapte ca mahi dyaur iti 
pagusrapane garbham upavasati 2%: BCD samdarbham 105 B prajvalya 
206 AV 19.59. 207 Wahrscheinlich Paipp. Citat. %8 A *gandhitivety 
B *gandhītevety D *gamdhītīcety 209 gemeint: AV 4. 15? zu ge- 
meint ist wahrscheinlich AV. 18.3.6 (yam tvam agne). 211 AV, 12.2.6; 
Vait. 28. 22; Ap. Í. 9. 10. 9; 16. 12.13. 12 A agnim 


e 
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jvālya 214 mama ’gne varca?!+ iti sūkteno '"pasamādhāya karma- 
šegam 215 samāpnuyur?!> | atba yasyā 'samāpte karmaņi barhir 
ādīpyeta??6 tatra tan?!7 nirvāpya juhuyād yad agnir barhir 
adahad vedyā 2!$ vāso apom?'bhata tvam eva no jātavedo 220 
duritāt pabi tasmāt??! 1 nirdagdbā no amitrā??? yathe “dam 
barhis tathā | amitrāņām sriyam bhutim tām esam parinirjahi | 
yat-kamas 223 te?23 juhumas tan no astu višampate 224 | ye devā 
yajham āyānti te no raksantu sarvatah | avadagdham duhsva- 
pnyam avadagdha arātayah sarvāš ca yatudhanyah | mā tva 
dabhyan yatudhanah | mā bradhnah šarmabhih??5 gtuhi 226 | 
darbho rājā samudriyah | pari nah pātu visvata | athā 'nyad 
barhir upakalpyo 'dakena samproksya punah strņātī | ‘dam bar- 
hir amrtene "ha siktam hiraņmayam baritam tat stytam 227 
nah?27 | tad??8 vai purāņam abhinavam stynisva vasah prasa- 
stam prati me grbane “ty 229 | atha yasya pitrye 230 pranito 'gnir 
upašāmyet kā tatra prāyašcittir | bhasmā ”labhyā "bhimantra- 
red än" dvisantam agne dvisatam ca vittam | prajām 232 dvigad- 
bbyo naya daksinena | pitrye pranita upašāmyamānah pap- 
mānam agve tam ito nudasva | dvigantam agne dvigatām ca 
vittam 232 gaccha tvam ādāya parāvato 'nyān*33| pitrye pranita 
upašāmyamāna iha prājām dīrgham āyus ca dhebi | yas*?+ 
tvam agne pramattānām praņīta upasamyasi?#5| sukalpam agne 
taft] tvayā punas tvo 'ddīpayāmasī "ty ucyamāne?6 'gnim237 
praniya prajvālye 218 *ndrasya kuksir asī *ti?39 dvābhyām sa- 
midhāv abhyādadhyāt | 5 1 atha yasya yūpo virohed?40 asam- 
āpte karmapi tatra juhuyāt yūpo virohaū?t!* chatašākho 
adhvarah?!? samāvrto mobayisyan yajamānasya loke | vedā- 


33 O prakgālya ` "me AV.5.8.1. 23 A karmašegam karma sāpnuyur 
216 of, AP.37.ā.1. 21 A tam; bei BOD fehlt tam. — 2! A vedyām 
219 AB apo. Auch alle für die Textgeschichte in Frage kommenden 
Mas. der AP., denen dieses Zitat entnommen ist (37. 5. 2) lesen pom resp. 
apom; D aponnata 20 B ‘de 21 Parallel AV.1.25.1. — 22 AP 
53.7.8: «mitrās tu %3 AB vāmāste 26 AV.7.79.4. zm BC 
carmabhi 225—215 AP. 37.5.6 šamyura icchaia 27 AD strnamtah B 
tastrtam nah C tatstrtam nah; AP. 37. 5.8 statt tat strtam nah: te strņāmi 
28 BG yad ` mm D fügt hinter <ty ein: athavā *nyad barhiso prachādaye 
‘ty 10 Bpitrya 31D tyeta 2B läßt diese und die inzwischen- 
liegenden Worte aus. 23D *nyāt 214 ABCD yam 29 A upašūmyati 
B upašābhyeti CD upašāmyeti 236 BO ueyatenā A ucyamānenā 
27 D te 'guiņ 288 C praksālye 239 AN. 7. 111.1. w D varohed; 
Ap. 8. 19. 15 f.; vgl. unten 5. 6. 741 D varot %2 Kauś, Š. 195. 2. 
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bhigupto brahmana243 parivrto 'tharvabhiķ š$āntah sukrtam 
etu lokam | yūpo hy aruksad dvisatam vadhāya na me yajīo 
yajamanad ca risyāt | saptargīņām sukrtām yatra lokas tatre 
"mam yajiiam yajamanam ca dhehi | yo vanaspatinam upata- 
po babhūva?tt yad va grhān ghoram uta “jagama tan nirja- 
gamo havisā ghrtena gam no astu dvipade Sam catuspade || yo 
vanaspātīnām upatapo na agad yad va yajñam no 'dbhutam 
ājagāma | sarvam tad agne hutam astu bhāgašaķ šivān vayam 
uttarema “bhi vajan?45| tvastre svāhe “ti hutvā | tvasta me 
daivyam vaca 246 jti tvastram vaišvarūpam?!7 alabheta | ‘tha 
yasyā ’samapte karmaņi yipah prapatet?1$ tatra juhuyat?49 | 
ya indrena srsto yadi va marudbhir yūpaļ papāta!50 dviga- 
tam vadhāya | tam nirjagāmo?5! havigā ghrtena sam no astu 
dvipade Sam catuspade | tvastre svahe ‘ti hutvā tvastā me 
daivyam vaca?5? iti tvastram sarvarūpam ālabhetā | "tha 
yasyā 'samāpte karmani yūpe dhvātikso?*3 nipatet tatra juhu- 
yāt ā pavasva hiranyavad 254 ašvāvat soma viravat | vajam?55 
gomantam ?55 ābhara?5 svāhe ‘ti madhyata opya samsrāva- 
bhāgaih samsthāpayed 256 | yadi 256 dustam?56 havih syāt kī- 
tāvapannam?57 vā?7 tat25$ tasmin bhasmany upavaped apsu 


us D ‘nah "e Kauš. S. 135. 9. us Die Wiedergabe 
namentlich des letzten Pada in den Mss. ist tiberaus liickenbaft und reich 
an Irrtiimern. D wiederbolt den Halbvers: tam nirjagamo catugpade 
ms AV.6.4.1, 27 ABCD višvarūpam; Brabm. Pray, 79 b: sattre cet 
prag apavargad yūpa virohet [tļvāstram baburūpam ālabheran 80b: vi- 
rohāņam amkuradi-pradurbbavah ` zm cf. Āp.9.11.26; Brabm. Pray. 80a: 
yadi yūpam avrmhec cālayed ve “ti 249 Hiervon scheint auch der 
völlig zerstörte Text von Brahm. Pray. 76a zu handeln, der sodann folgende 
Modalitāt erwähnt: yadi divyān mānusād va pramādāft] svarum našyeta. 
anya-yipa-dakalam anya-grahanam kriyate 76 b: anyasyā ‘labhe yūpād evo 
tkrtya samskārādi siddham taft] tvā svadhitise āhutim hutva ‘tah sam- 
skrtyā 'ktvā svadhiti-karma kuryāt | cagālanāše 'nyasmād adhikrtya(?) 
250 AD prapāto BC prayāto ai D gama 231 AV. 6.4.1. 
aa K.$.25.6.9f. 25% RV. 9.63.18. 25 D vrajam gomamtam aévina 
bharamtam cf. Vāj. S. 8.6.8. — 256 Beamstbapaye hādistam 27 Agn. 
Prāy.4b: vyāpannāni havimsi keša-nakha»kīta-patamgair anyair va bí- 
bhatsaih | šarīrāfc] cyuta-kesa-nakha-"dibhir baviķ | samsargo [doļsāya 
bhavati | tathā kita-patamgair amedhya-nivasibbih samsargo dogāya bha- 

i aram bavir apsu praksipya punar-nirvāpā-"di kuryāt | atha vā- 
hāyām devayonih | šv2-vēyas(am)ā- "khu-mārjāra-nakula-grdhrā- 
*di-krtabhaksaņāvaghrāņa-šparšafnā]-"dibhir upabatānām šrtānām pur 
tyāgah | bhaksaņenai ‘va maāhū-'daka-payo-vikāra-taila-sarpil 
prabhrtīnām ca tyagah | svedā-$ru-slesma-karņavid-dusīkā (ao statt er 
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ve “ty eke*59 | bhuvāya svāhā | bhuvanāya svāhā | bhuvana- 
pātaye svaha 26° | bhuvāmpataye svāhā | visnave svahe 'ty | ete 
ha vai devānām rtvijas | ta eva ‘sya tad dhutam?61 istam 
kurvanti | yat prayajesy ahutegu prag angārah**? skanded 
adhvaryave ca?63 yajamānāya ca264 pagubhyas cā *gham265 syād 
yadi daksiņā? brahmaņe ca yajamānāya ca | yadi pratyag 247 
dhotre?67 ca patnyai?$$ ca268 | yady udag agnidbe 269 ca270 
yajamānāya ca pašubhyaš ca 'gham 27! syāt | tam anupraharet | 
sahasrasrūga 272 | ity etaya rcā | 6 atha yasyā 'gnayo mi- 


netramalā-srk-raktavasā-mūnugs- (Text: *sā) -svīvisthā-reto-mūtra-prabhrti. 
bhir upahatanam havigām parityagah | šūdra-sūtako-dakyā-"di-samspr 
nām bāvigām parityāgah |. Die Trane verunreinigt; cf. Ait. Brahm. 7. 
ya āhitāgnir upavasathe 'šru kurvīta .,. so 'gnaye vratabhrte . at 
Age, Pray. 5 b: athau “pavasathya-dine ārty-ašru-pāte pūrvoktām vrata- 
bhrtistim kuryāt | cf. oben Anm. 58; vgl. A. P. 37. 7.1; cf. auch Ae, Pray. 
17 a (cf. oben Anm, 126): āvāhana-kālāt pūrvam keša-kītā-"dinā pakva- 
havir-doge jāte tasyaiva ba[vi]sah punar-utpattim krtvā sarva-prayascittam 
ca hutvā vigņum smrtva tena yastavyam || yad va | adhvaryur ājya-bhāgā- 
‘namtaram juhvam sakrd grhītvā juboti || yan ma ātmano | punar agnih || 
mano jyotiķ ghrtena svābā | tato visņum smrtvā (dhruvā)jyena (?) pracaret || 
cf. Adv. Pray. 17 a: āvāhanād ūrdhvam pradhāna-yāgād arvāk keéa-kita- 
“dina havir-doge jāte tasya athāne dhruvātaš caturgrbitam ajyam āyajet || 
avyāpannaiś ca yatbāpūrvam | tatah prayogam samāpya vyāpanna-havir- 
mātrasyai 'vā 'nvādhānādi-punaryāgah karttavyah | evam dvayor bahūnām 
ca vyāpattau samānam | vgl. Präs, 18b: dugtena havige 'stvā samista- 
yajusah prāg dustam havir iti jantyat || tadā "jyena punar-yāgab || ūrdhvarm 
cet smaranam tadā ‘nvadbana-"di-punaryagah || bahuhaviske yage yad eva 
dustam havih smaret tasyaiva punaryago na sarvasya | cf. Agn. Pray. 
16 bf.: avahana-kalat prāg dhavir-dose punar-avrttih | apy atyamtam guna- 
bhūtānām | apradhānārthānām ājyādi-guņa-bhūtānām dravyāņām utpattir 
a karmasamapteh | prāk svistalrta uktam pradhāna-bhūtātām | havigām. 
vyāpattāv ity asmin sūtre yá havir-vyapattir uktā ea pradhāna.bkūt 
dravyāņām švāhanād ūrdhvam svistakrtat prak bbavati cet tadā yene 
‘stim samāpayet | avadanadose punar ayatanad avadānam | grhītasyā 'va- 
dānasyā 'medhyā-"dinā nae jāte | abbagi-devatayah yāge krte ‘pi ‘ti ra- 
mamdarah | ubhaya-madhye 'nyatara-nimitte sati punas tad avadāvā- 
“yatanad eva grbitva yāgah karttavyah | na punar utpattih | dvestre tv 
iha daksiņām dadyāt | ksime ele ‘ty asmin prayoge ya daksi 
sā dvestre dātavyā | daksadāna (l: daksinadana?) urvarām dadyat | 
36 B tatre © tace 

359 Age. 8. 10. 20-92. 160 Kauš. S. 116.2 unter abweichendem 
Sehlusse. ze BCD bhutan 262 ABC aūgārā; cf. unten 4. 1. 
163 feblt bei BO + fehlt bei A 24 ABC scheinen adyam zu lesen; 
ef. Āp.9.2.9. 266 A daksina 281 ABCD pratyaū hotre 168 A 
yatryaiva BCD patni ca 269 BCD āgnīdhre 270 A läht ca aus, 
1 BC cadyam > AV.13.1.12; s. Áp. 9.3. 1. 
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thah samsrjyeran?”3 ka tatra prāyašcittih?7+ | so 'gnaye vī- 
taye275 'stākapālam purodāšam (prān) nirvapen?75 | nityah 
purastaddhomah | samsthitahomesv agna āyāhi vitaye?7? grņāno 
havyadataye ni hota satsi barhisī ‘ti madhyata opya samsrā- 
vabhagaih samsthapayed | atha yasya “gnayo gramyena278 
"gninā samsrjyeran kā tatra prāyašcittih | so ‘gnaye vivicaye 279 
*stakapalam puroģāšam nirvapen | nityah purastaddhomah | 
samsthitahomesv agnim ile purohitam 286 vivicim ratnadhā- 
tamam pra na ayamsi tarisad | iti madhyata opya sam- 
sravabhagaih samsthāpayed | atha yasya ’gnayah šāvenā 'gninā 
samsrjyeran kā tatra prayascittih | so 'gnaye Sucaye St 'stāka- 
pālam purodāšam nirvapen | nityah purastaddhomah | sam- 
sthitahomegv | agnih Sucivratatamah28? uer viprah Zoch 
kavih | suc? rocata āhutah | ud agne gucayas tava283 gukra, 
bbrajamta irate | tava jyatīmsy arcayah svahe | "9 madhyata 
opya samsravabhagaih samsthāpayed | atha yasyā 'gnayo dā- 
vend "en samsrjyeran?t kā tatra prāyašcittir?$* | annā- 


273 Uherhaupt gilt der Zusammenfal! von Opfersubstanzen als ver- 
būngnisvoll; 8. Av. Pray. 16a: carv-ādīnām samsrāve durgadi-ganah 
prayascittam | 274 Vgl. zu diesem Abschnitt die verkürzte Wieder- 
gabe in 5. 4. 39 B tītaye; cf. Ait. Brahm. 7. 6: yasya gārkapatyā- 
"hatanīgau mithah samsrjyeyātām ..... so 'gnaye vītaye 'gtākapālam 
purodāšam nirvapet. "5 Uber die dem Agni bei den einzelnen 
Lāuterungszeremonien zukommenden Attribute spricht Agn. Pray. 14b: 
agnir gunibhedesu vratapatyādiko gunah | api vå prayascitte-stiadm 
athane tasyai tasyai devatayai pūrņāhutim juhuyād iti vijūāyate | dvādaša- 
grhitena srucam pūrayitvā 'gnaye vratapataye svahe “ti hūyate sā pūr- 
nabutih dvādaša-grhītenā 'stagrhītena caturgrhitena sruva-pūrņena ve ‘ti 
catvarab pakgo (!) bodhāyane(!) prayaseittestih saha vikalpyate | 717 RV. 
6. 16, 10; Adv. 8, 18. 7; Ait. Brābm. 7. 6. 278 ABC grāmyenā”. 
24 A vivivaye B vivicaya; cf. Ady. 3. 13. 5; aber Ait. Brahm. 7. 6: yasya 
sarva eva greng mithak samsrjyeran... agnaye vivicaye.... und ibid.: 
yasyā 'gnayo ‘nyair agnibhih (Comm.: ahavaniyady-agnayo ‘nyadiyair 
ahavaniyadibhir laukikāgnibhir va) samsrjyeran so 'gnaye ksamavate .. 
vgl. Ait, Brahm. 7.7: yasyā 'gnayo grāmyeņā 'gniņā samdahyeran so ‘gnaye 
samvargāya .... cf. Āšv. Pray. 82: grāmyeņā “ranyena va samsarge 
samāropya mathitvā 'gnaye samvargaya pūrņābutih {| 286 RV. 1.1.1. 
"ai Āšv. 8. 19. 4, dessen Komm. sich hier als vortrefflich unterrichtet 
erweist, K. Š. 25. 4. 36; Ait. Brahm. 7.7. 28? A: šucir RV. 8. 44.21. 
383 RV. 8. 44. 17. 284 Die Profanation der heiligen Feuer durch 
Wasser usw. verlangt Siihne (Āšv. Pray. 15b): jalādinā 'goy-upaghāte 
punas tvā "dityā rudrā vasavah samimdhatam punar brāhmaņo vasunitha 
rudraib (7 | ghrtena tvam tenuvo vardhayasva satyah santu yajamanasya 
kāmāh (TS 4. 2. 3. 4 folg. mit Variation) svābā | ity etayā semidbam 
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dyam 286 vā esa yajamānasya samvrjyāvrta 28? upa to *5? *raņyād 
grāmam adhy?%$ abhyupaiti | so 'gnaye 'nnādāyā 'nnapataye 
'stākapālam purodasam nirvapen | nityah purastāddhomāļ ; 
samsthitahomesy | apašcād aghvannasya bhūyāsam?9 | iti 
madhyata opya samsravabhagaih samsthāpayed | atha yasya 
"gnayo divyena 'gninā samsrjyeran kā tatra prayascittih | so 
*gnaye jyotismate 2% *stākapālam purodasam pirvapen | nityah 
purastaddhomah | samsthitahomegu | vidyotate dyotate | vi- 
dyuto ` gnir jihvā?9! | vidyutā bhrājanti dyotata29? a ca dyota- 
ta293 | iti madhyata opya samsravabhagaih samsthapayed | 
atha yasyā 'gnayo ‘bhiplaveran kā tatra prayascittih | so 
"gnaye 'psumate?91 ’stakapalam puroģāšam nirvapen | nityah 
purastaddhomah | samstbitahomegv apām agnis taniibhir 2% | 
iti madhyata opya samsravabhagaih samsthapayed | atha 
yady anugatam2%6 abhyuddharet ka tatra prāyašcittih | so 


ādhāyā “jyabhagady-anamtaram yatbasambbavam anenaiva mamtrena 
svahakariiptena sruvabutim juhuyāt | agnaya idam || 25 Hierzu 
gehören die Ausführungen der Brahm. Pray. 65b; ef. Ait. Brahm. 7. 7. 

286 A atragham B annady(?) C annadya 287 A samjyavrduyano 
B samjavrta upato C samvrta upato; D samsrjyāvrta upato 288 fehlt 
bei A. 289 AV, 19. 55. 5. 200 of, Āšv. 3. 13. 8; Ait. Brahm. 7. 7 
schreibt für den gleichen Fall die gleiche Spende für agni apswnant vor. 
mı D liest hinter jihvā: vidyotate dyotate adyotata iti madhyata 
11 Bei B dittographiert. 79 Vait. 14.1 A āvadyotata BC atadyotaca? 
au of. Adv. 8.18, 8; KÅ. 25. 4, 88 schreibt das gleiche Opfer — offenbar 
urspriinglicher — für den Fall vor, dal sich himmlische und irdische 
Feuer mit einander vermengen; ebenso Ady. Pray. 8a: vaidyuta-gni- 
samsarge samāropaņādi agnaye 'psumate pūrņāhutiķ | m5 AV. 
4. 15.10. 296 Hier scheint von dem Erlēschen irgendeines Opfer- 
feuers die Rede zu sein. Brahm. Pray. 62a (s. folg. Anm.) beziehen sich 
jedoch auf das Ahavaniya-Feuer, dessen unser Text in diesem Zusammen- 
hang nicht gedenkt. Vgl. aber Agn. Pray. 12a: anvahitesv agniņu yady 
āhavanīyo "nugacchet tada “nvabitam ahavaniyam anugatam utpādayisyā- 
mī'ti samkalpya | anv agnir usasam ātatāne ‘ti (AV. 7. 82. 4) gārhapa- 
tyād praniyamto bbūr iti manaso 'pasthānam kuryāt | tata ājyapūrņena 
sruvena juhoti | yo agnim devavītaye.... mrdaya (RV. 1. 12. 9) svābā || 
agnaye pāvakāye ‘dam tato | juhvā juhoti | idam visnur.... pameure (RV 
1, 22. 17} svābā | vigņava idam | tata[h] sarvatm)-prayaécittam | idam vigņur 
RV. 1. 22. 17) japed ity eke | tato manasa yajamano japati | agne vrata- 
pate | vratam carisyami vayo vratapate āditya vratapate vratānām vrata- 
pate (Āp.4.3.2)| vrato- ‘payanottaram agny-anugamane vratopayaniya- 
japo nā ‘nyatha | ibid. 12b: praņīte "ugate prāg ghomad istir 
agnir jyotigmān varunah | agnikotrā-rtham praņīta ābavanīgahomāt prāg 
anugate sāyam agnihotrartham prapitsm āhavanījam anugatam utpada- 
yigyāmī “ti samkalpya | pratar agnihotra-‘rtham iti prātah | uddharaņa- 
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‘gnaye 'gnimate 'stākapāļam purodasam nirvapen 297 | nityah 
purastaddhomah | samsthitahomesu | sivau 2% bhavatam 299 
adya 30 no301 | *gninā ’gnih samsrjyate392 kavir grhapatir 
yuvā havyavad juhvasyah 393 | tvam hy agne3?+ agninā vipro 308 
viprena san sata sakhā sakhyā samidhyase | sa no rāsva 
suvīryam 395 iti madhyata opya “tha samsravabhagaih samsthā-, 
payet | 7 | atha307 ya207 ghitagnis30? tantre??? pravāse 
mrtah syāt*9$ katham tatra kuryāt | katham asyā 'gnihotram 
juhuyur 309 | anyavatsāyā?!0 goh payase | 'ty ahur3!! adu- 
gdhaya3t! vä šūdradugdbāyā vam | 'sarvam?!? vā etat 
payo yad*!3 anyavatsaya goh sidradugdhaya va 'sarvam?!+ 
va etad agnuihotram yan mrtasyā 'gnihotram 315 | tāvad 


maiņtreņo 'ddbrtya biranyam puraskrtya rajatam puraskrtye ‘ti prātaķ | 
[s3yam] hiranyam agrato hrtva "havanīgasya pašcād (dhiraņyam) nidhāya | 
pratah rajatam agrato bréva "havanīyasya purastān nidhaye "ti visegab | 
tato pranayana-mamtrena nidhaya 'gnim pratisthāpayet | tato 'gnaye 
jyotigmate avāhā | agnaye jyotigmata idam | varuņāya svāhā | agnaye jyo- 
tigmata idam | varugáya svābā | varuņāye ‘dam (Ap. 9. 9. 14; corr.) | iti 
pūrņākutim kutvā tasmin eva 'gnau homa-samaptih| Beim Erlöschen 
des Abavaniya-Feuers soll ebenso wie bei dem des Daksinagni (cf. unten 
6.1) verfahren werden; jedoch ist ibid, folgende Differenz vorgeschrieben: 
Abavaniyasyo ‘ttara-pascima-deée prabvas tistben dhātā dhātrņām (RV. 
10. 198. 7) ity ādinā tri[ni} kāsthāny adadbati 'ti višesaļ | ubhayor nise 
dakgiņāgnim praņīyā "bavanīyam api praņī(ya] pūrvavad āhavanīya-prā- 
yašcittādi krtvā pašcāt pūrvavad daksiņāgni-prāyašcittādi kuryād |] 

201 Brahm. Pray. 62a: ahavaniyanugame 'pi praniya butva ávo bbate 
gnaye 'gnimate 'stākapālam nirvapet | cf. ibid. Bl. 56a folg.: yasyā 
*gnāfv] agnim abkyuddhareyur (vgl. Ait. Brahm. 7. 6) bhavatam nah 
samanasiy (Kauš. 108. 2) ity abhimamtryā ‘gnaye “gnimate "stākapālam. 
nirvapet | yasya yajamanasya daivān mānušād va pramādād agnāv uddhrte 
praņīte vidyamana eva punar abhynddhareyus tatrā *bhimukhyeno 


pddbvam uddhareyur . 2... . bhava(na)tan nah samanasiv iti... 
208 ACD divo B sive 230 CD bhavatum. 300 ABC adhya 
ao A to; Kaus. 108. 9. 202 C samsrjate 302 RV. 
1.19.6. 304 ABC fügen agnir ein. — 306 RV. 8, 43. 14. 36 RV, 
5. 13. 5; 8. 98. 12. 207 A atha āhitāgnis tantrapravase B atha ya 
abitagni tetre pravase C atha yasyahitagnih tamtre 308 ef. Ap. 9. 
11.22; K.$.25.8.9; vgi. die Anm. 318; 514. 309 A juyuran 
B juhuyaranye © juhuyuranye D juhuyatranye no A nyavateaya, 
B 'nyae C nyavatsījā ait Diese Stelle ist im Original verderbt. 


‘A liest diese und die zwischenliegenden Worte: āhuš tad adugdhaya va 
sarvam vā prtanyayo yajñená 'nyavatsāyā gauh sūdradugdhāyā và BC 
abuh sadradugahaya va (C vat) sarvam va etyayojanye (C jfie) nā ‘nya 
(C "nā-)-vatsāyā goh éadradugdhaya eva (eva) D āhu dūdradugdbāyā va 
312 A sarvām ais fehlt bei CD. au fehlt bei ABCD. 315 ef. 
Ait Brahm. 7. 2. 


90 J. v. Negelein, Daa 


agnim3it paricareyur yāvad?!? asthnām 31? Zbaranam äs) 
āhrtyā 'gnikhih 13 samspršya tam pitrmedhena 320 samāpnuyur| 
atha yah%2! samāropitāsamāropite mrtah syat katham tatra 
kuryat | so 'gnaye tantumate pathikrte vratabhrtes?? puroda- 
gam nirvaped ekakapalam saptakapalam navakapālam | nityah 
purastaddhomah | samsthitahomesu | tvam agne saprathā asi 323 
yena pathā vaivasvatah 324 tvam agne vratapā as1325 | “ti ma- 
dhyata opya (atha) samsravabhagaih samsthāpayed | atha naste 
araņī syatam%26 anyayor arsņyor vihrtya tam??6 matbitvai 
"tābhir eva hutvā “thai "nam samāpnuyuļ 527 |8 | atha yasyo 


a D agnihotram — 217 A yāvavadasthnām (?) B yāvadasīnām D yāva- 
dasthioam. 39 Agn. Pray. 4b: adhue pramītasyā (ef. oben Anm. 808) 
*phivanyavatsayah payasā ‘gnihotram tūgņīm sarvahutam jubuyur ā sama- 
vāyāt | pathikrtim krtvā tasminn eva vibare abhivanyavatsayah payasa 
tūgņīm | dharmakāmā 'gnibotram sakrd eva sarvam juhuyur| nā ‘tra 
bhakso au | pirvahgany uttaraigany api tūgņīm eva bhavamti kūlas tu 
sáyam Dräier eva | š šarīrasyā ’gni-sambamdhatvat | pradhāne prajapati- 
dhyānam karttavyam | yady ahitagnir aparapakse mriyetā “hutibhir 
enam pūrvapaksam hareyuh | paksahoma-nyayena |; cf. Adv. Pray. 
2b: atha pravāsa-mrtasyā "hitāgner visesah | putrādayah pāthikrtīm 
krtva ”hitāgni-sarīrasyā 'gnibhih sambandha-paryamtam mrtavatsāyā goh 
payasā tūşņpīm sarvabutam jabuyub | prajāpatim manasa dhyātvā svāhe 
"0 mamtrena bhaksana-varjam sāmgam pradhānam kartavyarņ | athava 
yājyā-puronuvākyābhyām pūrņāhutimņ jubuyāt | athā "hitagner apara-pakse 
marana-éamka syāt tada paksahoma-nyāyenā. 'vašistā-'gnihotrā-"hutayo 
daršesti$ ca kartavyā || nā ma kélaniyamah | evam cāturmāsyā-ntarāle 
maraņa-šamkāyām..... || raraņa-šerņkāvām karaņā-'tambhave maraņā-'nam- 
taram apy.....kāryāņi || 3 B āhatāgnibhih C āhr(?) tagnibbih 22 BCD 
pitymedhe tena 325 C yam met K, Š. 25. 4. 27 fale, wo die Fille auf- 
gezählt werden, in denen dem Agni vratabhrt geopfert werden soll. 
233 ef, oben 2. 1, 324 Gemeint ist der schon oben zitierte Spruch 
= AV. XIX 59. 1. 33 RV. 8.11.1. 26 Diese und die in- 
awischenliegenden Worte liest A: syātām anyayor aranyor vihutya ta B 
ayāt tayor aranyor vihatyam tam C syāt tayor ara vibrtya tam D syāt 
tayor aranyor vihrtyamta 327 Āšv. Pray. 7a folg.: atha samārūdbegv 
agnigv araņīnāše 'gnyādheyam punaradheyam va kartavyam | vahnisu 
satsu araņī-nāše prāyašcittām punar-ēdhāna-varjam | arani-nasa-nimittani | 
dābo mamthanam ca || (Sloka:) manugyā-atbi savam visthā. rajo viņ 
mūtram eva ca svedo ‘iru pūyikā šlesma madyam ca ‘medhyam ucyate | 
irgālā- 'mtyaja- kunapa - pratilomaja - rajasvala- sūtikā-patito- sidra-vayasa- 
rasabha- šūkara- kāka-kukkutādyāk | agnyādhānam go-pitr-yajūavarjat || 
baudhāyanānām tasya prathama[h] prayoga eva. 'vašyakatvēt | anyatara- 
*raņi-nāše 'nyatarām cbittvā araņidvayam krtvā mamthanam kartavyam 
iti | arani etaiķ samsprste bkavatam nah samanasāv (VS. 5.3) iti jale 
niksipyā 'māvāsyājām nave araņī mamtreņā "hrtya. darsene "ste navā- 
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"pākrtah pašub prapatet328 kā tatra prayašcittih | sprtibhir 
juhuyad3?9 vāyave niyutvate yavagim 30 nirupyāš?! 'nyam 
tadrūpam tadvarņam ālabhetā 3? | “jyena 'bhighārya paryagni 
krtvo *pākurvītai | 'te333 vai 433 devasprtayo 333 | agnes te vācam. 
sprņomi svāhā | vātāt te prāņam sprņomi svāhā | sūryāt te 
caku sprņomi svāhā | candrāt te mana sprņomi svābā | 
digbhyas te jyoti 34% sprnomi svāhā | 'dbhyas te rasam 
sprņomi svābā | 'sthibhyas te majjānam sprņomi svāhā | sne- 
hebhyas te snāvānam sprņomi svāhau | 'sadhībhyas te lomani 


*raņyot agnin mamtrena samāropya mamthanasyā "vrtā matbitvā tantu- 
matīm istim kuryāt | agnis tamtumān devatā | tantum tanvan ... priyam 
(RV. 10.53. 7) sā-'nvāhārya-sarāva-parimita odano dakgiņā šešam (?) paurna- 
māsavat | atha vahnigu satsu jiryd-'rani-prayascittam | jamtubhir mam- 
thanena jīrņe aran? vijāyete | tat-sadrše nave araņī mamtreņa āhrtyā 
'māvāsyāpratipadi daršene 'stvā jīrņāraņī šalkīkrtya gērbapatye ksiptvā 
projvālya daksina-karene navo-'ttarā-'raņim savyenā 'dharā"raņim ādāya. 
agner upari dhārayan nistapati | udbudhyasva 'gne praviéasva yonim 
anyām. devayajy4yam vai jatavedah | araņyā 'raņīm anusamkramasva 
Jīrņāni nim (?) ajīrņayā nudasva || tato f]yam te yonir rtviyo . 
"girah (RV. 3. 29. 10) || iti samāropya mathitvā 'gnīn vihrtya manasvatya 
caturgrhita-homah || tamtumatī-stim pūrņākotim vā kuryāt fj ukta-nimi- 
ttair ataņī-nāše pratyakga- vabnir yadi našyet tada 'gny-ādhānam iti bau- 
dhāyanahļmūtra-vid-reta$-cift]ti-kāstha-šlegma-pūty-ašru-karpatā-sthy-ādi- 
bhir amedhyair agnisainearge samāropya mathitve 'stiķ | tasyām devatā || 
agnir pavamānaģ | agnir pāvakaļ | agnih šucir iti [| pūrņābutayo vāļ 
aģaktau punas tvā "dityā rudrā vasavah (samimdhatām) punar brāhmaņo 
vasunitha rudraik ghrtena tvam tanuvo vardhayasva satyéh samtu yaja- 
manasya kama (VS. 19. 44) iti mamtreņo 'pasamimdbanam kuryāt | uda- 
kabimdu-pate ‘py etad eva | caņdāla-patita-rajasvalā-sūtikasya [spaļrše 
agnyadheyam || caturdine snānānamtaram aparše samaropya mathitvā. 
‘gnaye šucaye 'stākapālam nirvapet | pūrņāhutim va | ef. Agn. Peay. 13 b: 
agnisv aranyoh samārūģhesv araņyor nase 'gnyādbeyam punarādheyam. 
vå karttavyam | anyatarā-raņī-nāše ‘pi bhavati | Der in obigen Zitaten 
erwāhnten Verunreinigung des heiligen Feuers gedenkt unser Traktat 
nicht ausfūbrlicher; dagegen sprechen z. B. Agn. Pray. 19a von einem 
udakā-”dinā 'gny-upaghāta-prāyašcittam |: punas tvā.... kāmāh (VS. 12. 44) 
iti samit-praksepah | und von Selbstentziindung des Opferfeuers der 
gleiche Text ibid.: svayam-prajvalana-prāyaścittam | uddīpyasva . ... 
paripātaye ‘ti (TA. 10. 1. 4.5) pratimamtram ekaikam samidham ādadhyāt 
(m)agnihotra-prārabdha-karmasu | ā samāpter. 

328 of, unten 5.5. 229 Vgi. hierzu Š. Br. 11.8. 4.6; K. Š. 25.6. 
320 BC yavastam. 31 A nirūpyā B tiruhyā CD nirūpyām. 322 Das 
Eutdieken und Zugrundegehen des Opfertieres erheischt Stihne: K. Š. 
25. 9. 1; cf. unten 6. 7: ašvamedhe ced ašvo nā "gacehet... aaa A 
skurvītetyevaidevāsprta tayo B *kurvīteyotavai CD *kurvītenyotevai 
334 A jyoti, verändert in digbhya BCD dišām 
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sprnomi svāhā | prthivyās te šarīram sprnomi svāhā { ‘ntari- 
kgāt335 ta ākāšam sprnomi svāhā | mānusāt33* ta ākāšād di- 
vyam337 ākāšam sprņomi svāhe | ‘ndrat te 435 balam sprņomi 
svaha | somāt te rājūak 33% kīrttim 39 yašaš ca sprnomi svāhe| 
"ti ca hutvā thai "nam punah pradigati vayave tve 349 “ty | 
atha yasyo ‘pakrtah pašur mriyeta ka tatra prayascittih | 
sprtibbir eva butva “thai ‘nam anudigaty rtave tve 54! ‘ty | 
atha yasyo 'pākrtah pasuh samsiryeta kā tatra prayaécittih | 
sprtibhir eva 3? hutvā thait? "nam anudišati | raksobbyas 
tve *ti | nā 'nudešunam ity āhur | yo va esa prapatito bha- 
vati tad yad enam adhigacheyurt3 atha tena yajeta | “tha 
yav344 etau šīrņa-mrtau bhavatas3++ tayoh prajūātāny avadā- 
nāuy avadāye 'tarasya va pagoh sampraisam krtvā brahmanan 
paricareyur apo va *bhyupahareyuh sprtibhir3t5| yadi va 'nyah 
sya{c] #46 chāmitram 346 enam prāpayeyus3t7,.... sprtibhir eva 
hutvā $āmitram evai “nam prapayeyur | ata ūrdhvam pra- 
siddhah pasubandho | 'tha ya upatapinam yājayet31$ ka tatra 
prāyašcittih | sprtibhir eva hutvā ’gado haiva 349 bhavaty | atha 
ced bahava upatāpinah syuh kā tatra prayascittih | sprtibhir 
eva hutva 'gado hai ’va bhavaty | atha. yo ‘dhisrite ’gnihotre 
yajamano mriyeta katham tatra kuryat | tatrai vai tat paryā- 
dadhyād yathā sarvasah samdahyete?50 “ty | athā “havantya 
ūjyāhutim juhuyad | yajia eti vitatah kalpamana 331 | ity etaya 


3:5 A liest statt dieser und der inzwischenliegenden Worte nur: 
*ntārikgā. samsprnomi svaba tte; BC lesen atatt ‘ndrat te: *ndrāddhi 


D: *ndrādvi 336 BC manusat 337 C divām; 
D divam 338 A raja BCD rajūā as ACD kīrttir B kīrtti 
309 V. 8. 7. T. at À ptam vetyety BCD rtave tvety 
atba 342 Bei A verderbt. 3 D adbivyayacheyur BO 


adhivyāgacheyur; vyā offenbar nur dittographisch aus dhi entwickelt. 
344 Statt dieser und der inzwischenliegenden Worte liest A yaceto sau 
ģīrņamrto bhavata BC yacai [C vei) taugnau sīrņa (C rņņa) mrtau bha- 
vatas; D ya vaitāgnau šīrīrņamrtau bhavatah as A catasrbhir C 
sprtibhi — 346 BCD ema amitram — 34 Das folgende, im Text Aus- 
gelassene ist ganz verderbt: A tad aha éam vai samdbriyam ca haratity 
atha nu katham iti tat pamcāsayamvājya vahanti B tadāha gam vi saņdhī 
"yam ca haratī ‘ty atha nu kam iti tat pamcāsapamcājya vaharanti C tadā 
am vi samdbriyam ca haratīty atha nu ketham iti tat pamcāsapamcājya 
vaharanti; D tad aha éam cI sadhriyam ca haratity atha nu katham iti 
tat pamedsapamedjyavaharamti; l etwa: tad aba šamyu sadhryaficam 
harati 'ty | athe nu katham iti pamcasa-pameasa (?) vahanti us A 
yojayet 449 baten fehlt bei ABC. 350 cf. Ait. Brahm. 7. 2. 
ast AV 18. 4.13. 
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rea | ‘tha ya aupavasathye?? "hant yajamano mriyeta katham 
tatra kuryat | tatrai *vai ‘tat pradadhyad yatha sarvagah 
samdahyete ‘ty | atha “havaniya ājyāhutim juhuyad | yajia 
eti vitatah kalpamāna *5! ity etayarcā | ‘tha yah samāsa- 
nnesu?53 havihşu yajamāno mriyeta katham tatra kuryāt | 
tatrai *vai ‘tat 5+ paryādadhyād yathā sarvasah samdahye- 
rann ity | atha ”bavanīya ajya-"hutim juhuyād | ape "mam 
jiva arudhan grhebhya 555 | ity etayarca | “tha yo dīksito 
mriyeta katham enam daheyus | tair eva 'gnibhir ity ahur | 
havyavāhanās cai 'te me356 bhavanti tat kavyavahand ity | atha 
nu katham iti | Sakrtpindais tisra ukhah 357 pūrayitvā tab 
prādadh[yJus | tā dhūnuyus | Ga susamtāpā ye?58 'gnayo 358 
jāyerams taih samapnuyuh | bahir 3% ya evam (bhavan)ti 
te no vai'te | tasya 359 tad eva brahmanam yad adah360-purah 361 
savane361 pitrmedha 362 āšigo 63 vyākhyātās | tam yadi pu- 
rastāt tisthantam upavadet tam brūyād vasūnām tvā devā- 
nam vyātte "pi dadhāmi | gayatrim pargām 36% adhaķsirā 
*vapadyasve 'ti | tam yadi daksinatas tisthantam upavadet tam 
brūyād rudrāņām tvā devānām vyātte65 "pi dadhāmi | traistu- 
bhīra 3656 pargām 367 adhahširā *vapadyasve ‘ti | tam yadi pagcat 
tisthantam upavadet tam brūyād ādityānām tvā devānām 
vyātte'pi dadhāmi|jāgatīm pargām3*$ adhah-268 gira 'vapadyasve 
"ti | tam yady uttaratas tisthantam upavadet tam brūyād 369 | 
višvegām tvā devānām vyātte ‘pi dadhāmy | ānustubhīm pargām 
adhahširā ’vapadyasve 'ti | tam yady antardesebhyo va tistha- 


352 A upavasathye, verändert in au*; BC pavasathye D apavasathye; cf. 
Ait. Brāhm.7.2. 353 A yah samāsattregu B masamasam negu; C samā- 
sasattresu D mamāsannesu; unsere Lesung nach Ait. Brākm.7.2. 354 A tat 
355 AV, 18.2.27. 356 D ne 257 Die Mas. scheinen ugāk zu lesen. 
33% A tahsusamtapayed agnaye BD tāmamsamtāpaye gnayo C tamam 
samtanam samtapaye gnayo 259 Blofie Wiedergabe einer kaum ver- 
stiindlichen und jedenfalls sehr korrupten Stelie nach Ms. A. B barhigy 
eva bhavamte no vai te tasya C barhir va eva bhavamti tenodaite tasya 
D teno ete yad adobarhisa va eva bhavati teno vai te tasya; l etwa: 
teno ete yad adobarhigā vā eva bhavanti tena vai te? 360 D ahah 
361 AB purasavane 363 A pitpmedbā. 36 A āšago 
B ādigo cf. Gop. Br. 1. 6, 22, 354 D parim ass In den 
Mss. vyātte — vyādatte; so D an dieser Stelle und bei allen ihren 
"Wiederholungen. ze B traigtubham C bba 36? BG parisamdhah 
348 B pavisāmadkah C parigēmadbah .369-370 A lat diese und die in- 
zwischenliegenden Worte aus, 
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ntam upavadet tam brūyāt?79......... | tasmai namas ku- 
ryāt | sa cet prati namas kuryāt kušalenai ‘vai *nam371 yoja- 
yet322 | ga373 cen373 na 373 prati namas kuryat tena 'bhicaret| 
savyam 374 agranthinā prasavyam agnibhih parīyād 375 | vatsaro 
*si375 parivatsaro ‘si samvatsaro ’s1 376 *ti | tam 377 yadi $7? jighām- 
sed 377 yayoh377 sarvam iti sūktena badhakih 378 samidho ’bhya- 
dadhyat | trtlyaham nā ‘tijivaty479/ atha yo hota ’rddhahuta 
ucchistah 380 syāt?$0 sahaiva tenā ”camyā 'gnir mā pātu vasu- 
bhih purastad 3%! ity etām japtvā yathā-rtham kuryād ya- 
thārtham kuryāt | 9 | iti yājūaprāyāšcitte dvitiyo 'dhyāyah sa- 
maptah 352 | 

athā 'to somarūpāņi vyakhyasyamah | prajapatir manasi | 
sārasvato vaci383 vispstāyām 383 | vidhānam 384 diksayam | brah- 
mavrate savita 385 samdhīyamāne?s6 *ndho *cheto 386 divyah 387 
suparnah parikhyāto | ‘ditih prāyaņīye?5$ | pasustha nyup- 
to 389 | yajūo 399 hūyamānoš?! | bhadro viclyamanah 392 | 
chamdāmsi mīyamāno 393 | bhagah panyamano | ‘surah 
krīto | varuņo 'pasamnaddhah | pūgā somakrayaņe?94 | šipi- 
visto “ray 395 āsādyamāno 3% | brhaspatir utthito | vayur3%6 
abhihriyamāņo397 | 'dhipatih prohyamano | 'gnīgomīyah pa- 
sav 395 | atithi399 (rudro | varuņaļ 400) sadātithye | varunah 
samrad | āsandyām 4! asadyamana +9) | aindragno 40? 'gnau 403 


310 Den zweifellos hier fehlenden Spruch haben sämtliche Mss. aus- 
gelassen. a11 A kuśalam evainam C kuśalenaitenam — 323 D yājayet 
273 A sa vemta H sa ce tan ra C sa cenra; D sa cet 37 fehlt bei B. 
2 Bei BCD fehlt: pariyad vatsaro si ne VS 27.45. mA 
tayamdirjighamsaghamyoh BCD tam yadi jighamsevyayoh 318 Ver- 
wendung des bādhaka-Holzes bei būsem Zauber: s. Pet. Wb. u. badhaka 
und die allerdings unklare Stelle AP 24. 1.6. 378 CD nātijīvayaty 
380 A utsisthasyāt BC u(c)chigta syat L: uttisthāset (vgl. PW.) st AV. 
19.17.1. 382 D ity atharvavede vaitānasūtre prayascittaprasamge 
dašamo 'dhyāyaķ | 353 vavivisrstayam C vaccivi* 384 D vidhāna 
385 D savitāram ass Texte unklar *māne adaste? *māne a-uste? 
387 C divyam 488 C prayaniyo B prāyaņī 389 So nach BC. 
300 C yajāe 391 D *mane 392 ABCD vai bhī* 
mīyamāno BC vai mimano 394 ABC ‘na D ‘nam 
BCD ‘storavasi*; sprachlich möglich wire es, statt ūrāv: ürü zu re- 
konstruieren, unter Anwendung eines anfechtbaren Sandhi aiso zu lesen: 
“sto “rv Set": vgl. sipivista āsāditah TS.4.4.9.1 K.$.34.14. 395 C dhasur? 
387 A abhidbhiyamāņo B abhirhriyamāņo CD abhihriyamano ` zo BCD 
padave 299 A ātithye 400 BCD varunah 401 B asadyam vatsādya- 
māna C āsamecāvatsādyāmāņa D āsamdyāvatsādyamāņa — 40? ABC *gnau 
403 ABCD lassen gen weg. 
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mathyamāna | aindrāgno *gnau4¢4 praņīvamānetti | sama 195 
tānūnaptre??5 | tapo 'vāntaradīksāyām | prthivy upasady | anta- 
rikgam upasadi | dyaur upasadi | yajūasya pramāt6 'bhimo 
'nmā 05 pratima vedyam kriyamanayam | pagava uttarave- 
dyām ( dyaur havirdhane | 'ntarikgam agnidhriye | prthivī 
sadasi || 1 | prāņa uparavegu | bhratrvya dhisnyesu | pagavo 
barhisi 497 | vedyām stiryamanayam | apsut?8 visarjane 108 | pra- 
jāpatir hriyamāņo 193 1 *gnir āgnīdhrīye | vaisnava āsanna- 
karmaņi | hasto visrsto*!9 | vaisņavo yūpa | ogadhayo rašanā- 
yāmt!!t| medha āprīgu**?| havih paryagnikrtah 113 į pitrde- 
vatyah pašau samjfiapyamane | yajūasya mithunam pannejane- 
suits | raksasim bhagadheyam vapāyām #15 udgrhyamanayam | 
yajūasya samtatir vasatīvarīgv abhihriyamāņāsv 16 | indrā- 
gnyor dhenur daksiņasyām 4t? uttaravedi tt$-šroņyām +19 avasā- 
dayati #20 | mitrāvaruņayor dhenur | uttaraspām uttara- 
vedi-t18 $roņyām 19 avasādayati!?! | višvegām devānām āgnī- 
dhrīye | chamdāmsy upavasatke t?? | havir upāvabrtah 423 | 
sārasvatah 42! prātaranuvāke | 'tharvā 'bhyuptah | prajāpatir 
vibhajyamane | devatā vibbakte | 'ndro vrtrahe ‘ndro+?5 *bhi- 
matihendro 426 indro vrtratur +2? unniyamana| āyur upamév- 428 
antaryamayor | yamo ‘bhihitah | 2 | nibhūyapurādhāva- 
niye 429 supūtah pūtabbrti sugukra43¢-grir 3 mamtha *32-šrīh 


404 fehlt bei A; D *gno 405 A sārasvato nupāpte B sāsatī 
nūyāpte C easati yāpte; D sāsatītaghrāme 406 A pramā- 
bhimatonmā pratima vedyantariksamm upasadi dyaur upasadi yajñasya 
pramābhimatonmā pratima B setzt an Stelle dieser Wiederholung: 
pramadisamonma C pramahisimonma; D pramabhimate hi mā 407 ABC 
barhigu 408 A ašuvisarjane C apéutisarjane mm A 
kīyamāņe C hriyamane D hrīgamāņo 410 C tispsto “a B 
rašanāmyām C rajñašanayam 412 D apritya “°“ A 
paryagvittatam 415 ABCD patnīja* 4s A capapam 
B vamāyām 415 A abhidrīyamāņāsv B abhihriyamāņesv 
D abhihtīyamāņamsv 417 D uttarasyām; vielleicht besser. 
418 B vedih ua ABC eņyām 420 À vacasam 
nodayati D vamasām nodayati BC vasamnodayati; vielleicht die Lesart 
von BC (vasan no 'da*) beizubehalten. 42: B vasannodayati 
D vedinodayati (sie!) C vasamnodayati A avasādayāti; vielleicht auch 
hier mit BC za lesen. 422 BC upavasatho; D upavathyo 
423 A ūpāvahatah B upāhatah C upāvahūtah D ūvahatah au C 
sārasvatāb 425 fehit bei B. 426 A bhimātir* 
D bhimater* 427 À vrtraghna D vrtraghnīr DEE 
uņamšv 418 AD nidhāya* 430 BC šukrah tat C 
ti 40? A matha D mayah 
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saktušrīh ksīrašrīh kakubhah patresu 433 | vāyur bahispa- 
vamāne 434 | hotrā 435 pravare | vasavah prayajesu | yaddevatyah 
somas 436 taddevatyah 436 pagur | vaišvadeva unnīyamāna 137 | 
aindrāgna. unnīto | rudro hūyamāno | vāto māruto gano 438 
"bhyāvrtto | nreakgāh 439 pratikhyāto+ | bhakso bhaksyama- 
nah | sakhā tt! bhaksitah | pitaro nārāšamsā 4:2 | [ajgneyam 
prātahsavanam | aindram mādhyamdinam savanam | yajūo 
daksiņājām | aindrāņi prsthāni | vaišvadevam trtīya-sava- 
nam | vai$vānaro ‘gnistomam | aindrāvaruņam maitravaruna- 
syo *ktham 13 bhavaty | aindrabarhaspatyam 444 brāhmaņā- 
cehamsina uktham ‘45 bhavaty | aindravaisnavam achāvākasyo 
"ktham 446 bhavaty | aindrah sodagiratrah 447 | paryāyā 448 
”gneyo 448 | rathamtarah sandhih 449] sauryam āšvinam 450| ahar 
yajūa | aditya anuyājegu | yad antara kriyate sa samudro | varuno 
"vabhrthe **! | samudra rjīge | yad 45? avāret5? tīrtham 45? tat 
prayanlyam | yat pare tad udayanīyam 52 | vaisnavo vasayam | 
svar divi | kasu 454 brahma ‘54 samistyām 43: ( 3 [ yasyātss 
yasyātss ’mtatah 455 somo vyāpadyeta tasyai tasyai devatāyā 156 
istim nirvaped ājyahomān vā | ‘tha juhuyāt | tvām 57 yajiio 
vigņut 438 jti ca | tvam yajūo vigņur yajūa-visņū anūnam 459 
hitvā 460 atmanam devesu vidayāmīti (6! | vanaspate 462 “mta- 
tah 463 sya 'nustubham chamdaso yam tam abhyukta etena 
samdadhāmī ti samdhāya yan me skannam 464 iti skanne | 
yad asmrtīt$5 “ti ca karmaviparyāse 'tit66 ca 466 tad 466 yad 466 


taa © pavitregu 484 ABC barhi* 435 B katrā C hotra; 
vg). Kāth.: hotrāh. 436 fehlt bei D 437 O one 
438 gane 439 AC nreaksa 440 A praticaksato; dann folgt bei A bhakgo 
bhakelyamanah sarvobhakgitah B bhakgo yamanah savobhaksitah C bhakso 
jhaksiyamanah savobhaksita 4st A sarvo BC savo D sayo. 
442 C nārāyanamsā. 43 AG *varuņasyo ‘cham B *syecchu 44 B *bār 
haspatye +5 AC uccham B uecha ` ap ABC cham — 47 A goda- 
4aratrih BOD gadašīrātri 448 ABCD peryayagneyo — zm A samdhi 
BO samdhiryā 450 A āšvina 451 A vabhrthye 452 A yad avare 
tirtham B yad ācātīreryam CD yad ācāre tirtham 483 A udayatiyam 
B udanīyam 454 B kāsubrahmāmigtyā C kāsubrahmāsamistvām; D kā- 
aubrahmaņyām istyam “s A yasyām yasyām amtatah C yasyā yasyā tatal 
D yaeyam yasyā amtatah — ap C devatayah — ve D tvā “s Korri 
489 D an (mit Virāma) — “0 A hatvā dēt A devayāmīti — 4 D ti 
we BD mtata am Kauš. 6.1 f.; Vait. 16. 17. 485 AV 7.106.1. 
466 A karmeviparyāsetayad rktam om B karmaviparyāsotiyacadakta om 
C karmaviparyaseti ya ca yadārkttā tu; D karmaviparyiseti ya cad rkta. 
Zum folg. vgl. Gop. Br. 1. 3. 8. 
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rktat66 omg bhūr janad467 iti gārkapatye juhuyād | yadi 
yajusta 468 om bhuyo 69 janad 470 iti daksiņāgnau jubuyad | 
yadi samata‘?7! om svar janad‘7¢ ity ahavaniye juhuyād | 
yady atharvata‘?7? om bhūr bhuvah svar janad om ity āha- 
vaniya eva juhuyād | atha daivatany| agneyam hautram | 
vayavyam ādhvaryavam | sauryam audgātram | candramasam 
brahmatvam | tasya ha va agnir hota “sid | vāyur adhvaryuh | 
surya udgātā | candramā hrahmā 173 | prthivī va roam 474 aya- 
tanam | agnir jyotir antariksam (vai) 475 yajugām āyatanam 476 | 
vayur jyotir dyaurt?7 (yai)47> sāmnām āyatanam | Aditya 
jyotir apo ‘tharvanam āyatanam ‘75 candrama jyotir iti 
ca || 4+ | atha yad avocāmāt?S “pattau 479 somam 80 ce ti #81 
yajamanam ced 48? rājānam 462 stena*$ ha va prathama$ 464 
ca “hareyug cittavyapatyur ‘85 va bhaved 486 | ity aha '$mara- 
thyo |ne|'ty āhatuh kanva-gopayanau | yadai ‘va karma ‘bhy‘87 
adhvaryur 437 yihitas488 tadai ‘va sarvakratūn praty apado 
vihitā | ity āhur acarya{atha katham atra 48? yajamānakarmāņi 
syur | upacārabhaksapratis(90 ce496 | ty adhvaryur asya yaja- 
māna +91. karmāņi kuryād +92 | atra,+93 yajamana-"sane mār- 
jallye và camasau nidhaya tatrā 'sya bhaksakale bhaksany 
upasthapayeyur 4 samista-yajugo homat | prak samista-yajur494 


457 fehlt in ABCD. — “8 A yajustham C yajustam 459 A bhuva 
470 fehlt bei A. aL A sāmatam — 422 A atharvatam; cf. Brahm. Pray. 
Bb: tatra bhūh svahe 'ti gārhapatye juhotī ‘ti varttate | tathau (|) ttarayor 
api yojyam | yajusto bhuva svāhe 'ti daksiņāgnau sāmatah svah avāhe 
“ti daksiņāgnau samatah svah evahe 'ty āhavanīye..... ibid. Bl. tatra 
"dhānā-'nukrameņa pūrvam garhapatye daksiņāgnāv āhavanīga iti homo 
vidbtyate | rgvedā-"dīnām ca gārhapatyā-"dibhir abbisambamdhaķ | éru- 
tyamtare rgvedo gārbapatyo yajurvedas tu dakginah sāmavedas tu āhava. 
niyata iti | vm Vgl. zu diesen Ausführungen KÉ 25. 1. 4—10. 
474 ksavām B unklar © yam 475 fehlt bei BCD  4% B fügt sāmnā ein. 
477 OD dyauh 498 A avovāmā BC avocāmo 479 1.: [ujpapattau? 
Der folgende Passus ist ganz korrupt und mir völlig unverständlich, 
480 AC gaumam 39: D teti 482 A ced rajana B cemd rajanam 
C yemd rajanah D camdrojānas 483 1. stena? 484  pramas 
ass L: vittam? D vyapalyur 4% BC bhaveyad D bhavamyad ` #7 A 
karmabhyadhvaryo BCD karmabhyuddhvaryau +88 A vihitat (?) 
489 Bei ABC fehlt atra 480 A āpavārabhāksapratišcety B upacāra- 
bhaksapratišcaity C upacārabhaksapratišcety; l.: prāyašcittety? «9t BO 
yajamānasya — 433 ACD fügen hinter kuryād ein: adby Bacya 4 A 
fügt hinter atra ein: bhakgabhaksanaya B bhaksabhaksanaparya C bhak- 
sabhaksaņāpāya D bhaksabhaksanapaya L: anyatra bhakeabhasanat 
pāyaya? 484 BG syajña D *yaju 
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homac4%5 ced+95 yajamana495 agacchet samastan eva bha- 
ksajapān japtvā bhaksayee chesam | samāpyā ‘vabhrtham 
abhyupeyuh 196 | 5 | atha ha yami% jīvam 497 na 19? Srutipatham 
gachet 498 kiyantam asya kalam agnihotram jubuyur | yady 
eva hitam āyus tasya 'šesam prasamkhyāfya]**? tavantam 500 
kalam 00 Lada asya501 *gnihotram hutvā 'thā erg prāya- 
ņīyena pracareyur | vyākhyātah pātraviniyogo*9? "pi 593 yathai ‘va 
Sariradargane | sa cej jivann 504 agachet zm katham va proşyā505 
"gatāya 05 yathakaryam 505 karmāņi kuryāt | sa 506 cet svayam- 
uttba(h] syād punar asyā ‘gnin ādhāyā 'dbhutāni5? vācako 
japam | iti hutva mārjayitvā tato ‘yam agatah karmāņi kuryāt?06 | 
sa cet punar anuttha[h} 5S syat 508 tatha samsthitam eva 'sya599 
tad agnihotram bhavati | jarāmaryam 51 va etat sattramētt yad 
agnihotram | iti ha šrutir bhavatis!? | 6 | atha ya ss 
āhitāgnir 5'5 vipravasann agnibhih pramiyeta‘!4 katham 
tatra patraviniyogam pratiyad | ity aha '$marathyo!5 | yady 
anyāni pātrāņi yajūā-"yudhānī 16 ‘ty upasādya vihrtyā gnim 
āhrtya prajvālya vibareyur nirmathyam?17 va prajvalya vihared | 
ity etāvatā ‘mgaprabhrtibhih 518 samsthapyai ‘vam patraviniyo- 
gam ity anuchādayed |9 | yad yad utsannah$?0 syur varani- 
sahitāni*?! pātrāņī | ‘ty apsu samavaped 522 | esa te 'gne 525 | 


493 A homādyajamāna 496 Bupahareyuh C kareyuh 97 B jivantah 
D jīvanah; (st. yam L yo) 48% Ein ähnlicher, z. B. Ait. Brahm. 7. 9 
erwihnter Fall ist der, dal man von dem Ahitagni filechlich hört, er sei 
gestorben; cf. (Āšv. Pray. 8b): yasmimst ahitagnan jīvaty eva mrtaéabdah 
Srityeta | tadā 'gnaye surabhaye pūrņākutih | cf. Agn. Pray. 14b: surabhaya 
eva yasmimés jive mrtašabdaķ | yasminn āhitāgnau jivaty eva mia iti 
yadi sabdah samjayeta tadā surabhimate °stih (!) kartavyā | 488 D 
*khyai 500 A tī varttamānakālam A tā vratam sot A tasyā* 
50 A *viniyoge 503 fehlt bei BOD 50: B jivanamntagachet CD ji- 
vanam nā "gachet 505 A proksāgatakāyadhākāja B prosyagata- 
kiya C progyagatakāyadhākāya; D presyāgatāya yathā karya — mp Diese 
und die dazwischenliegenden Worte fehlen bei D. 107 B adhay- 
amdbbutani C ādhāyāhadbhutāni sos Mss. unklar; sie lesen hinter 
uttha ayād die Silbe at; C utthāsyād at. st BC syam s0 BC 
jaramarya A jarāmardyam D jarimayam au A earvatra 312 D 
vadati 513 ABC yat tryābitāgnir sis cf, oben Anm. 308; — 
“agnibhik" ist woh] zu streichen. sü A *Smayorathyo B imayorathyo 
s A yajūāni yudhany B yajayudbinity si: B nirmathya s C 
‘ngah prabhr* 515 A anutsādayed B apuchāvayed 520 A udet 
samna B utthamta C utsamnā D utthamnā; zu erwarten wäre etwa: 
mārttikāk cf. unten 6. 6. 32t C vāruņī*; L: varuņa*? $22 ef. oben 
Anm. 58. 313 VS 2. 14? 
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yo agnis524 | tayā me525 hy aroha tayā me hy āviše 526 | “ty a- 
šmamayāni va 527 lohamayani va brahmanebbyah prada- 
dyad 528 | dašarātram niyatavrata{h] syuh | samvatsaram cā ‘pi 
gotrina | ekādašyām ke$ašmašru- lomanakhāni 529 vāpayitvā | 
"dbhutāni prāyašcittāni 530 vācākām 53! japam iti hutva mā- 
rjayitvā 532 tato yathasukhacarino 533 bhavanti [7 atha 
yady enam anahitagnim iva vrthā-gninā 54 daheyur evam 
asyai `sa 535 mrtpatraviniyoge 536 | *ti patnya 537 bhavatī | ‘ty 
āhā “Smarathyo | ne ‘ty ābatuh kanvagopayanau { yadai ‘va 
karma "bhy538 adhvaryur 533 vibitas tadai ’va sarvakratūn praty 
apado vihitā | ity ahur ācāryā | atha katham asyam āpattau 
yathai ‘va Šarīrā-daršane va samāmnātānām āpadām 59 ka- 
tham tatra patraviniyogam pratiyad ity aha “Smarathyo | 
*ranyor agnin samāropya šarīrāņām ardham..... esi 540 
tūsņīm nirmathya prajvalya vihrtya madhye 'gnipam541 edhams54! 
citvā darbbān samstirya tatrā 'sya'šarīrāņi nidadhyur | bharu- 
ndasimani gapayed|yady**? agathah 543 syad athā “py asama 544 
kurya{e] | charīrā-daršane pālāša-tsarūņy 54° ahrtya ’thai 
"tani purusa-"krtini krtvā ghrtfenļā ‘bhyajya mamsa 516-tvag- 
asthy asya ghrtam ca bhavatī ‘ti ha vi(rjjfidyate 547] yady 
ahavaniyo devalokam yadi daksinagnih pitrlokam yadi garba- 
patyo manuspalokam | yadi yugapat sarvesv asya548 lokegy 548 
avaruddham bhavatī ‘ti ha vijūāyate | tasmād yugapad 
eva sarvāmt sādayitvā ‘tha yady enam an(vjalabheta punar 
dahet | stenam 549 iva 549 ty 549 eva brūyād | yat kim ca *vidhi- 
vihitam karma kriyate tasyai ’sai "a sarvasya kļptih sarvasya 
prāyašcittiš ce | 'ti hi 59° śrutir bhavaty 5: į atha ‘py atra ener 


su AV.12.9.7? 5% B pre 5% 8, Gop. Br, 2.4.9; Vait. 8. 24. 14, 
31 BOD ca 528 Vg). das unten unter 4. 1 und 6.5 Gegebene; 8. a. 
K.Š. 25. 7. 82 folg. 329 BC roma* 530 D citta* sai BCD 
kām. statt vācākām vgl. oben 8. 6: vācako japam šas fehlt 
bei D 123 AB ‘varino s3 pei D fehlt gnind $3 B aayaivā; 
AC aayaizā D asyaisāt = +15 bei D fehlt mrt s A patrya; 
1l.: patriyo? 538 D karmābhy uddhvāryau 599 A āpadīm an es 
unyerstindlich; davor jedenfalls eine Lücke; D esšm s AD 
epamedham B ‘nam medham C *nāmedhyam 342 D yatkā 
s ABC agatha D gatha su B amma C asme D āsame 
345 so mit sämtlichen Me, vgl Ap. 9. 11. 23. K. Š.25.8.15. zm BCD 
māmsam saa cf, Ait. Brahm. 7. 3. ` zm A unklar B avasya lokesv 
au D svenam ity — za Bha 351 Hier endet nach D der Abschnitt 8; 
der Rest fehīt. 


7 
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ayatā 55? somatanūr 552 bhavati | samanvāgamevāvām 353 kar- 
masu samanv ā 'trā “gamayed | yat kimeid yajūe viristam 
āpadyeta tasyai ‘sai `va sarvasya kļptih sarvasya prāyašcittiš 
ce |ti hi šrutir bhavati | 8 | athā ‘tah sattriņām 554 vaksya- 
mah | pravrtte 55 tantre 'ntastantre va grhapatirs¢ upatā- 
pa *57 yasyā $58 “yur 559 grhīftļvā 80 “nugacheh 561 kāmam 
tasya putram bhrātaram vo 'padīksya 562 samapnuyur | (na563 
samāpnuyur) | na 5? vā rtvijam cai ‘kam ivaē*+ | ne 'ty 564 aha 
"Smarathyo | na hi grhapaters¢ upadiksa 556 vidyate | grhapatim 
samikgya 567 yadi manyeta | jived ayam ahorātrāv ity ekahany 
(ekadvivāsavane) 565 sarvani savanāni samāvešayed | yasmims 
tu samāvešayet tasya savanasya vašam upayāntī 'tarāņi | sa- 
vanāni nānātantrāņi ced api bhavanti durgāpattau ca569 są- 
mase 569 ve 'gķīnām 579 samāveša(yed]57' vakgyakamo 5?! | yah 572 
kag cai 'katantrā 57? igtayafh]575 syur avyavahitah 574 kamam tā 
ekatantre 575 samāvešya havisam ānupūrvyeņa pracaret | prāk 
svistakrto 576 raukham tu palcā-"jyā-"hutīr juhuyād | agnaye 
somaya visnava indrāgnibhyām prajapataya iti | yadi sauvista- 
kytya pracaranti khalu vai yadi bahūni va sruveņa yathāvadā- 
nenā 577 "tikrāmet | 9 | athā ‘tah saļtjtriņām vaksyamah | 
pravrtte tantre samnaddhe-dhmā-barhigi pašcāc candramasam 
pašyed | ya578 e 'mā(mā)vāsyāyām 578 agneyah puroģāšas tam 
pāthikrtam 79 karoti prakrtye 'taram vinai | "ad yajūas chi- 
dyate ya etām antarestim tanvīte | 'ti hi Srutir bhavaty | atha 


553 L: āpattau? so 'tanur? +51 D samalage vācām C saman- 
vagevācā (tvā?) karma; sama tv agamayed (vāvām) karmasu sama va ‘tra 
"gamayed | āgāpayed statt āgamayed zu lesen? also; im ersteren Falle 
soll man zu ihm wie zu einem Diebe (d. h.: leise) reden? L: samanv- 
game vācām? ss ABC sattrāņām. es ABD 
prakļpte. sse A ditt: grhapati ` ser BD upatāpa 53$ BCD aya 
35 B "yu 560 B gahīvā 561 CD ‘nugachah; dem Wortlaat nach 
für mich nicht rekonstruierbar. Dem Sinne nach: „Wenn der Hausherr 
während oder nach Vollendung eines Opfers krank wird oder stirbt . . ..“ 
362? B padi C padikeam 362 B ne C lāfit na aue. ap ABCD 
ivānityā 56s ABCD" tir 368 upadiksya; A wiederholt die 
Worte von samāpnuyur bis upadikea (sie). $e? G samīksā — zm Soll 
wohl Glosse sein und gelautet haben: ekadivasāni 569 A vasamāso 
BCD casamāsau, +74 B vaistīnām 371 A sama* BC samāveša- 
vakgakāmo 322 BC yāšcaika* D kascaikam* zm B drstayah 
374 A avyavahita BC avyaveditah o B yekatantrai 578 ABOD 
‘krita 577 C yathāvaidānenā 518 B yesama* +79 B pakrtam 
© pāvi ()krtam 
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yasya paurnamasyam (ein vyapadyeta kamam tatra prā- 
krtīh 585 kuryat | tad 582 yafh} kratur [dyavakrato va vayo] 
vidyate582 “tha nirvapaty | agneyam astakapalam aindram 
ekādašakapālam āsādya havīmsi prāyašcittīr 593 juhuyād | yad 
udagān mahato mahimā asyaē$i mano asya jagatah parthi- 
vasya mā nah prāpad uchunās5 kacid anya | kasmai devāya 
havigā paridadema svāhe “ty | athā Lab pašubandhaļ | pari 
yajūasya bhojyasyas$6 bhojyavatkā$7 mo588 yes? kecit ta- 
trasthah pasavah somakāriņā 5% tegām bhaksabhaksanam | tad 
yatha | varāha-mārjāfra]-māhigām 59 gakuno 59? "nyo 'vadānāni 
māmsāni jāmgalāni ca yady agisah $93 syān māsi māsi saddho- 
tāram juhuyāt | sūryam te caksur gacchatu vāto atmanam 
prāno dyām prstham antariksam ātmāngair yajiam prthivim 
Sariraih vācaspate 'chidrayā vaca 'chidrayā juhvā devavrdham 
divi hotram airayat svāhe 'ti saddhotaram hutva5% prajā- 
patih sarvam eve ‘dam utsrjed | iti hi Srutir bhavati 595| 40 || 
(ity 596 atharvavede vaitānasūtre prāyašcitts - prasamge elkā- 
dašo 'dhyāyah 595 iti yajūaprāyašcitte tritiyo 'dhyāyah sa- 
maptah. 

(sannayyam5%? yad udbo-) dhayeyuss9$ ced vatsāt?9 vāyavyā- 
(yi) 599 yavagva5%9 sāfnnāy|yam593 yajetāt00 | 'py600 ekasyāfm] 


+80 va fehlt bei B. sac AC prākrtī B krtī s A 
Jiest statt dieser und der zwischenliegenden Worte: vā krator vā vāyo 
vidyata; D nahyakratudyavakrator va vayo vidyate; — statt ya kratur 
vermute ich: prakrtir; möglich auch: tad yah krto va yo vā 'krto vidyate 
583 A prāyašcittir B zeit C zitt. D *écittim 584 À asyam; dieses 
Zitat ist fiir mich unermittelbar. 385 1.: uchūnā? 526 fehlt bei B. 
$87 ]. vielleicht: bhuktva — s% 1.: mi 189 A pe ` pg BD soma- 
kāriņam — zm A *-māhisām BC "ben: D chigu +% B Sakuno AD 
Sakuna; zu erwarten wire: mahisi anai $93 ACD “isa; 
gemeint ist etwa: asigisuh; der Sinn des Satzes findet sich wieder z. B. 
Brahm. Pray. 77a: yadi šyeno vā mām[sam] baret | anyad vā sattvam 
anyad vā 'vadānam yad apāfnrksac chakunir?] iti jubuyat | jede Be- 
rihrung durch rāuberische Tiere wie z. B. die Krahe ominés: AP 37.2.1. 
5% ABC vibrtvā K. Š. 6.1.36. Zur Fassung dieses Textes gegenüber 
einer Reihe von anderen (s. Bloomfield, Conc. u.: vācaspate chidrayā . ..) 
neigen unsere Mas., wie die Lesungen von A: airaya B: airayaņt CD 
airayam beweisen. ` zm Diese und die zwischenliegenden Worte fehlen 
bei A; D *gaddhotēram butva prajapatih — s% fehlt bei A. 587 AD 
simajyam; cf. Āp.9. 1 24ff. 535 A udabodhayeyuš B udbhaddoyeyus.... 
590 B vatsāyāyavyāthavāgvāsāmyam. C vatsivayavyayayavagvasa; D vat- 
sāvājavyayā yavāgvā sāyam; zu diesem Abschnitt vgl. Āšv. 3. 13. 13 folg. 
sa AD stëth 
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dhitayam adhītā dohayed | adhītābhih samsthāpya 691 dhitanam 
vatsān+7? apākrtya 60? ¢yah 602 sāmnāyyena 694 yajeta 605 | sayam- 


ent A samatha soz A vaśānapānkrtya B vatsanasakrta C... teūna- 
thākrtyah; ef. Brahm. Pray.17b GiuGerst korrupt); K.Ś. 25.4.39. #03 A 
sva B éruh % A sūnrājyena B sāmrājyena CD samnajyena 


605 Hierzu findet sich in dem Passus Brahm. Pray. 174 folgende, durch 
Korruption fast jedes Wortes leider verschleierte Parallele (ich zitiere 
obne Verānderung des Textes): yadi vatsā apākrtā dhayeyuh tatra nā 
"dhánam vidhīyate | kim tarhi mitratveno 'padīgate tatraidam prayas~ 
cittam. vaks(yļamānam bkavati | vatsaprabanain kim vatsānādbāne prāyas- 
cittam | mrgaņāpašūnārņdhāne prāyašcittam mā "bhūd ity apākrtā iti 
apākrtair dhāne prāyašcittam |... apare tu tatra drstvā tu vrībīn eve 
hanti vāyavye “ti devatā-višega-niyamārtham | yavāgve 'ti.... var- 
ttamāne vatsān apākriya punar yajete ‘ti... vāyavyā yavāgvā praca- 
ryeta |.... nirvapakalo na višasyate | tatra nimittakāla eva nirvapah 
kuta etad gamyate | sāyamdohārttā vaksyati imdraya vribio nirvapeta 
švobhūte tegv anunirvaped iti.... évobhitesy eva vrihi-yavesu va pra- 
krtebhyo 'gnyādibhyo ’nyadibhyo 'nunirvapet |... . sānnāyyābhāvād dhota 
nitgatayānābhyuditesti yasya sānnāyyam candrama abhyuditi daréa- 
nāt |... vgl oben 2.1 u. Brabm. Pray. 22a: sayamdoham iti samastata 
yam doham iti samasta-siyamdohasya 'pahāre dose va dvaidbe dohanam (!) 
svayavāpahārašegena yāga eva bbavati| atha dvaidham dohane prasrute 
tatra dugdhāsu vatsā-pakāraņādi dvitiyasyam kubhyāņ dohah kartta- 
vyah | ekasya dvayoh pašūnām va ekatra dugdhasu vatsipakaranady 
anyasyam tāvatyo dugdhāšege dvaidham dohayet | dvaidhayn dugdhe ādya- 
aya sāyamdohasyo ‘palanobhayoh pracarah karttavyab | .... BL99b: yadi 
sdyamdoha ārttim nīgād indraya vribin nirvapeta .... yadi sayamdohe 
vatsā dhayeyuh pratardoharttih syāt tatra vāyavyā puroģāšau karttavyau | 
siyamdoha-pratardohe dhīte puroģāšau vayavya ca yadi sāyamdoha ārttir 
iti vrihayo niruptā vijūānam pūrvā vatse dhīte indraya vribin yavan va... 
nirvāpah karttavyah | yady ubhāv aimdram pamcašarāvam odana pacet | 
yady ubhāv iti prakrtau sayamdohapratardohau tau pratyavamréyete | 
yady ubkāfv a]rtti[m] nīyetām . . ity arthah | tatre “dam prāyašcittam pam- 
cašarāvam odanam pacet | yad iha vidhiyate yavagih purodaéah pafica- 
Sarivo vā sarvaskanne naste duste ve ‘ty asyā yavad indrāye ‘ti yama- 
rtham ahamņdrayājino ‘pi 'ndrāryāgāvacanādyah prakrto yogo yavāgū 
puroģāšāh palieašarāvo va tat-sambamdho yaga syāt | — Bl. 242: yasya 
sānnāyyam havié candramā abhyudiyāt vatsān u pratinudet sayamdobe 
haviratameanam vrato yathākālam yajeta .... BJ. 25a: dbite (Jdhītesv 
arttigate vā vatsān apakrtya punar yajet| cf. unten 5. 8 und Brahm. 
Pray. 26b: yasya sānnāyyam candramā abhyudita abhyuditasya ‘nantaram 
pāšukāmo 'māvāsyam istvā tūsņīm sarvān vatsān apakaroti... cf. Agn. 
Prāy.6b: vatsānām dbāne vayave yavāgūm | sānnayyā'rtham apākrtānām 
vatsāņām pēne(m) vāyu-devatyā yavāgūn nirūpya tayā yastavyah sarva- 
pane etat prāyašcittam | pīta-šistam eva bavisah paryamtam cet | vyahrti- 
koma eva na yavāgūļ | yavāgvā yāgam krtvā punar yagah karttavyab | 
vgl. Adv. Pray. 3a: sanndyyartham apakrtanam sarvapāne vayudevatyam 
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doham 596 ced%6 apahareyuh 6 prātardoham dvaidham krtvā 
‘nyatarat sāyamdohastkāne krtvo 'bhābhyām yajeta *07 | prā- 
tardoham $ ced608 apahareyuh sāyamdoham dvaidham €09 
krtvā 'nyatarat$10 prātardohasthāne krtvo “bhabhyam yaje- 
to6ti | ‘bhau ced dusyeyātām aindram paūcašarāvam*!? oda- 
nami? nirupyas3 *gneyena pracaryai "ndreņā 'nupraca+ 
red uttarām upo ‘sya(to) v(adjo 'bhābhyām yajeta | sarvāņi 
ced dhavimsy apahareyur dusyeyurēt+ va “jyena ca devata 


yavāgūm nirupya érapayitva yastavyam | sa tvam no ... (RV. 8. 26. 25) 
īsānāya prahutim yas... (RV. 7. 90. 2); vājy asi var (RV. 10. 86. 8) iti 
yājyānuvākye | avadāna-paryāptene 'stvā punar yajeta | 

pg A sūyāyamdobam. veksasvabareyuh B sayamdoha cadepahareyuh 
607-611 Diese und die inzwischenliegenden Worte fehlen bei D. 07 Brabm. 
Pray. 68a: tathā ‘nyatarandée ekam api sa pūrvaļm] dvaidbikrtya nir- 
mathya ity eke; — zu dem ganzen Passus Ath. Pray. 4. 1 vgl. Ap. Š. 9. 
1. 91 ff; cf. Āšv. Pray. 17b: sāyamdohe naste pratardoham dvidha vi- 
bhājyai "kam bhāgam atamcya tabhyam yāgam kuryat || pratardohe naste 
tad.devatyam puroģāšam krtvā yagah | āmiksānāše "pr etat || taeyah prā- 
tardoba-vikāratvāt | āmiksām eva utpādya tayā yajete ‘ti kecit || vi 
nade ājyena yāgsļ | sānnāyye ubhaya-dose aimdram pameašorāvam oda- 
nam garhapatye érapayitva tene 'mdra-yāgah | atra sarva-prayascittam 
vignu-smaranain ca karyam | zm A pratardhi cen 403 A cedvai- 
dham B dyaidhyam C dvaidbam 610 A “nyatarata en À yajūeta 
B yajete 61? A paftcasaravodanam; ef. Adv. 3. 10. 27; K. Š. 25. 5. 2; 
4. auch unten in 4, 4. 613 ABC nirūpyā* D setzt mit dem 
korrupten Passus wieder ein: tau bhau ce dusyen mā. tām aimdram 
pamecaéarivam odavam niriipya 614 Brabm. Pray. 7a bringen Pis 
Klassifizierung des rituell Unreinen: dustam trividham varnayanti | . 
Jatidastam agrayadustam samsargadustam ca | jātidustam palamdu- am- 
.. āštayadustam anāryādi-parigrbītam tatra ‘pi miechā- 

saha samvyavahāra .... samsargadustam malā-"dibhiķ | 
evam adibhir upahatam dravjam apo 'bhyavaharet | apah pratiga- 
mayet || vgl. ibid. 7b: ..... tad va praksepya tatrai 'vo 'dakam āsiūicet. 
ibid. 8a: atha pātrāny apo 'bbyavahared iti varttate ... nirlikhed dāru- 
mayam ... nistapen marttikam | adbhih sauvarņa-rājatam samšodhayed 
iti éesah | athava nirlikhed iti varttate | nirlekbanam ca saméodhanam 
maritikasya nistapanam sauvarņa-rajatasyā 'dbhir eva saméodhanam | iti 
upasargah | — Uber den Begriff des Substituts findet sich ibid. 
Bl. 9a folg. eine Auseinandersetzung. Nachdem eine Stellvertretung des 
Opferfevers und des Opferberrn als ausgeschlossen hingestellt ist (BL 9a: 
aguer na pratinidhih svāminaš ca pratinidhir nā ‘sti | samavayat | yo bi 
yajate sa eva phalena sambadhyate | tasmād yajamanasya pratinidbir nā 
sti |) sagt der sehr korrupte Passus, in interessanter Weise den Begriff 
der Opferbarkeit umschreibend yath& masa ()-mastre-kodrava-"i 
yasya yarn(?) samyogab | sarvatrai 'va pratisidbyate | ayajūiyā vai māsāķ | 
ayajūīvāh kodravā iti... und ibid. 10a: atha yajfiyam anapratinidheyam 
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yajeta *15 | tha nyam adogām istim tanvita(m | a)po dustam 16 
abhyavahareyurē!? | brabmanair abhaks[y]a{m] dustam havir | 
bhūtam zg ced ajyam skanded s bhūpataye 6'3 svāhe "Gaz 
tribhir prādešair digo mimaya tad yajamāno devāū 20 janam6?0 
agann 620 ity 620 anusango Ei) | yajūasya tvā pramaye ‘ti 
catasrbhih parigrhņīyāt | yajūasya tvā pramayo-nmayā-bhi- 
maya pratimayā (paridadema) 62? svāhet?? “ty | anutpūtam 


yathā palāšasya paribhadrakah | ašvatthasya gardabhandah khadirasya 
kadira(!) bhavati sāmānyena tu kvacit tatas tezām aparigrahah | anyatra 
"eoditatvāt pratigiddbasya ca māsāde(!) aparigraha eva tatrā 'nugrahika 
ukta-vrīha(!)-yavā(!)-purodāšasya tegām alabhe tusavatīnām tamģulavatī- 
nam ogadbīvām puroģāšān kurvamti māsādi-varjam iti ....; vgl. auch 
ibid. 282: sarvaskanne vaste duste vā yathāņūrvam punah samskaranam | 
und die ganz verderbte Stelle 29b: asannesu havihgu sarvasmin duste 
dugdhe vā naste vā sarvam samšodhya vatsāpākaraņādi -aadyahkriyā 
soģaša-dārvidhmapimģapitrya ... vedyēh samskarah krta eva | mrt pra- 
dīyate | āyatīr anumamtranam (na 'gnihotram dohadi siddham | vedam 
krtvā(?) paristaraņādipātrayogah siddham anyat | Vgl. auch K. § 25. 4. 
13 folg, — verupreinigtes Wasser wird weggegossen: AP 37. 18, 1. Das 
nirlekhanam resp. saméodhanam der Opferinstrumente erfolgt mit der 
Hand: fáddhir) yajāapātrāņām pāņiņā yajfiakarmani (Agnip. 156. 4). 

ets ef. Ap. 9. 16. 14 f. $é of. Brahm. Pray. Bl. 6b: dustam apo 
"bhyavaharet | und Bl. 7a: tatha ca dharmašāstre | vasa sukram asrg 
majjā viņ mūtram karnavin nakhāķ | álemá-%ru dūsikā (?) svedo dvadadai 
*te nrņām malāh || cf. K.$. 25.5. 9 folg., vgl. Anm. 58 und die dort zitierten 
Stellen. 617 Āšv. Pray. 17a folg.: vyāpannam havir jale viniksipet | 
tātrā "jyena avistakrt | prayājā-"dy-ahga-havir-nāše tu tad dhavir ut- 
pādyate na yajeta | na tatrā 'gnyanvādhānādi punah prayogah | 
“s Nur verständlich als Korruptel einer älteren Fassung von Ap. 9. 
15. 17: yad āryāņām abhojaniyam syān na tena yajeta; — statt bhutam 
l: pūtam? vgl. unten: anutpūtam 619 A skandet tad adbhūtayeye 
avahe ‘ti B made skande ced bhūtamyeye cet svahe ‘ti CD skamde 
ced bhūpataye cet avahe “ti; vgi. Ap. 9. 13. 6, 7; 14. 28. 6. ze À 
devām. janmamga nityam B devām janmagamnityam CD devām 
janmāmgam nityam; dieser Vorschrift entspricht genau Ap. 9. 13. 5. 
6% Brahm. Pray. 30b: devafi janam agan .... iti skannam abhimamtrya 
>po ninayet | Āšv. Pray. 9a: athe 'sti-madhye havisam skannam abhi- 
mršet || devafi janam agan yajūas....amhaso (Adv. 8. 13. 15). bhūpataye 
svāhā bhuvanapataye svaha bhūtānām pataye svāhā yajfiasya tva pramayo 
*nmayā 'bhimayā pratimayā drapsaś caskamda ceti (RV. 10.17. 11).. 
Auch des Ūberlaufens des Opfermuses wird gedacht: Āšv. Pray. 16a: 
carau šrapyamāņe prāgdiši tēpād utsikte....daksinataé ced.... pašcāc ced 

+. uttārata$ cet... yugapat sarvatad cet... vidiksu [cet]... || utsiktam 
carum āpyāgati || 622 So BC; A liest: yajūasya tvā pramadānmayā- 
bhimayā paridadema svahe 'ty. Bl.'s Index verzeichnet nur: yajbasya tvā 
pramayonmayābkimayā prātimāyā, so auch die wahre Meinung der korr. 
Fassung von D; vgl. Āšv.3.13.15; zu vgl. ist ferner: Ap. 9. 13.6. 
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ced ajyam skanded 5 vittam 24 prāņam ci dadyāt6?5 | tatho 
*tpūtam 526 utpūyamānam ced ghrtam 27 dadyād atho 'tpū- 
tam 28 utpūyamānam ced ghrtam*?3 prāņam dadyādf0 deva- 
tāntāre 641 ceds31 ghrtam *3! | āhutilopavyatyāse 32 | tvam no 
agne | sa tvam na 633 | iti sarvaprāyašcittam 634 juhuyāt | 
tvam no agne varuņasya vidvan63* devasya hedo 'vayāsi- 
sīsthāh | yajistho vahnitamah $o$ucāno višvā dvegāmsi pramu- 
mugdhy asmat || sa tvam no agne ‘vamo bhavotī nedistho 
asyā usaso vyustau | ava yaksva no varunam rarāņo vīhi 
mrdikam suhavo na edhi svāhe 'ti | devatā-vadāne yajya- 
'"nuvākyā-vyatyāsa *36 *ņāmnāta 636.prāyašcittānām vāt? yady 


an AB skamdet C skande def. Āp,9.13.1. “2 of, Man, $. 3. 1.2.1. 
Auch die Verunreinigung der Schmelzbutter verlangt Siihne(Āšv.Prāy. 17 b): 
ājyo-'pabatau tajjale praksipya 'nyat samskrtya tena pracāraļ | ; vgl. ibid. 
182: avattadvy-avadana-"deh Slemadina naše punar āyatanād eva 'vadáya 
sarvaprayascittam krtvā yastavyam | eka-dvy-ādy-avadāna-vaikalyene zt 
tvan no agne sa tvan no agne (Āp.9.12.4) ity etābhyām sruvahuti hutv& 
punar avadaya yajete ty uktam prāyašcitta-camdrikāyām | 626 D anu- 
pūtam 627 A unklar; BC vrtam; ef. M.S. 1. 4. 13. +28 A *tpdyam 
mm Diese und die inzwischenliegenden Worte fehlen bei D. A ve 
vittam B va cica C ve cinva $10 of. Ap. 9. 18.2 yady utpūtam citram 
deyam. Die ist ursprünglich der Sinn des hier gänzlich korrumpierten 
Passus gewesen. 631 A evatamtaravedvittam B devatānāmņnarecac- 
cittam G devatāmtare cec cittam; so D, jedoch: *tara eee... 632 Das 
Zuviel oder Zuwenig bei dem Hersagen von Mantra erheischt Sühne 
(Āšv. Pray. 18a): āšrāvaņa-pratyāšravaņa-vasatkāresu mamttāmtara-nyūnā- 
*tireke sati witam atyāšrāvitam (Ap. 3. 11. 2) ity adhvaryuļ sruvena 
juhuyāt || Des Ausfalls des ganzen Agnihotra-Opfers wird gedacht in 
Agu. Pray. 10b: prasaūgād dhomam Jopaprayascittam likhyate | ekasya 
dvayor bahūnām api vichede caturgrhītam manasvatyā juhuyāt | aneka- 
*gnihotrā-'tipatti-nimittam manasvatya caturgrbītam hosyāmī 'ti sar kalpyā. 
*gnim vikrtya manasvati[r] juhuyāt | kecid yavamtah kāla- [1.: lā?) homena 
vichinnās tāvato(m) ekaikam kalam prati(!) ekaiko homaķ karttavyah | 
pa tmanāsvaty-āvrttih | paksahoma-nyayena tan homān kuryād iti praya- 
Šcitta-pradīpe | 633 RV.4.1.4f.; cf. Brahm. Pray. 14b:.... devātāvadāna- 
yajya-'nuvakya-mamtra-karma-viparyase “namnata-prayaécitt . āpadi 
ivam no agne sa tvam no agna .... bhinna-krama-yogo(!)-viparyasah .. 
cf. ,karmaviparyasah” oben in 3. 4. — devataviparyasa: K. Š. 26. 5. 19. 
su OD *prāyašcittim ef. hierzu Áp. 9.16.10, a RV.414 66 A 
‘tyasenatyata B ‘tyasenamnatah C *tyāsemnātyāta D *tyasenvamnita; 
vgl. Āšv. 3. 18. 14. K. Š. 25. 5. 19. 627 vgl, Āšv. Pray. 17b: yagat 
prāg dhotur yājyā-nuvākyā-viparyāse sati ..... und ibid.: krie tu yāge 
anuvākyā-vipāryāsa-jāte prāyašcittam eva na tu yāgā-bhyāsaķ || yajyayam 
api avibita-devatayam tad-devatyayam anyadevatyayam va vihita-devata- 
“deiam krtvā vihitām eva devatām dhyāyau yadi vasat kuryan na tadā 
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rkto$38 *bhy ābādhah syādt?% bhūr janad iti gārhapatye 
juhuyād | yadi yajusta om bhuvo janad iti daksinagnau juhuyād | 
yadi samata om svar janad ity ahavaniye juhuyad | yady*?9 
anājīātā brahmata om bhūr bhuvah svar janad om ity aha- 
vaniya eva juhuyad639 ajyabhagante sve 549 devatam āvā- 
hayisyan yasyai (va) havir niruptam syāt tato-ntayā yajeta 
"jyasyai ‘tani nirupya4! | yadi bhaginim eo? na “vahayed 4? 
yatra smaret tatrai "näm upo-'tthāyā ”vāhyāfts *vāpa- 
sthāne 544 yajetass® | barhigi skannett$ na “driyeta | da- 


hyasah pūrvoktam prāyašcittam visņusmaraņam ca karyam ||avihita- 
m vadann avibita-devata-"deée dbyāne (J. *nam] kurvan yadi vasat 
kuryāt tadā. pūrvoktam prayascittam krtva punar avadaya yajeta || svista- 
krd-anamtaram smarsņe ājyene 'tyādi pūrvavat | agnigomlyena puroģā- 
Sena "gneye yage krte uktam prayascittam krtva "gneyená ‘gnisomiyaya- 
gah || sarva-prāyašcittam visnusmaranam ca | cf. ibid.: devate anuvākye 
pe va viparibrtyā "jye avadāne havisi vā | devaté-viparyasa āvāhanā- 
"dísu vyutkramah | anuvākyā-viparyāso ‘nyadiyam anyasyā 'nubrūgāt | 
evam yājyā-viparyāsaķ | ājya-viparyāso jauhavau-"pabbrtayor ity adi | 
avadana-viparyasah pūrvārdhāt pūrvārdhāt pūrvam ity adi | havir-vipa- 
ryāso nirvāpādi | yāge ci “nyadiyasya 'nyasya yagah | etesām madhye 
anyatara-nimitte sati prayadcittam kartavyam | yad vo devā .... nidhe- 
tana svāhe * (Ap. 3. li. 2) tisthann ājyāhutim hutvā. jānv acya bbūr iti 
gārbapātye juhuyād yadi yajusto bhuva iti daksiņāgnau | vgl. dazu ferner 
Stellen wie Asv.Pray.9b: athā ”vābanā-"digu devatānām viparyāse yajyanu- 
vākyāviparyāse vā jubū-'pabhrd-dhruvā-"jyāvām paryāse và pūrvārdkā- 
'vādāna-samaye aparārāhā-"dy-avadāne va bavir-viparyāse va yad vo devā. 
atipātayāni..... (Adv. 3, 13. 18) ity ajyahutim brahma juhuyāt || tasmai 
yajamāno mukhyam dhanam dadyat J yāgāt prāg yājyā-'nuvākyā-viparyāsa- 
jfiéne prāyašcittam. krtvā punah samuccarya yagah kāryat || yāgāna- 
mtaram jūāne prāyašcittam eva | Uber die Vertauschung der Opfermate- 
rialien sprechen auch Āšv. Pray. 16a: juhū-pabhrd-dhruvā-"jyānām vi- 
paryāse yad vo deva iti eruvabutim brahma jubuyat | tasmai yajamano 
mukhyam dhanam dadyāt |; vgl. 16b: havisām viparyaseno 'dvāsane 
brahma yad vo devā iti pūrvavaj juhuyāt | tasmai yajamāno mukhyam 
dhanam dadyāt | kapālānudvāsane (?) adhvargur aéravayati cet tadā ‘gnaye 
vaidvanaraya parnahutih || 

648 A raobhyābādhasyā B rktobhyābādba syād om © rcobhyātvādha 


syad om D rcobhyābādha eyad om; es AD lassen diese und die 
inzwischenliegenden Worte aus; vgl. Gop. Br. 1. 3. 3. 440 L: svaee? 
64 D nirūpys 442 A bhāginīnām navahayed B bhāginīnāvāhared 


Brahm. Pray. 36a: bhaginim cen nā “vabayet | bbāgo asya ‘ti mam- 
trarthīga iti bbagini yasyā nirvāpah kytsh sāstreņa yāgas coditah sā bhā- 
gini tām cen nāvābayet......... cf. Āšv. Pray. 182: hota yastavyam devatām 
anāvāhye 'taram karma yadi kuryat tadā yatrai `va smaret tatrai 'vo “tthaya 
tim devatām āvāhayet || na mamdra-svara-niyamah || manase *ty eke || yady 
asthaninim āvehayet tadā nigamegu tam nigamayet | stbāninīm cā 'dhva- 
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ksinena ced yajetā 'rddharcāt*+7 pratistham dadyāt | puro- 
dāše dufhļšrite$+$ sarpisy annam catuhšarāvam odanam 
brāhmaņebhya dadyāt+3 | tatas tam eva punar nirvapet | 
purodase viksāme mi yato 50 ‘sya *ksāmaķ 65! syāt tato 
yajeta 552 | dvesyaya tam dadyad daksiņām ca®53 | puro- 


ryuš ca yāgakāle caturgrhītena dhrauvajyena yastavyam yajet || tad-deva- 
tye yājyānuvākye hotrā pathaniye | anumamtrayam yajamānena || tato 
visnuemaranam (| viparyācenā “vahane brabmā pūrvavad yad vo devā iti 
jobuyāt | tasmai yajamano mukhyam dbavam dadyāt | cf. Agn. Pray. 16a: 
sthāninīm anāvāhya devatām upotthaya "vāhayen manase ‘ty eka ājyenā 
“sthininim yajet ( yadi kasmimņš cit karmaņi yastavyāfm] devatām anā- 
[vá)byai 'vo 'ttaram uttaram uttaram karma kuryāt taeda yāvati gate 
smarati tad evo [1.: 'aivo] 'potthāyā "vāhayet | yady asthāninīm pramādād 
āvāhayet tadā 'sminn eva kramena tām ājyena yajet | nigamesu ca niga- 
mayet | sg A bahya sis BC vāpasthāne 3 A yajed B yajetta; 
Āšv. 3. 18. 19 cf. Adv. Pray. 17b: anubrūhī 'ty atra bbaginy-ullekhe 
hotary api bhaginim puro “nu va vadati prāg vadanāt smarane sati catur- 
grhitena dhruvajye yagah karttavyaķ || avadana-‘namteram smaraņe saty 
abhaginim istvā punar avadāya bhāginyā yāgak karyah || 66 Aév. Pray. 
12b: upari sthāpitam šākhe-dhmā-berhir-ādi yady adhastāt patati tadā 
brahmapratisthi-manaso brabmevāco brahma-yajianarn havisim ājyasya. 
ca “tiriktam mamtrena pūrvavat samsthāpyā "jyam samskrtya sruk- 
sruvam sammrjys tenaiva mamtrena svāhākārāmtenā “havaniye 'dhva- 
ryuh sruva-"hutim juhuyat || yajžāya brahmana idam || ājya-bbāgā- 
‘namtaram sthalyajyena hutva visnu-smaranam kuryāt || sakhe-dhma-bar- 
hih-prastara-veda-paristaraya-pavitra-vidhrti-paridhy-upavesa-"di-dravya- 
nam dābā-"dinā nase (cf. oben in 2. 5.); viņ-mūtrā-"dy-upahatau va 
"dhvaryus taj-jitiyam anyad vidhāya svastbāne niyojayet || tata Siten 
samskrtya "jya-bhāgā-namtaram va sruvabuti juhuyāt || tvam agne ayāsi 
(Ap. 9. 12. 4) *sajam svāhā | agnaye yasa idam || prajapate na ‘nam svā- 
hā || praja *idam tato visnusmaranam | pavitra-nāše mimdadi-gano prāya- 
fcittam ity uktam prayascitta-pradipe | ājyā-'valokanā- 
prayascittam tat-prak miņdā-gaņa iti kecit | sa cā “gre vaksyate || sarvada 
sarūuccayo va || idbmi-barhisoh prayājā"nuyājānām ca nyūnā-tireke.... 

67 AD *rddbaratrat šas cf. Brahm. Pray. 81b: yasya purodāšau 
dubértav iti brāhmaņoktam prāyašcittam pradhanesv eva tad bhavati | 
gemeint ist M. S. 1. 4. 13. 619 of, Ap. 9. 35. 18; Āšv. 8. 14. 1, 
650 A viksāmepato B viksibheyato cf. M. S. 1. 4. 18. o A kņēma 
BCD ksimam 5? et, oben 2.1; vgl. Āšv. 3.14.2 und Brahm, Pray. 32a: 
atha yasya puroļāšau ksayata iti šrutidaršanāt piņdapitryajhādīsu punah- 
samskāra eva karttavya ity uktam | Agn. Pray. 16a: havisi duķšrte catuh- 
faravam odanam brēkmaņān bhojayet | yadā havit apakvam bhavati tadā 
tenai ‘va havigā tat karma samapya catubéarava-parimitam vrīhibhir 
odanam paktva caturo brahmanan bhojayet | daksinagnim vibrtya ta- 
saminn odanam paktve 'ty apastambah | zen Agn. Pray. 17b: ksame 
istene "te? punar yajeta | ekadeéa-dagdhe prāyašcittam na bhavati | 
[yada] *vadāna-paryāptam nā “sti cet tadā tenaiva mātrā-'pacāreņaiva 
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dage sarvaksāme npirvapaņaprabhrtyām udāhrtya 654 | ka- 
pales nasta *$6 ekahāyanam dadyad ze? | dhātā dadhatu pituh 


yāgah karttavyah | tantram samapya punar-vibarana-"di tasyaiva yāgah 
karttavyah | avadina-dvaya-paryaptam aksāma-dravyam asti cen naiva 
prāyašcittam | idam ekadešam adagdhasya laksaņam | adese punar-āvrttih | 
ašesa-dagdhe punar-avrttih kāryā | sarva-dagdha ity abhiprayah | punaryā- 
ga-puvarāvrtyor ayam visesah | varttamāna-karma(m) samāpya punar ādi- 
ta eva "rabhyā 'mtatah kriya punar-yāgah | punar-āvrttis tu varttamāna- 
prayoge nastasya havigah punar-utpādanam iti punar-utpēditena havisa 
sa eva prayogah samāpayitavyah | ayam anayor vigesah |... . . kgāme 
figtene 'st(vļe “ty asmin prayoge yā daksiņā så dvegtre dātavyā | 

654 A nudahatya B mudāhyatya C *brtya “5 Diese und die dazwischen- 
liegenden Worte fehlen bei D. %% B neste ACD raste; cf. Ait. Brahm. 
7.9: yadi kapālam našyet... ašvibhyām dvikapālam purodaéam nivapet | 
a Āšv. 3. 18. 9; of. Ady. Pray. 8a: puroģāša-šrapaņam ārabhya kapālo- 
‘dvasana-paryantam kapāle nasta idam (nämlich: agnaye vaišvānarāya 
pūrņākutik) eva prāyašcittam || udvasanād ūrdhvam na dosah | patra- 
"sādanā-"disrapaņād arvāk kapāla-bhedane gāyatryā. šatāksarayā sam- 
dadhāmi ti (Āšv. 3. 14. 10) samdhāyā 'bhinno gharmo..... anusamtārantu 
Gbid)....... prati dadhmo yad atra svābā yajño 'pyetu devān (ibid) iti 
mamtrābhyām apsu nikgipet || evam 4va-"dibhir ghrātāny api kapalani 
pirva-mamtrabhyam apsu nikgipet | anyāni mrnmayani pātrāņi bhinnini 
ašuci-sambamdhīni va bhūmir bhūmim agān ......... bhidyatam (A. $. 
3, 14. 12) iti mamtrend ‘psu niksipet | baudhāyanā-"cārya-vāde kapālā- 
nudvāsane adhvaryur āšrāvayāti cet tadā 'gnaye vaiévanaraya pūrņāhutib | 
Age, Pray. 14b: purodāša-šrapaņād ūrdhvam api kapālo-dvāsana-pary- 
amtam kapale naşte izty-ašaktau arucam dvādaša-grhītena caturgrhītena vi 
pūrayitvā juhuyat || agnaye vaišvānarāga svahe ‘ti agnaye [vaid]vanaraye 
"dam* || pātrā-”sādanā-"di yāvac-chrapaņam kapāla-bhedane gayatrya tvā. 
šatākgarayā samdadhamiti samdbaya 'bhinno gharmo.....—anusamcaranty 
(Āšv.8.14.10) | trayastrimšad devin (ibid.) iti mamtrabhyam apsu praksipet | 
evam dvādibhir āghrātāni kapālāni pūrvamamtrābkyām apsu praksipet | 
tatah kapālā-'ntaram ptoksauādi krtvā. yojayet || sarvaprāyašcittam vigņu- 
smaranam ca kuryāt || yathokta-samkhyā-dkiko-padhāne nyūno-'padkāne 
và kapālānām parasparam samyai-melanā-bhāve va 'mgula-dvayo-"rdhva- 
pramāņābhāve va ”jyabbāgā-namtaram adhvarynr vyāhrtibhiķ sruvāhutīr 
juhuyāt || kapālo-'padhānakāle nihitā-mgāre purodāšo-padhānāt parvam 


anugate manasvatim abavaniye hutvā punah kapālegv amgāram nida 


dhyāt || anyāni mpnmayāni pātrāņy akrta-prayojanāni bhinnāni ašuci-sam- 
bamdhini vā bhūmir bhūmim agan ... bbidyatām iti mamtreņā. ‘psu ksi- 
pet || sarva-prāyašcittam krtvā pūrvavat pātrā-ntaram yojayet || yasmin- 


Kesmimé-cid dārumaye pātre tat-etbane 'nyan nidbāya bhūr āyur me 


dhārayata prāņam me dhārayata prajām me dhārayāta pašūn me dhā- 
rayata ūyuļ prāņāh prajāh pašavah parāsidhyerann (TS.3.1.8.1) ity abhi- 
mamtrya mimdadi-ganena dvādaše-grhītena srucam pūrayitvā jātavedasi 
sunavāma-soma mano jyotir (Ady. 2. 5. 14) [iti] dvābhyām tiepbhir mahā- 
vyāhrtibhir jubuyid esa durgādi-gaņah || durgādi-gaņena hutva bhūmir 
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pitānasto 65S gharmo višvāyur yato jatas tato ‘py ayam *59 svāhe 
*ti jubuyat 55 | kapale bhinne gāyatryā tvā šatāksarayā sam- 
dadhāmī Uri samdhāya dhata dadhātv ity eva juhuyād | 
āgneya[m] ekakapālam nirvaped āšvinam dvikapālam vaigņa- 
vam trikapālam saumyam catuhkapālam zz | naste bhinne ca 
bhārgavo hota 66? kītā-vapannam 662 sānnāyyam madhya- 
mena parnena mahi dyaur‘s3 ity antahparidhideše nì- 
nayen 664| mahī dyauh prthivi ca na imam yajñam mimi- 


bhimim ity ahavantye praharet | patra-madbye jalēdau varttamēna idam 
prayašcittam | kevala-patrabhede āhavanīye prāsya mimdādir eva na 
bhūr &yur ma ity uktam prāyašcittam camdrikāyām | of, Agn. Pray. 14b: 
kapāle naşte ‘nudvasite 'bhyāšrāvite vā | udvāsanāt pūrvam kapālasyā. 
'duci-samsarga - nimittam | yegām šrapaņā'namtaram udvasanam tesim 
anudvāsite kapāle saty āšrāvaņādi krtam ced ubhaye | nimittayor anya- 
tara-nimitte sati vaišvānarestiļ kāryā | 

sss Man. S. 3. 1, 25. 659 L agām == agin sso Ap. 8. 
9.18. 8. Adv. 3. 14. 10. M. S. 1. 4.13. A wiederholt kame yato ayā kgā- 
mam ayāt tato yajeta dvegyāyatam dadyād daksinam ca purodase; 
Brahm. Pray, 32b: yadi kapālam bhidyeta gayatrya tvā datākgarayā sam- 
dadhāmīti samdbāyo 'padadhyāt eet cf. K.$.25.5.1.— Brahm.Prāy. 
33a sehen noch folgende Möglichkeit vor: dvayo[h kapālayor] bhinnayo[r] 
bahünám cai ’vam eva prthak samdhayo 'padhāņam ekaikasya tathā 
prakgepah kecid icha(m) ichamti yato jatam tad apy aryo (?) tayato jate 
tad apy agātām (?) yato jatani tad apy agur iti ye tu madhyama-puru- 
Sena pracaramti tad apy agā evahe ti... 33b: atha yasya kapālam 
nasyati 'ti (vgl. M. 8. 1. 4. 13) prakgālya (?) yada tat (?) havih samtistheft) 
tathā-gnaye vaišvānarāya dvādašakapālam nirvaped iti.... 34a: nastādhi- 
gatam kapālam apsu prabared iti varttate višvāyur jato(?) tātam tad 
apy aga svāhe ti ,..namas te rudra ity anumamtranam. — vgl. Agu. Pray. 
17a: kapālam bhinnam anapavrtta-karma gayatrya . . . samdadhami ‘ti 
samdhaya "pa 'bhyavahareyuh | puroģāsa-šrapaņāt prāk kapala-bhede gāya- 
tryā tvā .... ‘mi ‘ty anena mamirena samdhanaka-dravyaih eamdhanam 
krtvā 'bhinņo gharma jīradānur yata arttas (nach Adv. 3.14.10) tad 
agan Q. sess. yajño 'pyetu devan (Āšv. S. 3. 14. 10, ef. Ap. 9. 13. 9) iti 
dvabhyim apo 'bhyavahareyuh | evam apalidha “bhiksiptegu | dvadibhir 
abhiksiptāni tad-ašanā-"dibhir abhyasyā 'šuci-eaņbamdhāni kapalany abhi- 
nnāny apy evam kuryāt | abhinno gharma ity adi pūrvavat | tato vaiévanare- 
'stih | ata eva ‘oyani mrnmayāni | kapālebhyo 'nyāni mromayani bhinnāny 
abhiņnāni es | bhūmir bh@mim agian mata... bhidyatām ity apa eva 
"bhyavaharet ce? A hotyatakitabbib na D hotākīdyadyaunam; ef. À p. Š. 
9.2.5; vgl. oben Anm. 119. 663 RV. 1.22. 13. zen A niyen B ni- 
nayeta G ninayet; Aév.3.10.93f. Ap.S.9.2. cf. Agn. Pray. 5 b: yadi 
havifh]su mubyeyuh pātryā samayā vibhajyā ”nupūrveņa pracared ity 
evam devayanih (l: *yonih) | bhinna-siktani ca|.... prajāpate na tvad 
etany anya (RV. 10. 121. 10) iti valmikavapayam (va) sānnāyyam dustem 
madhyamena palāša-parņena jukuyāt |..... anena svāhākārāntena mam- 
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ksatšm | piprtām no bharīmabhiķē65 svāke 'ti | prāk prayaje- 
hhyot66 *ūgāram barbisy adhiskanden**? namas te astv āya- 


trena valmīkadvāre prasimcet | apsu vi tūsņīm | vigyamdamā(da)nam 
mahi dyauh .... ity antahparidhideše nirvapeyuļ | 

645 of. Āšv. Pray.16a: sānnāyyam pāka-samaye kumbbim atitya bahih 
patati cet tadā tat pātrāmļtaļre ždāya paridhi-deše mahi dyauķ prthivī ca 
na ity anena ninayet | sarvaprāyaścittam krtvā 'vašigtena yajet | sarva-nase 
punar-dohā-"di || āmikga-yāge ‘py etat samānam Í tasyāh payo-vikāratvāt | 
op D prayajebbyam — %% cf. Komm. zu Āp. 9. 1. 17:.... pura prayājebhya 
bahisparidhy atgārah skandet ... vgl. Brahm. Pray. 34a: yadi prāk prayā- 
jebhyo babibparidhy amgārs skandet tam abhimamtrayeta adbvaryu(m] 
ma “bimsir ity evam ādibhih purastād daksiņatah pašcād uttarata iti 
mamtravisesair uktam abhimamtranam j...... yasyam disi skanno bhavati, 
tatra yo 'vahito mamfrah tenaivā 'bhimamtrāņam bbavati { anyesām ādi- 
tyam purastāt paridadhātīty aparimāņatvād ādityasya purastāt skanne 
prāyašcittam na bhavati...... ..84b: yadi bahavo `mgārā bahigparidhi 
kann bhavamti tadā ‘bbimamtranadi-praksepamtam karma prthak kartta- 
vyam abhihomās tu gad ete ce “ti abhijuhotiti brahmapráyaácittani 
aruveņa juhotī 'ti; vgl. auch oben 2. 6 und Āšv. Pray. 16a: prāk prayā- 
jebhyah paridhi-desad babir yady amgārah patati purastāt tadā brahmā 
tam amgaram sruva-damdena nidadhyāt || mā tapo mā. yajñas tapan mā ya- 
jfiapatis tapan | namas te asty āyate namo rudrāya te namo yatra nisl- 
dasi adhyaryam mā bimsir yajamānam mā himeir iti || yadi daksinatah 
patet ga eva sruvadamģena nidadhyat | mā tapo ‘si brahmanam ma him- 
sir yajamanam mā himstr itif yadi pašcāt patet tada..., hotāram ma 
himsir patoim mā bimsīr yajamānam mā himsīr iti || yady uttaratah patet 
tādā ..... āgnīdhram mā.... yajamānam mā... iti | athainam anupra- 
haret || aham yajūam dadhe nirrter upasthat . .. māmadanta iha no 
deva..... yacchate 'ti | prahrtam amgatam abhijuhuyāt || sahasra-érago 
vrsabho jātavedā... pratikah || ma no himaīd dhimsito na tvā jahāmi gopo- 
sam ca mo vīraposāmi ca no yaceba svšhe 'ti || tatah sarva-prayascittam 
visņusmaraņam ca | cf. Ago. Pray. 182 folg.: prāk prayājebhyo ’mgaram 
bahisparidhi nirvrttam sruvadomdanā d: *darņdenā) 'bhinidadhyāt | yadi 
prayajebhyah prāg bahisparidhy amgaram gachet tadā sruva(m)-dandena 
pidayet | paridbi-grahanam dešo-palaksaņā-rtbam | na paridhi-praharano- 
*ttaram eve ‘ti niyamah | mā tapo mā yajñas tapan mā yajfiapatis tapas | 
namas te astv ayate namo rudra parāyate namo yatra nigīdasi | iti prati- 
disam japitvā. tato (yadi) purastāc ced adhvaryu[m] mā. hirņsīfr] yaja 
(1.: ‘jfiam] mā himsie yaja[manam] mā bimsir iti | yadi pašcād dhotaram 
mā hispaī(r) patnim mā himetr yaja[manam] ma bimsīr iti | yady uttarata 
āgnīdhram mā himsir yaja[minam] mā himeir iti | pratidiéam pūrva- 
mamtra-šesah | athai ‘nam anuprahfarjed abam yajāam dadhe . 
šarma. yachate ‘ti tam abhijuhuyāt sahasrašrtigo vrsabho jātavedāķ stoma- 
prstho ghrtavan supratikah | mā no himsid dbimsite na tvā jahāmi gapo- 
gam ca no vīrapogam ca yacha (Āšv. Š.1.12.37) svābe 'ti| Dieses Zitat 
ist ein hetonders deutlicher Beleg dafür, dab die Agn. Pray. die Mantra 
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te66$ namo astu parayate | namo yatra nisidasi®6? ’ty abhima- 
ntrya “ham yajiam dadhe nirrter upasthat%7% tam devesu pari- 
dadāmi vidvan | suprajas tvam $atam hi māmadanta iha no 
devā mahi šarma yachate “ty ādāya sahasrasriga 671 ity 
anuprahrtya | mā no mahantamé?? | tvam no agnet?? | somā- 
nam svaranam krnuhié?4 hrahmaņaspate kaksivantam ya auši- 
jah | sa tvam no 'gnet75 | vrsabham carsaninam vi$varūpam 
adabhyam brhaspatim vareņyam*75 | ud uttamam mumugdhi 
no vi pāšam madbyamam crta avādhamāni bādhata*77 | ud 
uttamam varune 'ty7$ etabhir juhuyāt | 1 || sarvani®79 ced 
Ghutivelayam ei patny®Si analambhuka‘s? syat tam apa- 
rudhya 689 yajeta684 | samāpyā "mo “ham asmi sa tyam 685 


in der speziellen Fassung des Aév. S. bringen; statt: „na” liest unser 
Ms. hier und Blatt 16a: pe, also doch wohl: ne `t. 

ces A, V, 11. 2. 15. % Ap. 9. 2. 9. ta Ap. 9. 2. 10. 
1 Gemeint ist wahl: AV. 4.5.1. 62 AV. 11.2.%. ma RV.4.14. 
Brabm, Pray. 34b: saham yajūs ity anena mamtrend "drte sahasraéringa 
ity anuprabarati 674 RV.1.18.1. = RV. 4.1.5, 878 RV.8. 62.6. 
«17 RV. 1, 25. 21. 415 AV, 7. 88.8. 679 Korrupt! etwa: savane zu 
lesen? 640 BC abutavelayam; Âp. 9.2. 1f. T. Br. 3.7.1.9. Die 
fast wörtliche Übereinstimmung beider Stellen ist textgeschichtlich 
bemerkenswert. est A palp 662 A anālambhukī; Komm. zu Ap. 
9, 2. 1: ārtava-vatīd sparšanā"narbā — "3 AC aparudhye B arupadhye 
sa K. Š. 25. 11. 13 folg. bestimmen, daf die menstruierende Frau die zur 
Weihe notwendigen Geräte niederlegen und auf Sand sitzen reep. stehen, 
nach Ablauf von drei Tagen mit Wasser, dem Kuhurin beigefügt wor- 
den ist, sich reinigen und erst alsdann zu bestimmten Diensten zugelassen 
werden soll; vgl, Āšv. Pray. 18b: sūtikām putravatīm vimśati-rātreņa 
karmāņi kārayet || māsena strijanim | tatah prag yajamāna eva rajasvalā- 
yam api ca karmāņi kuryāt || sûtake(l) yajamanah karmakāle snātvā kar- 
mani kuryāt |; (vgl. auch oben Anm. 257).— Āšv. Pray. 12a: anvādhāna- 
dine patnī rtumaftī] cet tām vibaye 'stih | yo kramam [amltarvedyam (?) 
udsg-agram vidhāya patnī-mamtrān yajamāno japet | etad [d]vitiya-prayo- 
ge | vikatigu (L; vikrtigu) dvitīyo ‘pakramo na bhaveti | upakramo-'ttara- 
kam rtumati cet sarvatra tam vibaye 'stih || prathama-prayoge 'nvāramņ- 
bhaniyayara vrato-'panayanād ūrdhvam ced rtumatī tām vihāyā 'nvāram- 
bhaniyam samāpya yasyā 'mvārambhanīyā tat-karma samāpayet | yatkā 
“hub | isty-anvarambhaniyayam pāšuke vaikrtīstiņu || vratād ūrdhvam rtum 
drstvā kuryāt karyam na lopayet | prosite yajamāne vrātye "hani rtumati 
cet tadā pamcame hi yégah{ prasite “pi semkalpo-ttarakdlam cet tam 
aparadhya kuryat || cāturmāsyesu vaišvadeva-parvaņo yage kris varaya- 
praghānā-"digv anvārakdhesv api malinā-'mbarāyām sve sve kale 'pa- 
rudhyai “va yaga ity uktam šaradvayyām | ādbāne daksiņā-pratigrahāt 
pūrvam ced rtumati tadā “gnayo laukikā bhavamti f sarvam uterjyam 
havir apsu kgiptvā punsh samaya-mtare 'gnyādhānam kuryāt | dakşiņä- 
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iti tasya daksinam hastam anvālabhyo 'pāhvayītā +86 | *butis 
ced bahisparidhi o" skanded āgnīdhram 688 brüyuh 689 sam- 
krahisyam 69 tvā juhudhī "Gei | tasmai pūrņapātram da- 
dyāt +9? | purodāšas ced adhišrita udvijed utpated +93 vā si 
tam udvāsya barhisy āsādayet kim utpatasi kim utprosthah 694 
$āntah šānter iha, ”gahi | aghoro yajhiyo bhūtvā “sida sadanam 


pratigrahā-"namtaram ced rtumatī tām aparudhya samāpayet | šadhy- 
anamtaram agnibotra-‘rambhab || 685 AV. 14. 2,71 cf. Ap. 9.2.8. 

686 A epākuvītā* D "pāfgrļhņi(yī)tā* , 687 ABC bahikparidhi (A 
lābt dhi aua) % D “dhre 688 A braya 690 © unklar; 
wohl: sakrayigyān; denkbar ware samgrabisyan; vgl. Ap. 9. 16.1 und die 
Bestimmung in Aéy. 8. 13, 16. za Brahm. Pray. 86b: yadi bahih- 
paridhy ahutih skamded agnidham brayat(!) etam sarņkagya jubudbiti...; 
der folgende Komm. liest samkasya... kašyati gatyarthah; zweifellos besser 
samkagya; wörtlich identiech mit MS. 1. 4. 13; cf. Man. $. 3. 1.3.1 vel. 
Ātv.Prāy. 9b: āhuter bahisparidhi-skandane pūrvavad abhimráyā "gnīdhras 
tām āhutim juhuyād || yajamānas tasmai dhānyādi-pūrņapātram. tadānîm 
eva dadyāt | Agn. Pray. 16a: ahutié ced bahisparidhy agnidhra etam 
juhuyād dhutavate pūrņapātram dadyāt | yadi hoyamana "kutir bahis- 
paridhi skamdet tadā skanvā-bhimaršane krte agnidhras tām Adaya tû- 
gnim eva juhuyāt | homam krtavate āgnīdhrāya tadānīm eva yena yena 
kena cid dhānyādinā rasādinā va pūrņa-pātram dadyād iti | Der Sühne 
bedarf es, wenn die geopferte Speise auf die Streu herabfallt (Āšv. Pray. 
18a): āhutir hūyamānā yadi barhigy adhipatet tadā “gnidhrah devāū 
janam agan yajiah caskamde ‘ti (Āp. 9. 10. 16) tām anumamtrya Vente 
eva juhuyāt || yajamānas tasmai dhānyādi-pūrnapātram dadyāt || sarva- 
vigņuemaraņam ca kuryat | — oder wenn sie nicht ins Feuer 
hute havigi anagnau patite tvam no agne sa tvam no agne 
(RV. 4. 1.4 faig.) ity etabhyam adhvaryuh sruvahuti hutvā punar ava- 
daya yajeta | 682 Āšv. 3.13. 17. 63 AB utyuted ou Ain, 
Pray. 18a sieht auch folgende, für die auegebildete Kasuistik der Siihne- 
zeremonien interessante Möglichkeit vor: ekakapalah purodasah sarva- 
hutas tat-paryāvarttane prāyašeittam | yady ekakapalah purodášah sarva- 
hutah parļyJāva(rtaļte taft) tam adhvaryu[h] svasthane pratisthapayet || 
prajapater varttanim anuvarttasva..... nayantu (Ap. 9. 14.1) yajamano 
*numamtrayate | pratiksatre .....namah (Āp.9.14.2) | adhvaryuh sruvāhuti 
juhuyāt | askām dyaur . . . prajanayatu (Ap. 9. 6. 7) svaha || yajñaye 
‘dam | askin ajani prājani..... prajanisīmahi (Ap. 9.6.7) svāhā || yajūāye 
"dam ||; cf. Agn. Pray. ITb: yadi purodasah sphuted vo 'tpated và | yadi 
puroģāšo bhidyāt | uduched (L: udvijed?) vā tadā kim utpatasi .. ... . 
sadanam svam iti barhisi nidhāya tato mā himstr + asminn 
barhisi ity abhimamtrayet | 698 of, Ap. 9. 18. 11; Āšv. 3. 14.1%; Āšv. 
Pray. 16b: purodadasya bhedane patane va kim utpatasi kim utpros' 
šāntah šāmter ihagahi.......aadanam avam iti | barhisi nidhaya bhimam- 
qrayate | tam [m]á himsir devaprerita .... barhisi 'ti | abhimamtrya sarva- 
prayageittam juhuyat | 
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svam āsīda sadanam svam | mā himsīr deva presita ājyena 
tejasa "jyasva mā nah kimcana rīrigo | yoga-ksemasya $āntyā 
asmin asida barbir iti | taptam cet karma (guņo) tv6% an- 
tariyāt 696 sarvaprāyašcittam hutva mo 'dvijen 697 | (nā ‘nga 
”hutim 698 antarhitām dadyān | na ta-pa-varga-nimitta-bhavat 
pradhānalope 'ntarāye*39 va nirvaped vyāpadyeta) | šeg(ād a- 
vadyes)aš ced vyapadyeta "jyena svistakyd-ide samapnuyat | 
samapte ced dusto?9 na krtam antaram va vidyāt punaristir 
abbyavarteta | yajūo yajūasya prayascittir bhavatī "ti || 2 

agnyādheye samitsv āhitāsu nā "eräm grhād uddhareyur nā "nyata, 
abareyur | na prayayan nā ‘nugached | yadi prayayad anu- 
gached va samvatsaram samvatsarabhiprayo va yadi tvared 
brahmaudanam paktvā punah samidham abhyadadhyad | agni- 
hotram ced anabhyuddhrtam šarašarāsyād "91 amum sami- 
he?? *ti brūyād | visyannam 7% agne?4 tvam 705 na 10797 ju- 
huyan | madhyamena parnena mabī dyaur 707 iti 798 tan 706 
(madhyame palāšāvāņaparņena mahi dyaur iti”0$ tan ma- 
madhyame palāšāvāņaparņena”!% mahi dyaur 709 ity 708) antah- 
paridhidese ninayed?!!| (djuhyamana?!? ced avabhi[n]dyad anya- 


606 A tvàmtariyá B *nvāyāt; D *nvamtariyat % A madvijeta 
BC mādvijenā % ABC *hutīm e D mtaye 1 AD, 
duste mı ABCD šarašarā (BC ‘rat) ayād; 6. auch Ap 


9. 6. 10; cf. Āšv. 8. 11. 19; śaraśarāyat; Komm. in Brahm. Pray, 434 
fait, dies Wort onomatop ch auf: yady adhišritam .... garagire 
ty eran) éabdam kuryāt; so auch Āšv. Pray. 4a: agnihotradravyam 
adhiáritam Saraéara-Sabdam karoti.... vgl. Agn. Pray, 8b: agnihotramņ 
Sarašarāyat samosimum iti dvestāram udākaret | adhifrtam agnihotra- 


dravyam yadi šabdāyet tadā 'bhimamtrayeta | 704 Ap. 9. 6. 10. 
102 A vispannam B vigamtam C visyamtam 7% A agnis "A 
tam C tvan 106 Zitiert RV. 5. 24. 1. 707 RV. 1. 22. 13; 


vgl. Āšv. Pray. 4a: atho "dvāsitam tāpavašena visyandamanam agni- 
hotra-dravyam tadā mahi dyauh prihivī ca na iti marptreņa ahavaniyasya 
bhasmāmņte ninayet | sthālīgatena homah | tad-abhāve dravyamtarena 
homah | atha bibhatse dravye madhyama-palaéa-parnena valmika-vapa- 
yam prajapate na tvad etēny anya ity rea praksipy dravyamtarena 


homah || athavā tūsņīm preksipya dravyamtarena homah | w D 
ityamtam 708 Diese und die inzwischenliegenden Worte feblen 
bei B. to D palāšaparņene 711 Ap. 9. 2, 5; of. oben Anm. 98 


und Agn. Pray. 8b: visyandamanam makī dyauh prthivi ca na ity āha- 

vaniyasya bhasmante ninayet | vigyandanam tu pitvavat | adhišritā-va- 

sthayam payfo]- yavāgv-ādy-agnibotra-dravya-vigyamdanena yada 'gnim 

prāpyate tadā sthālī-gata-dravyo-pary udzkars upasimcet | athai “nad 

daksinena panina 'bhimršya japati | divam trilyam devān yajfio agāt...... 

pūrvahūtau (Ait. Brahm. 7. 5.3) | ity etābbyām tata[h] sthaligatam apsu 
VOL XXXL. Pert L 
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syam sthālyām”'3 dohayitvā *dhigrayed 7!‘ | adhišriyamāņam?!5 
ceft] skanded adhišritam unnīvamānam 716 unnitam punar eva 
sannam7!? abutam "17 skandet?! punar anlya 'nyām719 do- 
hayitva 'dhisrityo 'nnīya juhuyat?2¢| prācīnam ced dhriyama- 
nam skandet prajapater višvabhrtah skannahutam asi svahe 
"HL | dohanaprabhrtyā homa??? skandet?*3 samudram tvā 


praksipet | udvāsite visyamdane visyamdenena yada Ghūmim prāpyate 
tadā mahī dyauh . bharimabbir (RV. 1. 22. 18) ity žhavanīyasya. 
bhasma-madhye praksipet tatah punar-utpattir ubhayatre | 7? ABC 
uhyamānā; cf. Āp. 9. 5. 7. 

113 of. AP 37.3.1 ....ājyasthālī eyavate pracalati va. id. 37. 20. 1 
atha cet (udapātram) prabhajyeta.... 714 Brahm. Pray. 41 b: yadi duhya- 
mana 'vabhindyād anyam āryskrtīm praksālya punar dohayet. Daf ārya- 
krtīm statt aryattatim des Textes zu lesen ist, beweist der unmittelbar 
falgende Komm.: yadi duhyamāvā 'vabhimdyād iti brāhmaņadaršanād 
anyām āryekrtīm ... Agn. Pre. 6 b: agnihotram adhišritam sravad abbi- 
mamtrayeta | adhišritam agnibotra-dravyam stkālī-mūlena yadi sravati tadā 
sravam abbimamtrayeta | garbham sravamtam agadam akarmā 'gnir 
(akarma nach Ate, S. 3. 10. 31)..... parastād (Ap. S. 9. 4. 1) iti bhinnam 
siktam va 'bhimamtrayeta (soweit wörtlich gleich Ady. Pray. 82 folg.) | 
athali-bhedena vikgiptam agnibotra-dravyam dustam bhavati | skamdanena 
ca vikgiptam ubhayam yāvat skannam tāvan-mātram dusta[m] bhavati na 
pātragatam (cf. oben Avm. 724) | samudram vah prahinomi svam yonim 
api gachata | aristë asmākatm vīrā mayi gāvah samtu gopatav (Atv. 
8. 11. 6; of. unten in 4 4) iti mamtrena dustasya 'bhimamņtraņā-bhi- 
maršane tamtrena kuryāt | tata āpo(') ["|bhyavahareyuh | skanne payasy 


etad abhimamtranam na bhavati agre vaksyamanatvat | us A adhi- 
árayamāņam 716 Bej A dittograpbiert. 717 A sānnatmahutamņ 
B sannamāhutam C samnamamhutam na Brahm. Pray. 42a 


werden folgende Möglichkeiten aufgezählt: yady adhiéritam skemded 
yad udvāsyamānam yad{y ud]vasitam yadi vo 'nnīyamānam (?) "adr 
unnītafm] yadi purah purahrtam (?) (ef. Kamm. zu Ap. 9. 6. 2] homaya 
punar avaniyad ..... varunim nigadya vāruņyā “jyam jubuyat(!) imam 
me varuna (RV. 1. 25. 19) ity ādyā.... ca nigadya tat tvā yami (RV. 
1,24. 12) ’ty uttarayā juhuyāt tatra karma pradaréyate; — in den Worten 
unseres Textes: punar eva... ahutam skendet kann eine Korruption von 
yadi purah parāhrtam skandet (s.0.) gesehen werden. 719 ABC anyan 
11 Āp.9.5.8f. 2 Vergl, dazu: prajāpater višvabhrti tanvam hutam 
asi svāhā Ap. 9. 6. 8; Āšv. 3. 11. 11. 7 BCD homā; L: 4 homāt; 
123 cf. Aév. Pray. 3b: atha dohanādi-prācī(na]-haraņāt prāg yadi skanne 
samudram va iti mamtrena yad adya dugdham prthivim asrpta.... tan 
mayi “ti [Āšv. 3. 11. 7] cabhimamtryo 'pāmšu japet | tad apen praksipya 
patragata-éesena homah | homā-samarthe éese “nym dugdbvā homah | 
Der Anfang dieses Passus ermöglicht ein Verständnis, wo nicht eine Re- 
konstruktion, des obigen Textes; s. auch die unmittelbare Fortsetzung 
der Āšv. Prāy.: atho “nnayanédi-ptrvahuti-paryamtam dugdha-"di-sadha- 
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prahiņomī *ty724 apo??? ninīyo??5 "d uttamam ity abhima- 
ntryo "d uttamam mumugdhi na?2¢ ud uttamam varuņe 727 “ti 
varuny(en)a7?8 “jya-"hutir 778 juhuyāfc] 729 | (chavali73° deva) 


rana-homa-dravye skanne prajapster višvabhrti tanvam hutam asi “ty 
(Ap. 9. 6. 3] abbimpgya apsu praksipya komasafmarJthašegeņa varunim 
japitva varunya pūrvāhutim jubuyat | anys-homakdla-peryamtam yajama- 
nasyā. ‘naéanam bhavati| agese skanne sthālyāh punar-unnayanam kā- 
rayitvā pūrvavaj juhuyāt | sthalyam apy sbhave ajyam samekrtyo "niya 
pirvavad dhomadi kartavyam | athavā gesena juhuyāt punar unnīgā ese 
ājyam asese iti nimittatraye prakrtivad dhomaķ | vāruņī japo vāruņī 
homo 'našanam ca yajamānašya naimittikam karmatrayam punarhomam, 
ca gāņsgāriķ || ajyam asesa iti trtriya eva nimittam tat trayam šega- 
homah punar unniya homa iti becht) Āšv. Pray. 4b: prācīnu-haraņā- 
‘nantaram duste punar-unnayanam || 

14 AV, 10. 5. 28; Ap.9.5.6; daber werden unreine Substanzen dem 
Wasser übergeben; cf. oben Anm. 58. Āšv.8. 11.6; Brahm, Pray. 41b: 
samudram vah prahinomity anena mamtreņā 'pa upaniniya nicau [1.: 
nicair] dravyam prāpyam ystra skamdet tad apo ninayed iti brahmanam 
yad adya dugdham abhimantrayati . . . Āšv. Prāy.: athe athēli-bhedād 
bhinnam skannam va sādhāraņam agnihotra-dravyam abbimamtrayet | 
samudram vah .. . gopatav (Ašv. 8. 11. 6) ity apen praksipet | 
115 AB ayoniniyo C apo miniyo D apo niniyo 7% RV. 1. 25.21. 
77 RV. 1, 24.15; cf. Aer, Pray. 7a: ahuti-dvayasya 'paryāptāu anyam 
dravyam..., jubuyāt | etad dohana-"dy 4 prācīna-haraņāt | prēcīnaharaņāt 
prag agnihotra (l: "rel skanne samudrem va ity anenā “bhimréya 
yad sadya dugdham (ef. Ap. 9. 5. 6) iti payasi | payo-vyatirikte dravye 
adhigrita-'vasthiyam skanne vaksyamayam' brākm[aņļoktam visyamdane 
yad abhimaršanam tad bhavati | tatah skannam apa “bhyavahareyuh | 
prakrta eva homeh | prajapater višvabhrti tanvam hutam asi “ti 
(Ap. 9. 6. 8) tatra skannabbimarganam Zeseng juhuyāt punar unniya 
ies Ajyam ašega etad à homad vāruņīm japitva vāruņyā juhuyād 
anaganam à ‘nyasmad dhoma-kālāt | tata[h] prayogaķ | prācīns-haraņādy- 
uttarābuti-madhye yady agnihotram skandet tada prajapater . . . asiti 
payo-'bhimaršanam samudram va ity anena taņģulēdy-abhimaršanam 
krtva tatah skannam apo 'bhyavaharet | tatah sruci madhye homa-dvayasya 
paryapta-dravyam cetainaiva [].: cet tenaiva] mātrā-'pacāreņaiva homah nā 
"trá 'bhyānayanam | yadi sarvam skandet tadā punar unniya homah |; 
vgl. Ait. Brahm. 7. 8: yasyā "gnihotry upāvasrstā duhyamānā spavdeta 
....sā yatra skandayet tad abhimršya japet.... tatra yat parisistam. 
syat tena juhuyād yady alam homāya syād | yedy u vai sarvam siktam 
syād athā eräm āhūya tam dugdhva tena juhuyat ...; cf. Āšv. Pray. 8b: 
patra-gatam tad dustam sesa-’bhave dravyamtarena hamah | 728 A 
varuyye dadyādāyāhutīr BC varunyo nadyad ājyāhutī D varunyadogdba- 
dājyāhutīr 729 Ap. 9.6.1; — Brahm. Pray. 42b: varuni prāyašcittam. 
karttavyam varuņo va etat(!) vajūasya grhuati yad archati cf. oben Anm.724. 
ī D *vaņī 


8* 


116 J. v. Negélein, [1918. 


sayam [yasya] skanno?3! homah”3? syāt?3? pratar nā “Sniyat | 
prata[r yaļsya skanno??! homah”33 fsyāt] sayam nā "$nīgāu | 
(mantraskannam)?4 ced abhivarsen mitro janan yātayatī”s 
"ti samidham ādhāyā ‘nya(m) dugdhvā punar juhuyād 736 | mitro 
janan yatayati bruvāņo mitro dādhāra prthivim uta dyām | 
mitrah krstir animigā 'bhicaste mitraya havyam ghrtavaj 
juhota svāhe ’ti737 mantra-samskrtam 738 | kītā-"vapannam hira- 
ņyagarbha732 iti valmīkavapāyām?+0 avanīyā 71! *nyam dugdhvā 
punar juhuyāt "+? | 3} agnihotram ced anabhyuddbrtam sūryo 


73t ABC skanno D skamnnā 22 À homām syāt B homāsyā 
C bomat D komā syat 733 BCD homāt cf. Ap. 9.6.9; Agn. Pray. 
Ba: varuņī-japo vāruņa-homo *našanam ca | 7% J. vielleicht: 
«trasaņakrtam; s. im folg. 735 RV. 3. 59. 1; Ap. 9. 2. 6 (fast 
wörtlich übereinstimmend}; Asv. 8. 11. 22; K. $.25. 11. 23, 236 Brahm. 
Pray. 42a: avavrgtam nā mrd eva karttakasecanam divyadir adbhiķ sam- 
sarga ity arthah | patalādi-dravya-vihrtair ity arthah ... tatra bhūr bhuva 
svar iti purastād dhoto vidad ity evam-ddi brahmana-darsanat | vyākrtīr 
agnibotram iti vo ‘ccirya mitra iti pūrvām āhutim juhuyāt parisamapte 
tasminn aparahomamte stome ca parisamāpte “pare punah (!) ahoma vā 
*parayor ity etat sitram etad vratam ichamti | tegām iha prāg aparahomad 
anyām dugdhya 'tha punar agnikotram juhuyat(!) anyam dugākļvJe "ti va 
*n{ylena dohanam niyamyate | kim tu punar agnihotram vidhiyate anya{d] 
dravyam upadaya punar agnihotrain hotavyam iti payasi va 'vavrgte ni- 
yamah | kim tarhi sarvadravyegv eva vrstesu tatra(!) avavrstavasena 
etat | nai ‘tan naimittikam | cf. Agu. Pray. 9a: mitro janān yatayati 
bruvana iti samid-adhana | aragāte(?) “gnihotra-dravye yada varget tadā 
nimittā-nantāram mitro .... juhote 'ty ākavanīye samidham adadbyat | 
tatas tenaiva homah | vgl Āšv. Pray. 4b: agnihotra-dravye vrstir 
idam (?) šeota(m)ti tadā mitro .... juhota svāhā | mitraye “dam || iti samid- 
amtaram nimuttā-'nantaram eva juhuyāt || athava prakrta-mamtra-sthine 
ayam tamteah | 77 ABC *hote *ti 138 ABCD mamtrai 
mm AV. 4.2.7. "ot ABC vapam 7 Mēs. apa* reap. api’. 
Als Mittel, sich eines unreinen Gegenstandes zu enišufern, gilt das 
Heraufgiefien resp. Aussetzen desselben auf einen Ameisen- oder Maul- 
wurfbige), das Aufhiingen auf Bäumen, das Fortwerfen in Wasser. 
Letztere drei Arten bei Beseitigung eines Fētus angewendet: K. Š. 25. 
10. 14. 742 Āšv. 3. 10. 28; Brahm. Pray. 43b: kītāvapannam 
prājā(va)patyarcā valmīka-vapāyām avaniya bhūr ity upatistheta . .. 
prājāpatyarcā ... hiranyagarbha ity etayā apari punah prajāpate na hi 
tvattānī “ty etayā.... visya(?} samvā valmika-vapayam kītāvapannam 
amtahparidhy avavrste vi vidhanam avanayed iti...; ef. Agn. Pray. 5 b: 
dugtāni havimsy apsu praksipet sarvatra | prajapate na tvad etāny anya 
(AV. 7. 80. 8) iti valmika-vapayain va sānnāyyam dustam madhyamena 
paliga-parnena jubuyat | prajāpate ... rayinam(!) ity anena svabakaram- 
tena mamtrena valmika-dvare prasimcet | apsu va tasnim { 
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"bhyudiyād7*3 "hai ‘va ksemya edhi7tt mā prahasir745 mam 
amum āmusyāyaņam "08 iti gamayitva praniya pravrttā-tipa- 
ttau 746 maitram carum nirvapet sauryam”+7 ekakapālam | 
varo148 daksiņā | gnīn upasamādbāya yajamānab patnī va 'bhuñ- 
jānau vāgyatāv 749 araņīpāņī”50 sarvāhņam '5! upasiyatam 75? | 
dvayor 753 gavoh”5? sayam agnibotram juhuyād 751 | agnaye 


143 Brabm. Pray. 61 a: anuddhrtam ced abhyudiyād uttarato gārha- 
patyasya samstīryā 'gnihotra-pātrāņi prayujya samstirya(?) pavitram 
utpādya pavitre prākņa . . .(?) sruvam juhūm ājyasthālīm co ‘ttaratah 
prayujya agnihotrasya dašahotrābhi ... réanamtam krtvā samsādanāni 
girhapatyasya pākayajūadbarmeņā ”jyam samsrutyo ‘ttaratah agnihotra- 
pātrāņām avasthapya caturgrhītam grhītvā pavitre gārhapstye akrtvā 


”jyasthālīm apaniya siddham | 14 Ap.9.7.6. (Die differenzieren- 
den Bestimmungen finden sich in 9. 7. 2ff; cf. 9. 7, 10); Adv. 3.19.7 
zu D prabaeid idam aham amusyāvāņam iti ts A pravrttāpitau 


B pravrttānipattau C pravrttāpipacau (*tvau?) s. hierzu Ap, 9. 7. 6; — 
Brabm. Pray, 58a folg. behandeln das gleiche Thema;... prātar agni- 
hotram ced abhyudiyad anv agnir ugasém agram akašad (M. S. 1. 8. 9) ity 
unnitam abhimamtrayate | (Komm.) prātar agvihotregrahaņāt pranite 
gnau prātar agnihotrārtham abhyudiyāt ... na hi aūryābhyudaya eva 
yasyā 'hutam agnibotram sūryo 'bhyudiyād brāhmaņa-daršanāt aire dam 
prāyašcittam anusamgam kuryād anv agnir ity unnitam abkimamtrayate 
brāhmaņadaršanāt ..... anādešād adhvaryur evabhimamtrayate ābavanī- 
[yam] yajamāna ihai ve ‘ty abhimaņtrayate . . . mam amum iti nama 
grhņāty amugydyanam iti gotram mam yajfiadattam bhāradvāja ity evam 
anyatrd 'thā ‘mum iti... prātar vastor iti amtato 'nugajed iti sayam- 
sgnihotra-kālātikrama uktam | hutei maitram carum nirvapet | sauryam 
ekakakapālam hute butamatre sadyahkriyā syad iti | imdhānau dam- 
pati vāgyatāv anašnamtau sarvahnam upāsiyātām |... agnisamipe... 
āsiyātām dvayor gavoh sāyam agnihotram jubuyad sayam patny 
anvāste na pratar iti patnya pratar-anvāsanam eva pratigidhyate ... pratar 
agnihotram ced abhyudiyād . . . auudāhrtam .... uddbaranad arabhya 
prak pūrvasyā "huter idam prāyašcittam ... vgl. oben 1.2. ` ze ABCD 
saurya; cf. Ap. 9. 7. 7. "o A vanara B caro; cf. Āšv. 8. 12. 8. 
ua Auch der Bruch der Schweigepflicht verlangt Siihne (Āšv. Pray. 17 a) 
yatra vāgyama vihitas tad-bhrese ato deva (RV. 1. 22. 16) iti japed api 
va "nëm vaisnavim | upāmšu-madhyamā-"dir yatra svaro vihitas tad- 
bhrese ‘dhveryur abhir girbhir....... syama (Taitt. Brahm. 3. 7. 11. 4—5) 
avihe 'ti aruvāhutim juhuyāt | yatra ekašruty-ādi vihitam tad-bhrege 
vignum šrutvā. tad eva punah pathet J 750 BC aruņāpaņi D araņi- 
yāņi 751 A sarvatsam BC sarvahnim 752 B upāsīdbētām; cf. Adv. 
8. 12. 9. 133 BC dvayokamchoh; ddvayor gathoh; verbessert nach 
Ap. 9. 7. 9. 154 Brahm. Pray, 47a: yadi rudrah pašūn abhimanyeta 
dvayo gava sthalya dohane ca dohayitva samaniya sajūr jataveda (M. S. 
1. 8. 6) iti pūrvām ahutim juhuyāt |.... dvayor gavyo sthālyā dobanena 
ca(?) dohayitvā.... atha sthalyam samantya bhūr bhuvah svar agni- 


118 J. v. Negelein, [1913. 


vaišvānarāya dvādašakapālam puroģāšam nirvaped | yadi hy 
ayam diva prajāsu hi manyeta sajūr jātavedo”** diva prthi- 
vya haviso vīhi?6 svāhe ‘ti sajiruho757 va syat sajūr agnaye 
diva prthivya havigo vībi svahe "0 dvādašarātram agnihotram 
jubuyad | yadi na viramayed agnaye 75 snsiryatamo 75? jusasva 
svahe ‘ty aparam dvādašarātram "zg nigayah sayamabuter 
atipattir 76° pratarase prātarāhuter āsādyā 'gnihotram 4761 ta- 


hotram sajūr iti co Th pūrvām abutim juhuyāt BJ, 48a: dvayor 
gavor ekasya dvayar va nisidane punah prāyašcittam ity upojātam iti 
krivā. prayagcittam bha[vaļti. Bl. 60b: dvayor gavoh sayam agnihotram 
hutvä 


755 Ap. 6. 14. 12. 756 © vrīhi 757 A aajūrudvo B sājūruha 
D sajūsako gemeint: sejūr u hai 'va? 738 Statt dieser und 
der inzwischenliegenden Worte setzt D: nišā. 739 A suéiryatapta 


B sušīryatamo C srusiryatamo 760 cf. K, $. 25. 10. 28; Aen, Pray. 40: 
atha rātreh prathamah praharah sāyamhoma-kālaķ || dasa ghatikah prā- 
tarhoma-kālah | svakāle praņītesv agnisu(!) uktakālā-tikrame prāyašcittam 
ucyate | sāyamkālā-tipattau ajyam .... samskrtya caturgrhitam grhitv& 
ākavanīye juhuyāt | dosá vastfoļr namah svāhe ‘ti maņtreņa | parisa- 
mūhanādikušegū 'pasādanāņtam krtvā bhūr bhuvah svar iti japitva 
brahmayaya gam dattvā samid-ādhānā-"di-homa-šegam samapya tesv eva 
'gnigu vāruņīm istim pūrņāhutim va kuryāt | atha prātah-kālā-'tipattau 
prātar vast(o)r namah svàhe 'ti caturgrhitam hutva kušegū 'pasādanām- 
tam krtvā gām dattvā homagesam samāpya (!) ahavanlyam eva ‘nuga- 
mayen na daksinagnin || punar garhapatyad ahavaniyam pranayet | ihaiva 
kgemya edhi mā prahasid (dlevadattam ma bhāradvājam iti pranayet | 
atra maitre yajamina-nama . 4 ir mitrah eūrys iti devate || 
abhi yo mahinā divam + prthivin (RV. 3. 59. 7) | pra sa mitra 
marto.. a... . diirit (RV. 3. 59. 2) iti mitrasya caror yājyānuvākye ( 
taranir višvadaršātās >... 0. anikam (RV. 1.50. 4) iti sūryasys || pūr- 
uāhutyau va kūrye | tato dampati vāgyatau (s. oben 4. 4) tan eva ‘gnin 
jvalaya(m)to upasiyatam | homakāle anagnamtau ekasyā gor dugdham 
adhigritya tasmin dvitiya-gor dugdham ānayet | tend 'gnihotram hutva 
daksinagny-ahavaniyayor na dharanam | tatah pratahkale agnihotram 
hutve 'stih | agnir vratabhrd devata | tvam agne vratabhre...... jatave- 
dah | (A. Š. 3. 12. 14) || parnamasaved ānyat || pūrņāhutir vā | athā pra- 
ņītegu homakālātipattau agnin vihytya "jyam samskrtya juhvam catur- 
grhitam grhītvā manasvatyā “havaniye juhuyāt || evam aneka-kālā-tipattāv 
apy esaiva prayascittih | atīte-homā api paksa-homa-nyayena kartavya 
ity eke |. Die Versāumnis eines Manenopfers mub rituell gesiihnt wer- 
den (Agn. Pray. 19 a): apastemho-kta- pimdapilryajāa-| lopa-prāyašcittam | 
patti-nimittam caturgrhītenā "jyena saptahotāram ho- 
ayāmī ti samkalpya caturgrhītam grhītvā | mabā(m)-havir hotā | satya- 
havir adhvaryuķ | acyutapājā agnīt | acyuta-mana upevakté | anádhrsyaš 
e8 *pratidbrsyaš ca yajūasyā ‘bhigarau | ayāsya udgātā | vacaspate brdvidhe 
naman vidhema te nama | vidhes tvam asmakam nama | vācaspatiļ somam 
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mitor 76! āsīta | samsthāpyau'**? *m bhūr bhuvah svar janaq 
[dļosā vastoh "93 svāhe *ti juhuyād | atha prātar ahar-aha 764 
rātrim 764 rātrim ity upasthane syād | agnaye 'bhyujjusasva 
svahe "0 sruvena gārhapatye juhuyād 765 | yasya 'nnam'6 nā 
>dyāt766 tasmai brāhmaņāya”57 dadyat7é? adhastāt samidham 
āharet | smrtagnihotri tirašco darbhan dakgiņāgrān”*$ kuryād | 
yasyo *bhav anugatau sūryo 'bhinimloced 7%? abhyudiyād va 
'raņim 770 gata va našyeyur 771 asamārūdhā 771 va prakrtyai 


apād ma daivyas temtuš chedi mā manusyah | namo dive namah prthi- 
vyai (M.S. 1. 9. 1 Text variiert vgl. TA. 8. 5. 1) svāhā vācaspataye brah- 
mana idam ta ity ahavantye juhoti | Das Verfehlen des richtigen Zeit- 
punktes ist selbst bei Einzelheiten des Opfervollzuges ominēs (év. Pray. 
184): vagatkāre anagate atīte va... Noch mehr bedarf das ver- 
sehentliche Auslassen eines Opfers oder Opfergliedes der Siihne (Āsv. 
Pray. 18b): prayājā-"dy-amgā-'karaņe. ..... astan vyāhrtīš ca sruvena 
juhuyāt || pimdapitryajūā='karaņe 'py etat prāyašeittam || tad etat samista- 
yajugah pūrvam kāryam | sarvatrā 'karaņe.... Die versdumte heilige 
Handlung mub nachgeholt werden (ibid.): prāyascitte krte pašeād 
atitam api karma vai karyam ity eka ācāryā ne 'ty aneļke) ‘pi 
vipašcitaļ | pathikyn-mukkenā 'tipanna-yagam va juhuyād iti kecit || tad 
etad isty-amtarā-"rambbāt prāg yada tatra kāraņa-vašān na krtam tādā 
pathikyn-mukbene “sty-amtaram kāryam Auch bedarf ea der Sühne, 
wenn gegen die beim Opfer vorgeschriebene Observanz in irgend einer 
‘Weise veratofen wird (Agn. Pray. 14a): athā "gueyyā istayo vratā- 
"tipattau vratapataye vrata-lopa-nimitta eve th kāryā | sāgnāv agni- 
pranayane “gnivate | oder wenn die heiligen Feuer bei ihrer Anlegung 
verwechselt werden: yady anyo 'gnir āhavanīyāyatane ahavaniyartham 
uddbriyate tam agnim anidkāysi 'va smarati cet tadā “yatanastham. 
uduhye ”dānīm uddhrtam nidadhyāt | tathā ’sati ‘stir na bhavati | eta- 
sminn api pakge yady anapavrtta-karmo ‘duhyeta tadā vyabrtibomah 
karttavyah | apavrttam tu na kimeid api prāyašcittam | tadā smrtau 


etasmin pūrva-praņīte nidadhyāt tada 'gnivate ‘stih karya | 
761 A amtamitor 162 A samanya BOD samany 163 B 
*vāstāh 7% ABCD *-aha rātrim ` 745 Brahm. Pray. 2b 


zitiert ale malgebend für alle Siihnezeremonien: brahmā prayaécittani 
aruvena juboty etat sūtram. Agn. Pray. 19a: sruveņa jubuyad brakmā | 
sarvatre ‘stika-prayaécittesu brahmaiva karttā | Šrautaprāy. Candrikā 1 a: 
homa-sādhana-pātrā-nuktau juku | caturgrhītā-"di-više 
vam ekagrhitam | vahni-višesā-nuktāv āhavanīyaķ | kartr- 
adhvaryuh | karma-madkye patitēni prāyašcittāni tu ajyena bha- 


vamti | 766 A yosyānamnāsyāt B yasyamnamtadya C yatyanam- 
nādyāt D yasyānnanādyāt 767 A *dayadyād; BCD *yadadyāt 
163 BC daksiņāgnā 749 BC bhimloced; D bbiniproced 


170 C *yāņim 171 B ru samā* C yuh samat D yurasa- 
mārūdho 


120 J. v. Negelein, Atharvaprāyašcittāni. Datz, 


"va punar ddadhita’?? £ 4 q iti yajfiaprayascitte caturtho 
"dhyāyah samaptah 7? | 


77: Āšv. 8. 19, 294; Brahm. Pray yasyo 'bhāļv] arhapatya- 
"havanīyāv anugatau sūryo 'bbyastam iyāt abhyudiyād va punari- 
dheyam eva tasya prāyašeittiķ; K. Š. 25. 8. 24; ef. Adv. Pray. 10b: 
garhapatya-"hayanlyayor nase tū “bhaya-nistha-bhasmana "rant ayam 
ta (RV. 3, 29.10) iti mamtreņa samspršye ‘tah prathamain jajñe agnih 
svād yoner ..... prajānan (Eau, S. 133. 6) mathitva garhapatya adhaya 
tata āhavanīyam praniya pūrvoktam prayaseittam [d. h. die beim Er- 
löschen des gārhapatya-Feuers angewandte] kuryāt | ubhayor ubhaya- 
sāpeksatveno. kramā-nupatteh [| tata ubbayatra 'nvādhāno-pasthāne || 
173 BG lesen statt dieses Kolophons: ity atharvavede vaitānasūtre prāya- 
Šeitta-prasamge dvādašamo 'dhyāyah |12|]; B beginnt sodann mit: om 
D ity atharvavede vaitānasūtre prayascitta-prasango dvādašo 'dhyāya | 


